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I. Gradsko vijeće 

                                                              1. 

 

Na temelju ĉlanaka 41. Statuta Grada Poreĉa – Parenzo (“Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa- Parenzo” 

broj 02/13) Gradsko vijeće Grada Poreĉa – Parenzo, na sjednici odrţanoj dana 03. oţujka 2014. 

godine, donijelo je  

O D L U K U  

O ZAKLJUĈENJU UGOVORA ZA OSTVARENJE PROJEKTA 

"SUSTAV ODVODNJE S UREĐAJIMA ZA PROĈIŠĆAVANJE OTPADNIH VODA 

GRADA POREĈA" 

 

Ĉlanak 1. 

Prihvaća se zakljuĉenje Ugovora o sufinanciranju projekta "Sustav odvodnje s ureĊajima za 

proĉišćavanje otpadnih voda Poreĉa" izmeĊu Ministarstva poljoprivrede, Hrvatskih voda, Grada 

Poreĉa – Parenzo, Općine Tar - Vabriga - Torre - Abrega, Općine Vrsar - Orsera, Općine 

Funtana - Fontane i Odvodnje Poreĉ d.o.o., u tekstu koji ĉini sastavni dio ove Odluke. 

 

Ĉlanak 2. 

Prihvaća se zakljuĉenje Ugovora o partnerstvu na projektu "Sustav odvodnje s ureĊajima za 

proĉišćavanje otpadnih voda grada Poreĉa" izmeĊu Grada Poreĉa – Parenzo, Općine Tar - 

Vabriga - Torre - Abrega, Općine Vrsar - Orsera, Općine Funtana - Fontane i Odvodnje Poreĉ 

d.o.o., u tekstu koji ĉini sastavni dio ove Odluke. 

 

Ĉlanak 3. 

Ovlašćuje se Gradonaĉelnik Grada Poreĉa – Parenzo za potpisivanje Ugovora iz Ĉlanaka 1. i 2. 

ove Odluke. 

 

Ĉlanak 4. 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u "Sluţbenom glasniku Grada 

Poreĉa – Parenzo". 

 

Klasa: 011-01/14-01/13 

Ur.broj: 2167/01-07-14-2 

Poreĉ-Parenzo, 03.03.2014. 

 

                PREDSJEDNIK 

            GRADSKOG VIJEĆA 

                          Adriano Jakus, v.r. 
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Operativni program zaštite okoliša 2007. - 2013. 

 

UGOVOR O PARTNERSTVU NA PROJEKTU 

„Sustav odvodnje s ureĊajima za proĉišćavanje otpadnih voda grada Poreĉa“  

Odluka Komisije broj C (2013) 4059 od 27. lipnja 2013. godine 

GRAD POREĈ - PARENZO, Obala maršala Tita 5/1 (u nastavku: „Grad“), OIB: 41303906494, 

kojeg zastupa gradonaĉelnik  Edi Štifanić, dipl.oec., 

OPĆINA TAR - VABRIGA - TORRE - ABREGA, Istarska 8 (u nastavku: „općina“), OIB: 

93923679060, koju zastupa naĉelnik Nivio Stojnić, 

OPĆINA VRSAR - ORSERA, Trg Degrassi 1 (u nastavku: „općina“), OIB: 03592077573, koju 

zastupa naĉelnik Franko Štifanić, dipl.oec, 

OPĆINA FUNTANA - FONTANE, Bernarda Borisia 2 (u nastavku: „općina“), OIB: 

65952269093, koju zastupa naĉelnik Mladen Grgeta 

i 

ODVODNJA POREĈ d.o.o. za djelatnost javne odvodnje, Poreĉ, Mlinska 1 (u nastavku: 

„Društvo za djelatnost javne odvodnje“), OIB: 67294322519, koje zastupa direktor Milan Laković, 

dipl.ing. 

sklopili su dana ________ u Poreĉu  sljedeći 

Ugovor o partnerstvu na projektu 

„Sustav odvodnje s ureĊajima za proĉišćavanje otpadnih voda grada Poreĉa“  

koji glasi: 

Odsjek 1. UVOD I DEFINICIJE 

Ĉlanak 1. 

                                                                          Uvod 

Uzimajući u obzir: 

da je u skladu s ĉlankom 54. Sporazuma o financiranju Operativna struktura 29. srpnja 2011. godine 

predala Komisiji prijavu velikog projekta „Sustav odvodnje s ureĊajima za proĉišćavanje otpadnih 

voda grada Poreĉa“ (u daljnjem tekstu: projekt) koja predviĊa doprinos iz Instrumenta pretpristupne 

pomoći u okviru Prioritetne osi 2 – Zaštita vodnih resursa Hrvatske kroz poboljšanje sustava 

vodoopskrbe i integriranog sustava upravljanja otpadnim vodama – višegodišnjeg operativnog 

programa „Zaštita okoliša“. Na zahtjev Komisije, Operativna struktura je doraĊenu prijavu 

dostavila 10. kolovoza 2012. godine, te dodatne informacije 2. svibnja 2013. godine, 

da je dana 27. lipnja 2013. godine Komisija donijela Odluku br. C (2013) 4059 kojom se odobrava 

sufinanciranje projekta od strane Zajednice; 

da su dana 23. rujna 2013. Vlada Republike Hrvatske i Europska Komisija sklopile Dvostrani 

sporazum vezan uz sufinanciranje projekta CCI br.: 2013 HR 16 I PR 002 u sklopu Instrumenta 

pretpristupne pomoći; 
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da su pripremljena Zajedniĉka nacionalna pravila od strane Ministarstva regionalnog razvoja i EU 

fondova u skladu sa Zakonom o uspostavljanju institucionalnog okvira za korištenje strukturnih 

instrumenata Europske unije u Republici Hrvatskoj (NN 78/2012 i 143/2013); 

da je Ministar regionalnog razvoja i EU fondova donio Odluku o davanju prethodne suglasnosti na 

sadrţaj Zajedniĉkih nacionalnih pravila u Sustavu upravljanja i kontrole korištenja sredstava 

strukturnih Instrumenata Europske unije (verzija 4.0) Klasa: 910-04/13-01/4, Urbroj: 538-05-

2/0412-13-12 od 16. kolovoza 2013. godine; 

da je Europska komisija 9. listopada 2013. obaviještena od strane Ministarstva zaštite okoliša i 

prirode kao Upravljaĉkog tijela Operativnog programa Okoliš strukturnih instrumenata o naĉinu 

provedbe projekta u okviru institucionalnog ustroja strukturnih instrumenata uspostavljenog nakon 

punopravnog ĉlanstva Republike Hrvatske; 

da je Europska komisija 30. listopada 2013. prihvatila informaciju o naĉinu provedbe projekta u 

okviru institucionalnog ustroja strukturnih instrumenata; temeljem navedenog Korisnik projekta je 

Odvodnja Poreĉ d.o.o; PT2 su Hrvatske vode; PT1 je Ministarstvo poljoprivrede; imovina projekta 

biti će od poĉetka provedbe projekta u vlasništvu Korisnika; 

da su Hrvatske vode, Ministarstvo poljoprivrede, Grad Poreĉ-Parenzo i općine Tar-Vabriga – Torre-

Abrega, Vrsar – Orsera i Funtana - Fontane dana ________ godine, sklopili Sporazum o 

sufinanciranju nacionalne komponente projekta, kojim je ureĊen pravni okvir za financiranje 

projekta u iznosu nacionalnog dijela za sufinanciranje u projektu Poreĉ; 

da se komunalna infrastruktura u Projektu gradi sredstvima Europske unije, drţavnog proraĉuna 

Republike Hrvatske, Hrvatskih voda i Grada Poreĉa-Parenzo i općina Tar-Vabriga – Torre-Abrega, 

Vrsar – Orsera i Funtana - Fontane, a u korist Društva za djelatnost javne odvodnje, koje će postati 

njezinim vlasnikom; 

da su ugovorne strane Odvodnja Poreĉ d.o.o. Korisnik, a da su Grad Poreĉ-Parenzo i Općine Tar-

Vabriga – Torre-Abrega, Vrsar - Orsera, i Funtana - Fontane Partneri na projektu; 

te se ugovorne strane sporazumijevaju kako slijedi:  

Ĉlanak 2. 

Definicije i upućivanja 

(1) Ovi izrazi u ovom Ugovoru imaju sljedeće znaĉenje: 

1.1. Projekt je pruţanje usluga, izvoĊenje radova i nabava robe u skladu s Prilogom 1 i 

sve moţebitne izmjene Projekta koje će nastati tijekom provedbe Projekta i koje će 

biti dogovorene s Europskom Komisijom. 

1.2. Ugovor o bespovratnim sredstvima je ugovor izmeĊu Ministarstva poljoprovrede 

kao Posredniĉkog tijela razine 1, Hrvatskih voda kao Posredniĉkog tijela razine 2 i 

Odvodnje Poreĉ d.o.o. kao Korisnika projekta, koji će biti sklopljen naknadno; 

1.3. Grad se odnosi na Grad Poreč-Parenzo. 

1.4. Općine se odnosi na općine Tar-Vabriga – Torre-Abrega, Vrsar - Orsera i  Funtana 

– Fontane. 
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1.5. Društvo za djelatnost javne odvodnje je Odvodnja Poreĉ za djelatnost javne 

odvodnje, društvo s ograniĉenom odgovornošću sa sjedištem u Poreĉu, Mlinska  1, 

52440 Poreĉ. 

1.6. Prijava Projekta je prijava iz srpnja 2011, kojom se zatraţilo odobrenje 

sufinanciranja Projekta od strane Europske Komisije te doraĊena prijava 

dostavljena 10. kolovoza 2012. godine, te dodatne informacije od 2. svibnja 2013. 

godine, 

1.7. Studija izvodivosti je studija koja je sastavni dio Prijave Projekta iz srpnja 2011. 

godine doraĊena studije dostavljena 10. kolovoza 2012. godine, te dodatne 

informacije 2. svibnja 2013. godine temeljem koje je Europska komisija donijela 

odluku o sufinanciranju Projekta sredstvima Europske unije. 

1.8. Nadzorni inţenjer je nadzorni inţenjer kako ga definiraju propisi o gradnji i 

FIDIC (ako je primjenjivo) koji provodi nadzor nad gradnjom sukladno propisima o 

gradnji. 

1.9. FIDIC je MeĊunarodno udruţenje savjetodavnih inţenjera (Fédération 

Internationale Des Ingénieurs-Conseils). 

1.10. Dvostrani sporazum o projektu je sporazum izmeĊu Vlade RH, Europske 

komisije od 23. rujna 2013. Godine. 

(2) Sva upućivanja u ovom Ugovoru, na ĉlanke, stavke, toĉke, alineje i priloge, bez posebne 

naznake akta u kojem su sadrţani, odnose se na ĉlanke, stavke, toĉke, alineje i priloge iz 

ovog Ugovora. 

 

Odsjek 2. PRAVA I OBAVEZE  

Ĉlanak 3. 

Obveze Društva za djelatnost javne odvodnje  

Obveze Društva za djelatnost javne odvodnje su: 

(1) u cijelosti obavljati funkciju Korisnika Projekta. Korisnik provodi Projekt na vlastitu 

odgovornost i u skladu s odobrenom Prijavom Projekta, a u svrhu postizanja u njoj 

utvrĊenih ciljeva. Društvo za djelatnost javne odvodnje potvrĊuje kako je upoznato s 

odredbama Općih uvjeta Ugovora o bespovratnim sredstvima. 

(2) djelovati u partnerstvu s ugovornim stranama: Gradom i Općinama. 

(3) provedba Projekta ukljuĉuje sljedeće: 

- imenovati jednu osobu kao voditelja Projekta u roku od 15 dana od sklapanja ovog 

Ugovora, 

- osigurati sve potrebne kapacitete potrebne za provedbu Projekta, 

- pripremiti plan nabave, 

- pripremiti dokumentaciju za nadmetanje koja ukljuĉuje tehniĉke specifikacije, zahtjeve 

naruĉitelja, opise poslova, 

- provedba postupaka nadmetanja, ugovaranja, 

- sve postupke nabave provoditi u skladu sa Zakonom o javnoj nabavi Republike 

Hrvatske i svim njegovim izmjenama koje su primjenjive te relevantnom europskom i 

nacionalnom legislativom kojom se ureĊuje korištenje europskih sredstava, 

- nadzor nad tehniĉkom provedbom Projekta ukljuĉujući i kontrolu provedbe ugovora i 

plaćanja, te svih potrebnih provjera kako bi se osiguralo da je roba dostavljena, a 

usluge i radovi izvršeni, te da su raĉuni/zahtjevi za plaćanje od izvoditelja toĉni. Te 
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provjere se odnose na administrativne, financijske, tehniĉke i materijalne aspekte, kako 

bude primjereno, 

- ĉuvanje sve Projektne dokumentacije radi osiguranja odgovarajućeg revizijskog traga 

pet godina nakon završetka provedbe Projekta, te omogućavanje svih potrebnih 

kontrola i revizija nadleţnim tijelima, 

- poštivanje zahtjeva o javnosti i vidljivosti, 

- krajnju nadleţnost za financijska i raĉunovodstvena pitanja Projekta, 

- osigurati privremeni radni prostor Nadzornom inţenjeru do trenutka kada izvoĊaĉi 

radova ne osiguraju isti na gradilištu u skladu s sklopljenim ugovorom. 

- osigurati odgovarajuću prostoriju za sastanke tijekom cijelog trajanja Projekta (smještaj 

najmanje 8 osoba). 

- osigurati pristup svim potrebnim informacijama i dati svu potrebnu logistiĉku pomoć 

Nadzornom inţenjeru. 

- zaposliti odgovarajući broj osoba odgovarajuće struke koje će pristupiti edukaciji od 

strane izvoĊaĉa radova gradnje ureĊaja za proĉišćavanje otpadnih voda i biti u stanju 

nastaviti uĉinkovito upravljati ureĊajima i nakon završetka Projekta. 

- osigurati redovito odrţavanje ureĊaja za proĉišćavanje otpadnih voda tijekom 

garancijskog razdoblja. 

- provoĊenje svih obveza po Ugovoru o bespovratnim sredstvima, 

- i provedba svi ostalih obveza potrebnih za provedbu Projekta. 

(4) Društvo za djelatnost javne odvodnje u provedbi Projekta ima poloţaj investitora sukladno 

odredbama Zakona o gradnji, 

(5) osigurati novĉani tijek i financiranje svih troškova Projekta, 

(6) ishoditi sve upravne akte (lokacijske dozvole, akte kojim se dopušta gradnja, uporabne 

dozvole, uvjete, dozvole i suglasnosti prema posebnim propisima koji se traţe za zahvat u 

prostoru) potrebne za provedbu Projekta, 

(7) osigurati financijska sredstva za rješavanje imovinsko-pravnih odnosa te steći sva zemljišta 

(nabavu i izvlaštenje zemljišta, osnivanje prava sluţnosti, prava graĊenja i dr.) potrebna za 

provedbu Projekta u suradnji s Gradom i Općinama, 

(8) sklopiti sve potrebne ugovore s Gradom i Općinama vezano uz gradnju onih objekata i 

ureĊaja komunalne infrastrukture u Projektu za koje je potrebno da Društvo za djelatnost 

javne odvodnje kao investitor bude nositelj prava graĊenja, 

(9) osigurati uĉinkovito odrţavanje i upravljanje postojećom i novoizgraĊenom 

infrastrukturom nakon završetka Projekta. 

(10) donijeti odluku o korekciji cijene vode, odvodnje i proĉišćavanja otpadnih voda u skladu sa 

Studijom izvodivosti kako bi se u cijelosti osiguralo uĉinkovito odrţavanje i upravljanje 

postojećom i novoizgraĊenom infrastrukturom. 

 

Ĉlanak 4.  

Obveze Grada i Općina 

Obveze Grada i Općine su: 

(1) Grad i Općine potvrĊuju kako su upoznati s odredbama Općih uvjeta Ugovora o 

bespovratnim sredstvima te kao partneri Društva za djelatnost javne odvodnje prihvaćaju u 

cijelosti izvršiti obveze iz ĉlanaka 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 13, 14, 16 i 17 Općih uvjeta 

Ugovora o bespovratnim sredstvima. 
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(2) Ako su Grad i/ili Općine do stupanja na snagu ovog Ugovora ishodili graĊevinsku dozvolu 

na svoje ime kao investitor za bilo koju od graĊevina iz Projekta opisanog u Prilogu 1., 

duţni su prenijeti na Društvo za djelatnost javne odvodnje pravni poloţaj investitora. 

(3) Grad i Općine su u obvezi prioritetno rješavati sva pitanja vezana uz izdavanje potrebnih 

dozvola, suglasnosti, uvjeta, provoĊenje tehniĉkih pregleda i ostalih akata potrebnih za 

provedbu Projekta, koja su u nadleţnosti Grada i Općina. 

(4) Grad i Općine će osigurati prikljuĉenje stanovništva na mreţu odvodnje prikladnim 

mjerama. 

(5) Grad i Općine će osigurati organizacijsku i financijsku stabilnost Društva za djelatnost 

javne odvodnje, sukladno zahtjevima iz Prijave Projekta i Studije izvodivosti, te će izvršiti 

sve druge radnje koju su neophodne kako bi Društvo za djelatnost javne odvodnje izvršilo 

svoje obveze iz ovog Ugovora. 

(6) Grad i Općine će donijeti sve potrebne odluke i uĉiniti sve druge potrebne radnje kako bi 

se osigurala provedba obveze Društva za djelatnost javne odvodnje za korekcijom cijene 

odvodnje, a sukladno Prijavi projekta i Studiji izvodivosti. 

(7) Grad i Općine će osigurati financijska sredstva za rješavanje imovinsko-pravnih odnosa te 

steći sva zemljišta (nabavu i izvlaštenje zemljišta, osnivanje prava sluţnosti, prava 

graĊenja i dr.) potrebna za provedbu Projekta u suradnji s Društvom za djelatnost javne 

odvodnje.  

(8) Grad i Općine će sklopiti sve potrebne ugovore s Društvom za djelatnost javne odvodnje 

vezano uz one objekte i ureĊaje komunalne infrastrukture u Projektu za koje je potrebno da 

Društvo za djelatnost javne odvodnje kao investitor bude nositelj prava graĊenja. 

(9) U roku od 15 dana od sklapanja ovog Ugovora, Grad i Općine su svaki zasebno duţni 

imenovati po jednu struĉnu osobu za provedbu Projekta, a radi ispunjenja svojih obveza iz 

ovoga Ugovora. U protivnom, Društvo za djelatnost javne odvodnje je ovlašteno smatrati 

osobu ovlaštenu za zastupanje Grada i/ili Općina osobom nadleţnom za provedbu Projekta. 

Imenovanim struĉnim osobama aktivnosti vezane uz provedbu Projekta su prioritet u 

odnosu na druge aktivnosti i iste moraju biti na raspolaganju tijekom cijelog razdoblja 

provedbe Projekta. 

(10) Imenovane osobe imati će status pomoćnika voditelja Projekta. Imenovanim pomoćnicima 

Projekta upućivat će se svi zahtjevi, prijedlozi, ugovorne i druge isprave od strane ostalih 

strana ovog Ugovora i trećih osoba i isti su duţni bez odgaĊanja reagirati i osigurati svu 

potrebnu pomoć za uĉinkovitu provedbu Projekta. 

(11) Grad i Općine će osigurati svu potrebnu podršku imenovanim pomoćnicima voditelja 

Projekta u obavljanju njihovih duţnosti. 

 

Odsjek 3. UPOZNATOST  

                                                                     Ĉlanak 5. 

Upoznatost 

Grad, Općine i Društvo za djelatnost javne odvodnje potvrĊuju da im je dostavljena preslika Prijave 

projekta, Odluka Komisije o odobrenju projekta broj C (2013) 4059 od 27. lipnja 2013. godine, 

Dvostrani sporazum izmeĊu Vlade RH i Europske Komisije potpisan 23. rujna 2013. godine te 

potvrĊuju da su ih proĉitali i da su upoznati s njihovim sadrţajem, smislom i obavezama svake od 

strana na provedbi Projekta. 
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Odsjek 4. ZAVRŠNE ODREDBE 

                                                                       Ĉlanak 6. 

Prilozi 

Ovaj Ugovor ĉine ovaj Osnovni tekst i Prilozi: 

Prilog 1  Opis i proraĉun projekta 

Ĉlanak 7. 

Izmjene i dopune Ugovora 

Kasnije izmjene i dopune Ugovora valjane su samo ako su sklopljene pisanim putem neovisno o 

tome radi li s o bitnim ili sporednim pitanjima. Usmene pogodbe o bilo kojem pitanju iz prethodne 

reĉenice nemaju uĉinka. 

O svim izmjenama i dopunama ovog Ugovora ugovorne strane duţne su obavijestiti Posredniĉko 

tijelo razine 1 (Ministarstvo poljoprivrede) i Posredniĉko tijelo razine 2 (Hrvatske vode) i dostaviti 

po jednu presliku izmjena i dopuna Ugovora Posredniĉkim tijelima. Posredniĉka tijela nadzirati će 

provedbu ovog Ugovora. 

Ĉlanak 8. 

Stupanje na snagu  

(1) Ovaj Ugovor stupa na snagu danom potpisa posljednjeg potpisnika ovog Ugovora po 

ovlaštenom predstavniku.  

(2) Grad, Općine i Društvo za djelatnost javne odvodnje izriĉito potvrĊuju kako su zakonom i 

statutima te drugim aktima propisani postupci za sklapanje i stupanje na snagu ovog 

Ugovora valjano provedeni. 

Ĉlanak 9. 

Sporovi 

U sluĉaju spora strane se obvezuju provesti postupak sporazumnoga raspravljanja spornih pitanja. U 

sluĉaju nepostizanja dogovora o sporu strane ugovaraju nadleţnost suda u Poreĉu.  

 

Ĉlanak 10. 

Komunikacija 

Sva komunikacija izmeĊu ugovornih strana smatra se urednom i s punim uĉinkom, ako je 

razmijenjena neposrednom predajom pisanih isprava, zapisnikom ili zabilješkom sa sastanka, ili 

upućivanjem pisanih akata preporuĉenom poštom, telefaksom ili elektronskom poštom. 

 

Ĉlanak 11. 

Primjerci 

U znak prihvaćanja ovog Ugovora ovlašteni predstavnici strana potpisuju ga u deset izvornih 

primjeraka, od kojih svaka strana zadrţava po dva izvorna primjerka, a po jedna preslika dostavlja 

se Hrvatskim vodama i Ministarstvu poljoprivrede. 

Za Grad Poreĉ –Parenzo  Za Općinu Tar-Vabriga – Torre-

Abrega 

Gradonaĉelnik Općinski naĉelnik 

Edi Štifanić, dipl.oec  Nivio Stojnić 

Potpis:…………………………… Potpis:…………………………… 
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Klasa: 

Urbroj: 

Datum: 

Klasa: 

Urbroj: 

Datim: 

Za Općinu Vrsar - Orsera 

Općinski naĉelnik 

Franko Štifanić, dipl.oec 

Potpis:…………………………… 

Klasa: 

Urbroj: 

Datum: 

Za Odvodnju Poreĉ d.o.o. 

Direktor 

Milan Laković, dipl.ing 

Potpis:……………………….. 

Klasa: 

Urbroj: 

Datum: 

Za Općinu Funtana - Fontane 

Općinski naĉelnik 

Mladen Grgeta 

Potpis:…………………………… 

Klasa: 

Urbroj: 

Datum: 

 

PRILOG 1 – OPIS I PRORAĈUN PROJEKTA 

Projekt: Projekt „Sustav odvodnje s ureĊajima za proĉišćavanje otpadnih voda grada Poreĉa“ CCI 

br.: 2011 HR 16 IPR 002 

1.a  TIJELO NADLEŢNO ZA PRIJAVU (Operativna struktura) 

Naziv: MINISTARSTVO ZAŠTITE OKOLIŠA I PRIRODE 

Adresa: Ulica Republike Austrije 14, HR -10000 ZAGREB  

Kontakt: gosp. Hrvoje Dokoza, zamjenik ministra, ĉelnik Operativne strukture 

Telefon: +385 1 3717 272 

Faks: + 385 1 3717 122 

E-mail: hrvoje.dokoza@mzoip.hr 

i 

Naziv:  MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE 

Adresa: Ulica grada Vukovara 220, HR- 10000 Zagreb 

Kontakt: gosp. Draţen Kureĉić, pomoćnik ministra 

Telefon:  +385-1-6307-411 

Faks: + 385-1-6307-426 

E-mail: drazen.kurecic@voda.hr           

 

1.b. KRAJNJI KORISNIK (ĈLANAK 15. SPORAZUMA O FINANCIRANJU) 

Naziv: Hrvatske vode  

Adresa: Ulica grada Vukovara 220, HR−10000 Zagreb  

mailto:hrvoje.dokoza@mzoip.hr
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Kontakt: mr.sc. Ivica Plišić, generalni direktor 

Telefon: +385-1-6307 401  

Faks: +385-1-6155 910  

E-mail: Ivica.plisic@voda.hr   

 

1.c.  KRAJNJI PRIMATELJ POMOĆI  

Naziv: Usluga  Poreĉ 

Adresa: Mlinska 1. HR – 52440 Poreĉ 

Kontakt: gosp. Rodoljub Kosić 

Telefon +385 52 431 003 

Faks: + 385 52 451 050 

E-mail: rodoljub.kosic@usluga.hr  

 

1. LOKACIJA PROJEKTA 

3.1. Drţava korisnica: Republika Hrvatska 

3.2. Ţupanija/pokrajina: Poreština, Istarska ţupanija 

2. OPIS PROJEKTA 

a. Opći opis fiziĉkog objekta projekta 

Općina Tar – Vabriga, grad Poreĉ, općina Funtana i općina Vrsar pripadaju 

Poreštini, regiji duţ obale u zapadnom dijelu Istarske ţupanije. Poreština ima oko 

24.400 stalnih stanovnika (Popis stanovništva 2011.) te trenutni turistiĉki kapacitet 

za oko 75.000 ljudi. 

Proizvodnju otpadnih voda u Poreštini karakteriziraju velike sezonske varijacije. U 

zimskom razdoblju otpadne vode proizvode uglavnom kućanstva u opsegu blizu 

30.000 ES. U turistiĉkoj sezoni (svibanj – rujan), turizam proizvede znatne koliĉine 

sanitarnih otpadnih voda u opsegu od oko 137.500 ES. Vrhunac se doseţe u srpnju i 

kolovozu s trenutno 2 milijuna noćenja u svakom od tih mjeseci, što predstavlja 

priljev od oko 70.000-75.000 ljudi. 

Glavni infrastrukturni problem u Poreštini vezan uz vodu je nedostatak 

odgovarajuće usluge proĉišćavanja otpadnih voda. Postojeći ureĊaji za 

proĉišćavanje otpadnih voda rade tek na prvom stupnju proĉišćavanja. Odvodnja i 

proĉišćavanje otpadnih voda se ne obavljaju u skladu s Direktivom o proĉišćavanju 

komunalnih otpadnih voda.  

Projekt obuhvaća izgradnju 4 ureĊaja za proĉišćavanja otpadnih voda (UPOV) na 

trećem stupnju (osjetljive priobalne vode) sa sustavom membranskih bioloških 

reaktora (MBR), izvedbu prikljuĉaka na UPOV, rekonstrukciju i poboljšanje 

sigurnosnih podmorskih ispusta, rekonstrukciju postojećih i izgradnju novih 

kolektora i crpnih stanica, proširenje postojeće kanalizacijske mreţe te nabavu 

opreme za upravljanje sustavom odvodnje. Projekt ukljuĉuje i nadzor izvoĊenja 

radova. Na temelju rezultata prethodnih studija, odabran je decentraliziran sustav 

odvodnje i proĉišćavanja otpadnih voda.  

Projekt pridonosi provedbi pravne steĉevine Zajednice vezane uz zaštitu prirode i 

cjelovito sprjeĉavanje i kontrolu oneĉišćenja u takvoj mjeri da su aglomeracije u 

skladu sa zahtjevima Direktive o proĉišćavanju komunalnih otpadnih voda i 

Direktive o vodi za kupanje, ĉime se ĉuva, štiti i poboljšava kvaliteta okoliša i štiti 

zdravlje ljudi, naroĉito za površinske vode na kojima se kupa veliki broj ljudi.  

mailto:Ivica.plisic@voda.hr
mailto:rodoljub.kosic@usluga.hr
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Glavni zahvati u sklopu projekta su sljedeći: 

• Izgradnja ureĊaja za proĉišćavanje otpadnih voda u naseljima s postojećim 

kanalizacijskim mreţama, 

• Povećanje prikljuĉenosti na kanalizaciju i stupnja proĉišćavanja otpadnih voda na 

podruĉjima s razvijenim sustavima vodoopskrbe, 

• Rekonstrukcija postojećih kanalizacijskih mreţa s visokom stopom propuštanja 

koje djeluje na izvore vode za piće, 

• Povećanje uĉinkovitosti i pouzdanosti sustava javne odvodnje 

b. Tehniĉki opis ulaganja u infrastrukturu 

Projekt obuhvaća izgradnju 4 ureĊaja za proĉišćavanja otpadnih voda (UPOV) na 

trećem stupnju (osjetljive priobalne vode) sa sustavom membranskih bioloških 

reaktora (MBR), izvedbu prikljuĉaka na UPOV, rekonstrukciju i poboljšanje 

sigurnosnih podmorskih ispusta (na kopnu), rekonstrukciju postojećih i izgradnju 

novih kolektora i crpnih stanica, proširenje postojeće kanalizacijske mreţe te 

nabavu opreme i GIS-a za upravljanje sustavom odvodnje. Projekt ukljuĉuje i 

nadzor izvoĊenja radova.  

U 4 ureĊaja za proĉišćavanje otpadnih voda proĉišćavat će se otpadne vode 

proizvedene u sljedeće ĉetiri aglomeracije:  

• Vrsar (UPOV Petalon - 22.500 ES),  

• Lanterna (UPOV Lanterna - 30.000 ES),  

• Poreĉ Sjever (UPOV Materada - 37.000 ES),  

• Poreĉ Jug (UPOV Debeli rt - 48.000 ES).  

3. CILJEVI 

Ukupni cilj projekta odgovara specifiĉnom cilju Operativnog programa: „Izgradnja i 

sanacija javnih sustava odvodnje i proĉišćavanja komunalnih otpadnih voda, ukljuĉujući 

porast stope prikljuĉenosti na javne sustave odvodnje, ĉime će se ispuniti kljuĉni zahtjevi 

Direktive EU o proĉišćavanju komunalnih otpadnih voda.“ 

Specifiĉni ciljevi su sljedeći: 

 Smanjiti izravno ispuštanje neproĉišćenih otpadnih voda u vode osjetljivog mora izgradnjom 

ĉetiri ureĊaja za proĉišćavanje otpadnih voda ukupnog kapaciteta 137.500 ES,  

 Optimizirati rad ureĊaja za proĉišćavanje otpadnih voda smanjivanjem curenja u 

kanalizacijskoj mreţi kroz sanaciju/rekonstrukciju 22,8 km kanalizacijske mreţe, 

 Povećanje broja ljudi obuhvaćenih kanalizacijskim mreţama proširenjem postojećih 

kanalizacijskih mreţa u duljini od 55,0 km, 

 Osigurati potpuno proĉišćavanje otpadnih voda za 137.500 ES. 

Indikativni fiziĉki pokazatelji i/ili pokazatelji ostvarenih rezultata   

Niţe navedeni pokazatelji mogu se, ako se to smatra nuţnim, korigirati, posebno nakon 

završetka procesa ugovaranja. U tom sluĉaju, konaĉna vrijednost pokazatelja bit će 

potvrĊena razmjenom pisama izmeĊu Operativne strukture i sluţbi Komisije. 

Predloţeni fiziĉki pokazatelji i pokazatelji ostvarenih rezultata su sljedeći:  

 

a) Fiziĉki pokazatelji Prije  Poslije 

Izgradnja/rekonstrukcija kanalizacijske mreţe 0 77,8 km 

Procijenjeni kapacitet UPOV-a  0 137.500 ES 
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Broj novih/rekonstruiranih UPOV-a u skladu s 

pravnom steĉevinom Zajednice 
0 4 

b) Pokazatelji ostvarenih rezultata   

Stanovnici prikljuĉeni na UPOV/ treći stupanj 0% >90% 

Stanovnici s mogućnošću prikljuĉenja na sustav 

odvodnje 
63% >90%  

 

Projektom su obuhvaćene sljedeće direktive EU:  

– Okvirna direktiva o vodama (2000/60/EZ)
1
, izmijenjena i dopunjena Odlukom 

2455/2001/EZ Europskog parlamenta  

– Direktiva o proĉišćavanju komunalnih otpadnih voda 91/271/EEZ, izmijenjena i 

dopunjena Direktivom Komisije 98/15/EZ  

– Direktiva o vodi za piće (75/440/EEZ) 

– Direktiva o podzemnim vodama 2006/118/EZ 

– Direktiva o vodi za kupanje (76/760/EEZ) 

                                                             
1  SL L 327, 22.12.2000., str. 1. 
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4. INDIKATIVNI RASPORED AKTIVNOSTI/ PLAN IZDATAKA  

Broj ugovora  Vrsta ugovora Procijenjeni 

datum 

poĉetka 

Procijenjeni 

datum završetka 

Procijenjena 

vrijednost (uklj. 

10% 

nepredviĊenih 

troškova)  

Procijenjena vrijednost 

(ne ukljuĉujući 

nepredviĊene troškove)  

 Euro  

1. Premještanje 

postojećeg UPOV-a / 

prikljuĉenje na 

odvodnju 

Rekonstrukcija 

postojećih elemenata 

mreţe  

Mjereni rad 

(Crvena knjiga)  

23.11.2013  18.3.2015.  10.409.219  

 

9.462.927  

 

2.  

Prikljuĉenje dodatnih 

naselja na UPOV 

 

Mjereni rad 

(Crvena knjiga)  

23.11.2013  18.3.2015.  11.153.650 10.139.682 

3.  

Izgradnja 4 UPOV-a  

Projektiranje i 

izgradnja (Ţuta 

knjiga)  

22.9.2013.  11.10.2016.  41.804.045  

 

38.003.677  
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Kompostiranje i 

sušenje mulja  

4.  

Nabava opreme 

Instaliranje GIS-a i 

obuka 

 

Roba  26.1.2014.  26.5.2014.  1.020.096  

 

927.360  

 

5. Nadzor izvoĊenja 

radova  

Usluge  22.9.2013.  11.11.2016.  2.800.000  

 

2.800.000  

 



 Broj: 01/2014  “SLUŢBENI GLASNIK GRADA POREĈA-PARENZO”  Strana 14 

 

   EN 

5. SAŢETAK GLAVNIH REZULTATA EKONOMSKO-SOCIJALNE ANALIZE TROŠKOVA I KORISTI 

Sukladno analizi troškova i koristi koju su provela hrvatska tijela, glavni pokazatelji ekonomsko-

socijalne analize troškova i koristi su sljedeći:   

– Procijenjena ekonomska neto sadašnja vrijednost (ENSV) projekta je 81.519.224 

EUR, a korištena socijalna diskontna stopa je 3,5 % 

– Procijenjeni omjer koristi i troškova je 1,91 

– Procijenjena ekonomska interna stopa povrata = 12,49%.  

6. SAŢETAK FINANCIJSKE ANALIZE  

Na temelju informacija navedenih u obrascu prijave:  

– Procijenjena financijska neto sadašnja vrijednost (FNSV) s financiranjem iz IPA-e za 

projekt je - 618.043 EUR 

– Procijenjena financijska interna stopa povrata s financiranjem iz IPA-e je 4,81% 

– Prihvatljivi izdaci (stopa financijskog manjka 87,07%) izraĉunati u skladu s ĉlancima 

17. i 19. Sporazuma o financiranju iznose 58.498.380 EUR.  

– Doprinos iz programa IPA iznosi 49.723.623 EUR. 

7. NAĈELO ONEĈIŠĆIVAĈ PLAĆA 

Pretpostavlja se da će program ulaganja pratiti povećanje cijena vodoopskrbe i odvodnje. 

Naĉelo oneĉišćivaĉ plaća se koristi u izradi prognoza cijena u skladu s ĉl. 9. Okvirne 

direktive o vodama 2000/60/EZ.   

Cjenovni sustav pretpostavlja da je oneĉišćenje razmjerno potrošnji vode. Sustav se 

primjenjuje na kućanstva i industriju. Prema hrvatskim propisima, industrije su duţne 

svoje otpadne vode prethodno proĉistiti na razine usporedive s otpadnom vodom iz 

kućanstava. To podrazumijeva da su naknade za industrije, na temelju potrošene vode, 

takoĊer razmjerne oneĉišćenju.  

Troškove rada i odrţavanja sustava nakon njegovog završetka će u cijelosti pokriti cijena 

vode iz cijene vodnih usluga. Isto tako, budući da su svi korisnici opremljeni vodomjerima, 

iznos koji svaki korisnik treba platiti neće se obraĉunavati paušalno, već iskljuĉivo na 

temelju obraĉunate potrošnje.   

Poseban oblik naĉela oneĉišćivaĉ plaća ukljuĉen je u naknadu za zaštitu voda. Ta je 

naknada ukljuĉena u ukupnu cijenu vode za sve kategorije korisnika. Naknada se 

obraĉunava u skladu s razinom oneĉišćenja koju proizvede svaki korisnik.  

Postoje odreĊena odstupanja izmeĊu cijena za kućanstva i industriju zbog ĉinjenice da 

većina oneĉišćenja i tome odgovarajućih potreba za ulaganjima dolazi iz industrije 

(turizam). Sezonski karakter turizma zahtijeva više specifiĉne troškove ulaganja i rada i 

odrţavanja za pokrivanje maksimalnih potreba u ljetnom razdoblju. 

8.  FINANCIJSKA ODRŢIVOST I PRIUŠTIVOST 

Financijska analiza koju su provela hrvatska tijela pokazuje da je projekt tijekom svog 

trajanja financijski odrţiv.  

Analiza priuštivosti pokazuje da će prosjeĉni mjeseĉni raĉun za vodoopskrbu i odvodnju 

koji treba platiti kućanstvo s prosjeĉnim prihodima biti u visini od oko 2,2% prosjeĉnog 

mjeseĉnog prihoda kućanstva. 
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9. RAD I ODRŢAVANJE 

Korisnik projekta su Hrvatske vode, pravna osoba ĉije odgovornosti ukljuĉuju razvoj i 

provedbu infrastrukturnih projekata u sektoru vodoopskrbe i odvodnje. Krajnji primatelj 

projekta je Usluga Poreĉ d.o.o. Grad Poreĉ i Usluga Poreĉ imaju konkretne planove za 

odvajanje osnovne djelatnosti, odvodnja i proĉišćavanje otpadnih voda, od ostalih 

djelatnosti društva (tj. parkirališta, odrţavanje ĉistoće, pogrebne usluge i marina).  

Svakodnevnim upravljanjem projekta bavit će voditelj projekta iz Hrvatskih voda, uz 

pomoć Krajnjeg korisnika. Administraciju i nadzor projekta vodit će nadzorni inţenjer u 

skladu s skladu s odredbama FIDIC-ovih Uvjeta ugovora i hrvatskih propisa o gradnji. 

Usluga Poreĉ d.o.o. će privremeno prenijeti odreĊena prava na Hrvatske vode prije poĉetka 

radova, kako bi Hrvatske vode mogle preuzeti obveze kao ugovorna strana (npr. pravo 

pristupa gradilištu). 

Po završetku projekta, imovina projekta će biti prenesena na poduzeće Usluga Poreĉ d.o.o. 

Usluga Poreĉ d.o.o. treba imati potrebno kvalificirano osoblje za upravljanje UPOV-om.   

Vaţno je da se rad na reformi sektora nastavi u skladu s Dugoroĉnim planom ulaganja u 

vodoopskrbu i odvodnju i proĉišćavanje otpadnih voda, utemeljenim na strateškim 

ciljevima utvrĊenima u Strategiji upravljanja vodama pod podnaslovom „Doprinos 

ciljevima Strategije upravljanja vodama“ i strateškim operativnim ciljevima vodovodne 

tvrtke koji proizlaze iz budućeg okrupnjavanja komunalnih društava za vodoopskrbu i 

odvodnju u regionalno komunalno društvo za vodoopskrbu i odvodnju.  

10. SAŢETAK GLAVNIH NALAZA PROCJENE UTJECAJA NA OKOLIŠ  

Ministarstvo zaštite okoliša, prostornog ureĊenja i graditeljstva (nadleţno u tome 

trenutku) je 8. oţujka 2010. izdalo rješenja o prihvatljivosti planiranog zahvata za sve 

4 aglomeracije. Izdavanjem tih rješenja, dobivene su suglasnosti za provedbu zahvata. 

Procjene utjecaja zahvata na okoliš provedene su za sve 4 aglomeracije. U studenom 2010. 

relevantno ministarstvo je izdalo Rješenje o upućivanju Studija o utjecaju zahvata na 

okoliš na javnu raspravu. Javna rasprava je odrţana u razdoblju izmeĊu prosinca 2010. i 

sijeĉnja 2011. godine. Koordinacija (jamstvo i provedba) za javne rasprave povjerena je 

Upravnom odjelu za odrţivi razvoj Istarske ţupanije. Prema Zapisniku s javne rasprave, 

zaprimljeno je nekoliko mišljenja.  

U rješenjima o 4 gore spomenute procjene utjecaja zahvata na okoliš propisane su mjere 

zaštite okoliša koje treba poduzeti, kao i programi praćenja stanja okoliša. Projekt 

ukljuĉuje nabavu razne opreme koja će pomoći u poboljšanju sustava vodoopskrbe i 

odvodnje:  

- Oprema za ĉišćenje i pregled sustava odvodnje koja omogućava ciljani popravak sustava 

odvodnje, ĉime pridonosi smanjivanju:  

- eksfiltracije iz sustava odvodnje, ĉime se štiti kvaliteta podzemne vode, 

- infiltracije u sustave odvodnje, ĉime se smanjuje hidrauliĉko opterećenje UPOV-a 

- Oprema za mjerenje kvalitete zraka na ureĊajima za proĉišćavanje otpadnih voda.  

Oko 3% ukupnog troška otpada na mjere koje se poduzimaju za smanjivanje i/ili 

ublaţavanje negativnih utjecaja na okoliš (ukljuĉujući mjere praćenja stanja okoliša). 
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11.  TROŠKOVI I POMOĆ (U EUR) 

A. Indikativna rašĉlamba troškova prema vrstama izdataka  

Stavka Ukupni 

troškovi 

(procjena) 

 (€) 

Neprihvatlj

ivi troškovi 

(procjena) 

 (€)  

Ukupni 

prihvatljivi 

troškovi 

(procjena)  

(€)  

1  Naknade za izradu 

planova/projekata 

0  0  0  

2  Kupnja zemljišta  0  0  0  

3  GraĊenje  34.862.000  0  34.862.000  

4  Postrojenja i strojevi 23.672.000  0  23.672.000  

5  Tehniĉka pomoć  0  0  0  

6  Promidţba  0  0  0  

7  Nadzor izvoĊenja radova  2.800.000  0  2.800.000  

 UKUPNO  
61.334.000 0  61.334.000 

8  NepredviĊeni troškovi 5.853.400   0  5.853.400 

 PROCJENA UKUPNO 
67.187.400  0  67.187.400  

 B. Oĉekivani financijski doprinos (EUR) 

Procijenjeni 

ukupni 

troškovi 

(€) 

Od ĉega 

neprihvatlji

vi 

(€) 

Prihvatljivi 

izdaci 

(Iznos iz 

Odluke) 

(€) 

Od ĉega 

doprinos iz 

IPA-e 

(€) 

Javni doprinos 

(€) 

Od ĉega: 

Nacionalni 

(€) 

MF

I 

(€)* 

Ostali 

(€) 

(1)=(4)+(5) (2) (3) 

(4)=(3x stopa 

sufinanciranja

) 

(5)=(6)+(7)+(8) (6) (7) (8) 

67.187.400 0 58.498.380 49.723.623 17.463.777 17.463.777 0 - 
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12. UKLJUĈENOST MEĐUNARODNIH FINANCIJSKIH INSTITUCIJA  (MFI)  

Nema 

13. PROMIDŢBENE MJERE 

Promidţbene mjere će se provoditi u skladu s Komunikacijskom strategijom za pretpristupni 

program IPA a financirat će se uglavnom nacionalnim sredstvima. Mjere će zapoĉeti prije poĉetka 

izvoĊenja radova istraţivanjem o percepciji projekta u javnosti, obuhvaćat će ĉitavo razdoblje 

provedbe projekta,  a završit će ocjenom rezultata promidţbene kampanje.   

Mjere vidljivosti na lokacijama izvoĊenja radova provodit će izvoĊaĉ, a planirane su u sklopu 

financijskih troškova graĊenja. 

Neki od oĉekivanih rezultata su:   

- Rezultati istraţivanja o javnoj percepciji projekta i ekološkoj osviještenosti 

- Prisutnost na radiju, televiziji i u lokalnom tisku  

- Letci, brošure 

- Izvješće s ocjenom promidţbenih mjera 

-  

Operativni program zaštite okoliša 2007. - 2013. 

 

UGOVOR O SUFINANCIRANJU PROJEKTA 

„Sustav odvodnje s ureĊajima za proĉišćavanje otpadnih voda Poreĉa“ 

Odluka Komisije broj C (2013) 4059 od 27. lipnja 2013. godine 

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE, Zagreb, Vukovarska 78 (u nastavku: „MP“), OIB: 

76767369197, koje zastupa Ministar Tihomir Jakovina, 

i 

HRVATSKE VODE, Zagreb, Ulica grada Vukovara 220 (u nastavku: „Hrvatske vode“), OIB: 

28921383001, koje zastupa generalni direktor mr.sc. Ivica Plišić, dipl. ing. graĊ., 

i 

GRAD POREĈ - PARENZO, Obala maršala Tita 5/1 (u nastavku: „Grad“), OIB: 41303906494, 

kojeg zastupa gradonaĉelnik Edi Štifanić, dipl.oec., 

i 

OPĆINA TAR - VABRIGA - TORRE - ABREGA, Istarska 8 (u nastavku: „općina“), OIB: 

93923679060, koju zastupa naĉelnik Nivio Stojnić, 

i 

OPĆINA VRSAR - ORSERA, Trg Degrassi 1 (u nastavku: „općina“), OIB: 03592077573, koju 

zastupa naĉelnik Franko Štifanić, dipl.oec, 

i 

OPĆINA FUNTANA - FONTANE, Bernarda Borisia 2 (u nastavku: „općina“), OIB: 

65952269093, koju zastupa naĉelnik Mladen Grgeta 

i 

ODVODNJA POREĈ d.o.o. za djelatnost javne odvodnje, Poreĉ, Mlinska 1 (u nastavku: 

„Društvo za djelatnost javne odvodnje“), OIB: 67294322519, koje zastupa direktor Milan Laković, 

dipl.ing. 
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sklopili su dana ________ u Poreĉu sljedeći 
 

Ugovor o sufinanciranju projekta 

„Sustav odvodnje s ureĊajima za proĉišćavanje otpadnih voda Poreĉa“ 

koji glasi: 

  

Odsjek 1. UVOD I DEFINICIJE 

Ĉlanak 1. 

                                                                          Uvod 

Uzimajući u obzir: 

da je u skladu s ĉlankom 54. Sporazuma o financiranju Operativna struktura 29. srpnja 2011. godine 

predala Komisiji prijavu velikog projekta „Sustav odvodnje s ureĊajima za proĉišćavanje otpadnih 

voda grada Poreĉa“ (u daljnjem tekstu: projekt) koja predviĊa doprinos iz Instrumenta pretpristupne 

pomoći u okviru Prioritetne osi 2 – Zaštita vodnih resursa Hrvatske kroz poboljšanje sustava 

vodoopskrbe i integriranog sustava upravljanja otpadnim vodama – višegodišnjeg operativnog 

programa „Zaštita okoliša“. Na zahtjev Komisije, Operativna struktura je doraĊenu prijavu 

dostavila 10. kolovoza 2012. godine, te dodatne informacije 2. svibnja 2013. godine, 

da je dana 27. lipnja 2013. godine Komisija donijela Odluku br. C (2013) 4059 kojom se odobrava 

sufinanciranje projekta od strane Zajednice; 

da su dana 23. rujna 2013. Vlada Republike Hrvatske i Europska Komisija sklopile Dvostrani 

sporazum vezan uz sufinanciranje projekta CCI br.: 2013 HR 16 I PR 002 u sklopu Instrumenta 

pretpristupne pomoći; 

da su pripremljena Zajedniĉka nacionalna pravila od strane Ministarstva regionalnog razvoja i EU 

fondova u skladu sa Zakonom o uspostavljanju institucionalnog okvira za korištenje strukturnih 

instrumenata Europske unije u Republici Hrvatskoj (NN 78/2012 i 143/2013); 

da je Ministar regionalnog razvoja i EU fondova donio Odluku o davanju prethodne suglasnosti na 

sadrţaj Zajedniĉkih nacionalnih pravila u Sustavu upravljanja i kontrole korištenja sredstava 

strukturnih Instrumenata Europske unije (verzija 4.0) Klasa: 910-04/13-01/4, Ur.broj: 538-05-

2/0412-13-12 od 16. kolovoza 2013. godine; 

da je Europska komisija 9. listopada 2013. obaviještena od strane Ministarstva zaštite okoliša i 

prirode kao Upravljaĉkog tijela Operativnog programa Okoliš strukturnih instrumenata o naĉinu 

provedbe projekta u okviru institucionalnog ustroja strukturnih instrumenata uspostavljenog nakon 

punopravnog ĉlanstva Republike Hrvatske; 

da je Europska komisija 30. listopada 2013. prihvatila informaciju o naĉinu provedbe projekta u 

okviru institucionalnog ustroja strukturnih instrumenata; 

da se Projekt financira sredstvima Europske unije – Kohezijskog fonda, proraĉuna Grada Poreĉa-

Parenzo, općina Tar-Vabriga – Torre-Abrega, Vrsar – Orsera i Funtana - Fontane, drţavnog 

proraĉuna Republike Hrvatske i sredstvima Hrvatskih voda; 
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da su Hrvatske vode, Ministarstvo poljoprivrede, Grad Poreĉ-Parenzo i općine Tar-Vabriga – Torre-

Abrega, Vrsar – Orsera i Funtana - Fontane dana ________ godine, sklopili Sporazum o 

sufinanciranju nacionalne komponente projekta, kojim je ureĊen pravni okvir za financiranje 

projekta u iznosu nacionalnog dijela za sufinanciranje u projektu Poreĉ; 

da su Odvodnja Poreĉ d.o.o kao Korisnik i Grad Poreĉ-Parenzo i općine Tar-Vabriga – Torre-

Abrega, Vrsar - Orsera i Funtana - Fontane kao partneri na projektu dana_____________ godine 

sklopili Ugovor o partnerstvu, kojim su ureĊena meĊusobna prava i obveze; 

da su Ministarstvo poljoprivrede kao Posredniĉko tijelo razine 1, Hrvatske vode kao Posredniĉko 

tijelo razine 2 i Odvodnja Poreĉ d.o.o kao Korisnik projekta potpisali dana ___________ Ugovor o 

dodijeli bespovratnih sredstava kojim su dodijeljena bespovratna sredstva Odvodnji Poreĉ d.o.o 

Kohezijskog fonda; 

to se ugovorne strane sporazumijevaju kako slijedi:  

    Ĉlanak 2. 

Definicije i upućivanja 

(1) Ovi izrazi u ovom Ugovoru imaju sljedeće znaĉenje: 

1.1. Projekt je pruţanje usluga, izvoĊenje radova i nabava robe u skladu s Prilogom 

1 Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava izmijenjenog ĉlankom 8.1 posebnih 

uvjeta Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava, i sve moţebitne izmjene 

Projekta koje će nastati tijekom provedbe Projekta i koje će biti odobrene od 

svih relevantnih nacionalnih tijela i Europske Komisije. 

1.2. Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava je ugovor izmeĊu Ministarstva 

poljoprivrede kao posredniĉkog tijela razine 1 i Hrvatskih voda kao 

posredniĉkog tijela razine 2 sa jedne strane i Društva za djelatnost javne 

odvodnje s druge strane, koji je stupio na snagu __________. 

1.3. Ugovor o partnerstvu je ugovor između Društva za djelatnost javne odvodnje, 

Grada i općina o provedbi Projekta od dana ____,   

1.4. Sredstva za sufinanciranje Projekta čine sredstva državnog proračuna 

Republike Hrvatske, sredstva Hrvatskih voda, sredstva proraĉuna Grada Poreĉa-

Parenzo i općina Tar-Vabriga – Torre-Abrega, Vrsar – Orsera i Funtana - 

Fontane sukladno ĉl. 4. st. 4. ovog Ugovora;  

1.5. Plan trošenja financijskih sredstava Projekta je priloţen u Prilogu 1 ovog 

Ugovora.  

1.6. Grad se odnosi na Grad Poreč-Parenzo. 

1.7. Općine se odnosi na općine Tar-Vabriga – Torre-Abrega, Vrsar – Orsera i 

Funtana - Fontane. 

1.8. Društvo za djelatnost javne odvodnje je Odvodnja Poreĉ d.o.o., društvo s 

ograniĉenom odgovornošću sa sjedištem u Poreĉu, Mlinska 1, 52440, Poreĉ. 

(2) Sva upućivanja u ovom Ugovoru, na ĉlanke, stavke, toĉke, alineje i priloge, bez posebne 

naznake akta u kojem su sadrţani, odnose se na ĉlanke, stavke, toĉke, alineje i priloge iz 

ovog Ugovora. 
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Odsjek 2. FINANCIRANJE  

Ĉlanak 3. 

Svrha ugovora 

Ovim Ugovorom ugovaraju se meĊusobna prava i obveze u vezi sufinanciranja nacionalne 

komponente Projekta do iznosa navedenih u ĉl. 4. st. 4. ovog Ugovora. 

 

Ĉlanak 4. 

Financiranje tijekom gradnje 

(1) Ukupna procijenjena vrijednost Projekta iznosi do 501.218.004,00 kuna bez poreza na 

dodanu vrijednost, s tim da će se konaĉan iznos utvrditi nakon provedbe svih postupaka 

nabave i dovršetka izgradnje Projekta. 

(2) Ovaj Projekt nije osloboĊen poreza na dodanu vrijednost. 

(3) Ukupan iznos Sredstava za sufinanciranje Projekta procijenjen je u iznosu do 

130.279.776,42 kuna bez PDV-a s tim da će se konaĉan iznos utvrditi nakon provedbe 

svih postupaka nabave i dovršetka izgradnje Projekta. 

(4) Sredstva za sufinanciranje Projekta osigurana su u sljedećim ukupnim iznosima bez PDV-a 

do najviše: 

  

RB 
Sufinancijeri 

  

Udjel sufinanciranja  Iznosi sufinanciranja 

1. Ministarstvo   33.33%  43.426.592,14 kn 

2. Hrvatske vode 33.33%  43.426.592,14 kn 

3. 

Grad Poreĉ - Città di 

Parenzo i Općine: Tar- 

Vabriga - Torre-

Abrega, Vrsar - 

Orsera, Funtana - 

Fontane   

33.33%  43.426.592,14 kn 

  Ukupno 100%  130.279.776,42 kn    

 

(5)   U sluĉaju korištenja kreditnih sredstava kako bi se osigurala Sredstva za sufinanciranje 

Projekta, ugovorne strane su suglasne da iznos koji je potrebno vratiti po kreditnim 

ugovorima (glavnica, kamate, drugi troškovi financiranja) će strane sufinancirati u 

omjerima navedenim u ovom ĉlanku, te će u tu svrhu ugovorne strane pristupiti izmjeni 

odredaba ovog Ugovora u sluĉaju sklapanja ugovora o kreditu. 

(6) U sluĉaju da izdaci Projekta koji obuhvaćaju vrijednost radova, roba i usluga iz Priloga 1, 

Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava budu veći od ukupne procijenjene vrijednosti 

Projekta iz stavka 2. ovoga ĉlanka ili se radovi, robe i usluge iz Priloga 1 Ugovora o 

dodjeli bespovratnih sredstava, iz bilo kojih razloga moraju dovršiti nakon završetka 
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razdoblja prihvatljivosti izdataka projekta financirati će se sredstvima Grada i/ili Općina 

i/ili Društva za djelatnost javne odvodnje, koji se obvezuju osigurati potrebna sredstva za 

pokrivanje ovih izdataka. 

(7) Društvo za djelatnost javne odvodnje zajedno s Partnerima će osigurati raspoloţivost 

sredstava ukupne projektne vrijednosti za plaćanje neprihvatljivih izdataka.  

 

Ĉlanak 5. 

Obveze Grada i Općina 

(1) Grad i Općine će osigurati sredstva u svojim proraĉunima za svaku godinu trajanja 

Projekta u iznosima koji su navedeni u Planu trošenja financijskih sredstava iz Priloga 1 

ovog Ugovora, a kojeg će Društvo za djelatnost javne odvodnje periodiĉno aţurirati i 

dostavljati Gradu i Općinama sukladno odredbama ovog Ugovora. 

(2) Grad i Općine će izvršiti sve potrebne radnje kako bi se Društvo za djelatnost javne 

odvodnje uskladilo s odredbom ĉlanka 145. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 

vodama (NN 56/13). Provedba ove zakonske obveze u sudskom registru nadleţnog suda je 

uvjet za poĉetak sufinanciranja Projekta od strane Ministarstva poljoprivrede i Hrvatskih 

voda. 

Ĉlanak 6. 

Obveze Društva za djelatnost javne odvodnje  

Društvo za djelatnost javne odvodnje je u obvezi: 

(1) redovito aţurirati Plan trošenja financijskih sredstava iz Priloga 1 ovog Ugovora. 

(2) Dostavljati Gradu, Općinama, Ministarstvu poljoprivrede i Hrvatskim vodama aţurirani 

Plan trošenja financijskih sredstava iz Priloga 1 ovog Ugovora najmanje jednom 

tromjeseĉno sukladno ĉlanku 2.3 Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava. 

(3) izvršiti radnje i ispuniti sve uvjete Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava a posebno iz 

ĉlanka 15. Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava, kako bi se stvorila osnova za 

plaćanja od strane: (i) Ministarstva iz proraĉuna Republike Hrvatske do iznosa iz ĉl. 4. st. 

4. ovog Ugovora, i (ii) Hrvatskih voda iz plana Hrvatskih voda do iznosa iz ĉl. 4. st. 4. 

ovog Ugovora, (iii) Grada i Općina iz njihovih proraĉuna do iznosa iz ĉl. 4. st. 4. ovog 

Ugovora. 

(4) izvršiti sve potrebne radnje kako bi se uskladilo s odredbom ĉlanka 145. Zakona o 

izmjenama i dopunama Zakona o vodama (NN 56/13). Provedba ove zakonske obveze u 

sudskom registru nadleţnog suda je uvjet za poĉetak sufinanciranja Projekta od strane 

Ministarstva poljoprivrede i Hrvatskih voda. 

Ĉlanak 7. 

Obveze Ministarstva poljoprivrede 

Radi ispunjenja svojih obaveza sufinanciranja Projekta iz ovog Ugovora, Ministarstvo poljoprivrede 

se obvezuje: 

(1) osigurati sredstva u proraĉunu Republike Hrvatske za svaku godinu trajanja Projekta u 

iznosu koji je naveden u Planu trošenja financijskih sredstava iz Priloga 1 ovog Ugovora, a 

kojeg će Društvo za djelatnost javne odvodnje periodiĉno aţurirati i dostavljati 

Ministarstvu poljoprivrede sukladno odredbama ovog Ugovora. 
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(2) izvršiti sve radnje navedene u ĉl. 15. Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava vezano uz 

provedbu plaćanja dijela Sredstava za financiranje Projekta iz proraĉuna Republike 

Hrvatske do iznosa iz ĉl. 4. st. 4. ovog Ugovora. Obveza Ministarstva poljoprivrede za 

sufinanciranjem Projekta će se provoditi po ispunjenju uvjeta iz ĉl. 6. stavaka 3. i 4. ovog 

Ugovora. 

  

                                                             Ĉlanak 8. 

Obveze Hrvatskih voda 

Radi ispunjenja svojih obaveza sufinanciranja Projekta iz ovog Ugovora, Hrvatske vode se 

obvezuju: 

(1) osigurati sredstva u proraĉunu Hrvatskih voda za svaku godinu trajanja Projekta u iznosu 

koji je naveden u Planu trošenja financijskih sredstava iz Priloga 1 ovog Ugovora, a kojeg 

će Društvo za djelatnost javne odvodnje periodiĉno aţurirati i dostavljati Hrvatskim 

vodama sukladno odredbama ovog Ugovora. 

(2) izvršiti sve radnje navedene u ĉl. 15. Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava vezano uz 

provedbu plaćanja dijela Sredstava za financiranje iz plana Hrvatskih voda do iznosa iz ĉl. 

4. st. 4. ovog Ugovora. Obveza Hrvatskih voda za sufinanciranjem Projekta će se provoditi 

po ispunjenju uvjeta iz ĉlanka. 6. stavak 3. i 4. ovog Ugovora. 

       Ĉlanak 9. 

             Supsidirana primjena odredbi Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava 

(1) Društvo za djelatnost javne odvodnje će izvršiti sve obveze iz Ugovora o dodjeli 

bespovratnih sredstava kao svoju obvezu i po ovom Ugovoru.  

(2) Društvo za djelatnost javne odvodnje će izvršiti povrat svih preplaćenih iznosa i 

nenamjenski utrošenih sredstava sukladno odredbi ĉlanka 18. Ugovora o dodjeli 

bespovratnih sredstava. 

 

Odsjek 3. UPOZNATOST  

       Ĉlanak 10. 

Upoznatost 

Grad, Općine i Društvo za djelatnost javne odvodnje potvrĊuju da su im dostavljeni svi ugovori i 

drugi dokumenti navedeni u ĉlanku 1. Ovog Ugovora te potvrĊuju da su ih proĉitali i da su upoznati 

s njihovim sadrţajem, smislom i obavezama svake od strana na provedbi Projekta. 

 

        Ĉlanak 11. 

Ovlasti Ministarstva i Hrvatskih voda 

(1) Osim pravnih ovlasti kojima Ministarstvo i/ili Hrvatske vode raspolaţu po osnovi 

neispunjenja ugovornih obveza Grada, Općina i Društva za djelatnost javne odvodnje, po 

općim pravilima obveznoga prava, Ministarstvo i/ili Hrvatske vode su ovlaštene i 

jednostrano obustaviti plaćanja iz Sredstava za financiranje Projekta, ako Društvo za 

djelatnost javne odvodnje, Grad ili Općina ne ispunjava svoje obveze po ovom Ugovoru, 

Ugovoru o partnerstvu i Ugovoru o dodjeli bespovratnih sredstava. Neispunjavanjem 

obaveza iz ovog ĉlanka, izmeĊu ostaloga, smatra se i sluĉaj nastupa okolnosti tijekom 
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provedbe Projekta (promjene pravnog statusa i/ili predmeta poslovanja Društva za 

djelatnost javne odvodnje i sl.) u suprotnosti s odredbama Zakona o vodama. 

(2) U sluĉajevima iz stavka 1. ovoga ĉlanka, Ministarstvo i/ili Hrvatske vode ovlašteni su, uz 

jednostranu obustavu plaćanja iz Sredstava za financiranje projekta do usklaĊenja Društva 

za djelatnost javne odvodnje s odredbama Zakona o vodama, jednostranom izjavom bez 

raskidnoga roka raskinuti ovaj Ugovor u neispunjenom dijelu, bez obveze Ministarstva i/ili 

Hrvatskih voda da drugim ugovornim stranama nadoknade štetu. 

 

Odsjek 4. ZAVRŠNE ODREDBE 

Ĉlanak 12. 

Stranaĉka sposobnost i parniĉna sposobnost  

(1) Svaka ugovorna strana je zasebna ugovorna strana u ovom Ugovoru.  

(2) Nijedna odredba ovoga Ugovora neće se tumaĉiti tako da su Društvo za djelatnost javne 

odvodnje, Grad i Općine jedna ugovorna strana ili nuţni suparniĉari. 

 

Ĉlanak 13. 

Prilozi 

Ovaj Ugovor ĉine ovaj Osnovni tekst i Prilozi: 

Prilog 1  Indikativni Plan trošenja financijskih sredstava Projekta 

 

Ĉlanak 14. 

Izmjene i dopune Ugovora 

Kasnije izmjene i dopune ugovora valjane su samo ako su sklopljene pisanim putem neovisno o 

tome radi li se o bitnim ili sporednim pitanjima. Usmene pogodbe o bilo kojem pitanju iz prethodne 

reĉenice nemaju uĉinka. 

Ĉlanak 15. 

Stupanje na snagu  

(1) Ovaj Ugovor stupa na snagu danom potpisa posljednjeg potpisnika ovog Ugovora po 

ovlaštenom predstavniku. 

(2) Društvo za djelatnost javne odvodnje, Grad i Općine izriĉito potvrĊuju kako su zakonom i 

statutima te drugim aktima propisani postupci za sklapanje i stupanje na snagu ovog 

Ugovora valjano provedeni. 

 

Ĉlanak 16. 

Sporovi 

U sluĉaju spora strane se obvezuju provesti postupak sporazumnoga raspravljanja spornih pitanja. U 

sluĉaju nepostizanja dogovora o sporu strane ugovaraju nadleţnost suda u Zagrebu. 

 

Ĉlanak 17. 

Komunikacija 

Sva komunikacija izmeĊu ugovornih strana smatra se urednom i s punim uĉinkom, ako je 

razmijenjena neposrednom predajom pisanih isprava, zapisnikom ili zabilješkom sa sastanka, 
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ukljuĉivo i tonski zapis, ili upućivanjem pisanih akata preporuĉenom poštom, telefaksom ili 

elektronskom poštom. 

Ĉlanak 18. 

Primjerci 

U znak prihvaćanja ovog Ugovora ovlašteni predstavnici strana potpisuju ga u petnaest izvornih 

primjeraka, od kojih svaka strana zadrţava po tri izvorna primjerka. 

U znak prihvaćanja ovog Ugovora ovlašteni predstavnici strana potpisuju ga u petnaest izvornih 

primjeraka, od kojih svaka strana zadrţava po tri izvorna primjerka. 

Za Ministarstvo poljoprivrede Za Grad Poreĉ –Parenzo  

 Ministar Gradonaĉelnik  

 Tihomir Jakovina Edi Štifanić, dipl.oec. 

Potpis: Potpis: 

Klasa: Klasa: 

Urbroj: Urbroj: 

Datum:  Datum: 

Za Odvodnju Poreĉ d.o.o.  Za Hrvatske vode 

Direktor Generalni direktor 

Milan Laković, dipl.ing. Mr.sc. Ivica Plišić dipl.ing.graĊ. 

Potpis Potpis 

Klasa: Klasa:  

Urbroj: Urbroj: 

  Datum: Datum: 

Za Općinu Tar-Vabriga – Torre-Abrega Za Općinu Funtana - Fontane 

Općinski naĉelnik Općinski naĉelnik  

Nivio Stojnić Mladen Grgeta 

Potpis: Potpis: 

Klasa: Klasa: 

Urbroj: Urbroj: 

Datum: Datum: 
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Za Općinu Vrsar - Orsera  

Općinski naĉelnik  

Franko Štifanić, dipl.oec 

Potpis: 

Klasa: 

Urbroj: 

Datum: 

 

 

PRILOG 1 – INDIKATIVNI PLAN TROŠENJA FINANCIJSKIH SREDSTAVA PROJEKT 

Godina Izvori financiranja u kn 

 Kohezijski 

fond 

Drţavni 

proraĉun 

Hrvatske 

vode 

Grad Poreĉ - Città 

di Parenzo i 

Općine: Tar-

Vabriga - Torre-

Abrega, Vrsar -

Orsera, Funtana -

Fontane 

Ukupno 

operacija 

2014 33.070.000,00 3.870.000,00 3.870.000,00 3.870.000,00 44.680.000,00 

2015 156.229.785,4

6 

18.290.180,6

0 

18.290.180,6

0 

18.290.180,60 211.100.327,26 

2016 181.638.442,1

0 

21.266.411,5

4 

21.266.411,5

4 

21.266.411,54 245.437.676,74 

Ukupno 370.938.227,5

8 

43.426.592,1

4 

43.426.592,1

4 

43.426.592,14 501.218.004,00 

 

Posebni uvjeti 

Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava za projekte koji su financirani iz strukturnih 

fondova i Kohezijskog fonda EU u sklopu programa 2007.-2013 

Registracijski broj Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava – EN.2.1 - 006 

("Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava") 

Posredniĉko tijelo razine 1, (u daljnjem tekstu: PT1), Ministarstvo poljoprivrede, Ulica grada 

Vukovara 78, 10000 Zagreb, 

Posredniĉko tijelo razine 2, (u daljnjem tekstu: PT2), Hrvatske vode, Ulica grada Vukovara 220, 

10000 Zagreb, 
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zajedniĉki obuhvaćeni pojmom PT-ovi, 

s jedne strane, i 

ODVODNJA POREĈ d.o.o. za djelatnost javne odvodnje, Mlinska 1, 52440 Poreĉ 

Društvo s ograniĉenom odgovornošću  

OIB: 67294322519 

(u daljnjem tekstu Korisnik) 

s druge strane,  

(u daljnjem tekstu Strane) sloţile su se kako slijedi: 

 

Posebni uvjeti 

Ĉlanak 1 – Svrha 

1.1 Svrha ovog Ugovora je dodjela bespovratnih sredstava od strane PT1 za potrebe provedbe 

projekta pod nazivom: „Sustav odvodnje s ureĊajima za proĉišćavanje otpadnih voda grada 

Poreĉa“ (engleski naziv:"Poreĉ Sewerage and Waste Water Treatment Plants") (u daljnjem 

tekstu: Projekt) opisanog u Prilogu I. 

1.2 Bespovratna sredstva se dodjeljuju Korisniku pod odredbama i uvjetima koji su utvrĊeni u 

ovom Ugovoru, koji se sastoji od ovih posebnih uvjeta (u daljnjem tekstu: Posebni uvjeti) i 

priloga, za koje Korisnik ovim putem izjavljuje da ih je primio na znanje i prihvatio. 

1.3 Korisnik prihvaća bespovratna sredstva i preuzima provoĊenje Projekta na vlastitu 

odgovornost. 

1.4 Korisnik se obvezuje provesti Projekt u skladu s opisom i opsegom Projekta navedenima u 

Prilozima pod 10.1, uzimajući u obzir izmjene Projekta uĉinjene ovim Ugovorom. 

 

Ĉlanak 2 –  Provedba i financijsko razdoblje Projekta 

2.1 Ovaj Ugovor stupa na snagu s datumom kada ga potpiše posljednja Strana te ostaje na snazi 

do izvršenja svih obaveza ugovornih Strana. Razdoblje ugovora na snazi ukljuĉuje takoĊer i 

razdoblje obveze izvještavanja nakon provedbe sukladno ĉlanku 2.3 treća toĉka Priloga II 

Općih uvjeta. 

2.2 Razdoblje provedbe iz ĉlanka 11.1 Priloga II Općih uvjeta projekta je od 27. lipnja 2013. do 

10. prosinca 2017. godine. 

2.3 Razdoblje financiranja Projekta zapoĉinje stupanjem Ugovora na snagu i završava dana 31. 

prosinca 2016. Završni zahtjev za nadoknadom sredstava i Završno izvješće podnose se na 

kraju razdoblja iz ĉlanka 15.13 Priloga II Općih uvjeta. 

2.4  Razdoblje prihvatljivosti izdataka projekta je od 27. lipnja 2013. do 31. prosinca 2016. 

 

Ĉlanak 3 – Iznos bespovratnih sredstava , postotak financiranja Projekta i ureĊenje plaćanja  

3.1 Ukupni iznos projekta procjenjuje se na 501.218.004,00 kuna. 

3.2 Ukupni prihvatljivi izdatci se procjenjuju na 436.397.914,80 kuna, kao što je utvrĊeno u 

Prilogu I. 

3.3 PT1 dodjeljuje bespovratna sredstva do iznosa od 370.938.227,58 kuna što je najviši mogući 

iznos sufinanciranja ukupno procijenjene vrijednosti Projekta. Bespovratna sredstva potjeĉu iz 

Kohezijskog fonda. 
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Iznosi koji će se isplatiti i završni iznos doprinosa PT1 iz bespovratnih sredstava utvrĊuju se u 

skladu s ĉlankom 14. i 17. Priloga II Općih uvjeta. 

Korisnik se obvezuje osigurati plaćanja iz vlastitih izvora kako bi pokrio prihvatljive 

troškove, koji nisu pokriveni bespovratnim sredstvima ili bilo kojim njenim dijelom. 

Korisnik preuzima odgovornost osiguravanja raspoloţivosti sredstava ukupne projektne 

vrijednosti za plaćanje neprihvatljivih izdataka. 

3.4 Najniţi iznos izdatka za podnošenje u Zahtjevu za nadoknadom sredstava iz ĉlanka 15.10 

Priloga II je (300.000,00 kuna). Ovo ograniĉenje se ne primjenjuje u sluĉaju Završnog 

zahtjeva za nadoknadu sredstava. 

3.5 Korisnik je ovlašten podnositi Zahtjeve za nadoknadu sredstava po obje metode (nadoknada i 

plaćanje) bez ograniĉenja po ĉlanku 15.2 Priloga II Općih uvjeta. 

3.6 Ako Korisnik ne djeluje u potpunosti s odlukom PT1 o povratu, i/ili je bankovni raĉun 

Korisnika blokiran zbog ovrhe, ako do toga doĊe, Korisnik je suglasan s prekidom daljnjih 

isplata prema njemu od strane PT1, koje su definirane u toĉki 3.3. ovog ĉlanka, ili s odbitkom 

nepovraćenog iznosa iz daljnjih plaćanja od strane PT1. 

 

Ĉlanak 4 – Partneri 

4.1. Projekt će provesti Korisnik i sljedeći partneri:  

4.1.1 Grad  Poreĉ - Città di Parenzo, Obala Maršala Tita 5/1, OIB: 41303906494 

4.1.2 Općina Tar – Vabriga - Torre - Abrega, Istarska 8, OIB: 93923679060  

4.1.3  Općina Vrsar - Orsera, Trg Degrassi 1, OIB: 03592077573 

4.1.4  Općina Funtana - Fontane, Bernarda Borisia 2, OIB: 65952269093 

 

Ĉlanak 5 – Prihvatljivi izdatak 

5.1  Odredba ĉlanka 14.2 (a) Priloga II Općih uvjeta ne primjenjuje se na ovaj Ugovor. Kao što je 

navedeno u ĉlanku 14.2 (d) Priloga II Općih uvjeta, odredba ĉlanka 14.2 (a) zamjenjuje se 

odredbama IPA regulative o prihvatljivosti troškova; prihvatljivi su svi troškovi koji su sukladni 

IPA regulativi koja je bila na snazi u trenutku odobrenja projekta (Odluka Komisije br. C (2013) 

4059 od 27. lipnja 2013. godine kojom se odobrava sufinanciranje projekta od strane 

Zajednice). 

 

Ĉlanak 6 – Oglašavanje i mjere vidljivosti 

6.1 Korisnik se obvezuje provoditi i/ili sudjelovati u oglašavanju i mjerama vidljivosti povrh onih 

koje su opisane u Prilogu I, ukoliko PT2 postavi takav zahtjev.  

 

Ĉlanak 7 –  Upravljanje projektnom imovinom 

7.1. Imovina koja je steĉena u Projektu mora se koristiti u skladu s opisom sadrţanim u Prilogu I i 

Ĉlankom 8.1.  

 

Ĉlanak 8 – Ostali uvjeti 

8.1. Europska komisija donijela je Odluku za Projekt „Sustav odvodnje s ureĊajima za 

proĉišćavanje otpadnih voda grada Poreĉa“ (engleski naziv: "Poreĉ Sewerage and Waste 
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Water Treatment Plants") - Odluka Komisije br. C (2013) 4059 od 27. lipnja 2013. godine 

kojom se odobrava sufinanciranje projekta od strane Zajednice. Dvostrani sporazum o 

projektu izmeĊu Vlade Republike Hrvatske i Europske komisije stupio je na snagu 23. rujna 

2013. godine. Kako je Projekt odobren sukladno zahtjevima IPA regulative, Europska 

komisija je 9. listopada 2013. obaviještena od strane Ministarstva zaštite okoliša i prirode kao 

Upravljaĉkog tijela OP Okoliš 2007-2013 strukturnih instrumenata o naĉinu provedbe 

Projekta u okviru institucionalnog ustroja za strukturne instrumente uspostavljenog nakon 

punopravnog ĉlanstva Republike Hrvatske. Europska komisija je 30. listopada 2013. 

prihvatila ovu informaciju. Temeljem navedenog Korisnik projekta je ODVODNJA 

POREĈ d.o.o.; PT2 su Hrvatske vode; PT1 je Ministarstvo poljoprivrede; imovina 

projekta biti će od poĉetka provedbe projekta u vlasništvu Korisnika. 

8.2. Obzirom da razdoblje financiranja projekta završava 31. prosinca 2016. godine, a da je 

razdoblje provedbe do 10. prosinca 2017. godine - Završni zahtjev za nadoknadom sredstava i 

Završno izvješće podnose se i na kraju 2016. godine. 

8.3.  Nacionalni dio sufinanciranja projekta urediti će se posebnim Ugovorom o sufinanciranju 

izmeĊu Ministarstva poljoprivrede, Hrvatskih voda, Korisnika i partnera na projektu. 

8.4. Korisnik će za potrebe upravljanja projektom koristiti sustav upravljanja projekta PT2. PT2 će 

o istome pravovremeno obavijestiti Korisnika. 

8.5. Korisnik će za potrebe projekta otvoriti poseban raĉun, te o tome obavijestiti PT2. 

8.6. Plaćanja Korisniku obavljati će se preko PT2; Tijelo za plaćanje će podnijeti nalog za 

plaćanje HNB koja će isplatiti sredstva na raĉun PT2. PT2 će ova sredstva u roku dva 

kalendarska dana isplatiti na raĉun Korisnika. PT2 je obvezno u roku od 1 radnog dana nakon 

obavljenog plaćanja Korisniku unijeti informaciju o plaćanju u MIS. 

8.7.   Prijedlog Korisnika je uvrstiti odredbu da su ugovorne strane suglasne da će se razdoblje 

provedbe, razdoblje financiranja i razdoblje prihvatljivosti izdataka produţiti ukoliko nastupe 

okolnosti predviĊene FIDIC ugovorima (Ţuta i Crvena knjiga) kao što su nepredvidljive 

okolnosti i viša sila i drugi sluĉajevi predviĊeni tim ugovorima, a koje okolnosti ne krivnjom 

Korisnika i IzvoĊaĉa radova uzrokuju produljenje roka dovršetka radova.  

 

Ĉlanak 9 – Adrese za kontakt 

9.1  Za svaki oblik komunikacije koji je povezan s ovim Ugovorom vaţno je navesti broj i naziv 

Projekta te ga poslati na sljedeće adrese:  

Za PT1 

Ministarstvo poljoprivrede, Sektor meĊunarodnih projekata, Ulica grada Vukovara 220, 

10000 Zagreb, faks: 01 6151 821 

Za PT2 

Hrvatske vode, Sektor za projekte sufinancirane sredstvima EU, Ulica grada Vukovara 220, 

10000 Zagreb, fax: 01 6307 686; hveu-publications@voda.hr 

PT2 pismeno obavještava Korisnika o osobi i adresi elektronske pošte za kontakt za 

komunikaciju oko Projekta. 

Za Korisnika 

mailto:hveu-publications@voda.hr
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ODVODNJA POREĈ d.o.o. za djelatnost javne odvodnje, Mlinska 1, 52440 Poreĉ, tel: 

052/431-003, fax: 052/451-050, milan.lakovic@usluga.hr.  

 

Ĉlanak 10 – Prilozi 

10.1 Sljedeći dokumenti priloţeni su ovim Posebnim uvjetima te ĉine sastavni dio Ugovora:  

Prilog I: Opis i Proraĉun Projekta 

Prilog II: Opći uvjeti koji se primjenjuju na projekte financirane iz strukturnih fondova 

i Kohezijskog fonda EU u sklopu programa u razdoblju 2007.–2013. 

10.2 U sluĉaju proturjeĉnosti izmeĊu odredbi ovih Posebnih uvjeta ili bilo kojeg povezanog 

Priloga, odredbe Posebnih uvjeta će imati prvenstvo. U sluĉaju proturjeĉnosti izmeĊu odredbi 

Priloga II i onih iz drugih Priloga, odredbe Priloga II imati će prvenstvo. 

Sastavljeno na hrvatskom jeziku – tri originala, jedan original za svaku Stranu. 

 

Za Posredniĉko tijelo razine 1 Za Posredniĉko tijelo razine 2 

Tihomir Jakovina, dipl.agr   Mr.sc. Ivica Plišić, dipl. ing.graĊ. 

Ministar  Generalni direktor  

Potpis   Potpis   

Datum  Datum  

Za korisnika   

Milan Laković, 

dipl.ing. 

   

Direktor    

Potpis     

Datum 

 

   

Prilog I – Opis i proraĉun projekta 

Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava za projekte koji su financirani iz strukturnih 

fondova i Kohezijskog fonda EU u sklopu programa 2007.-2013 

Registracijski broj Ugovora o dodijeli bespovratnih sredstava – EN.2.1 - 0006 

("Ugovor o  dodjeli bespovratnih sredstava") 

(prilog I odgovara prilogu Dvostranog sporazuma CCI br.: 2011 HR 16 IPR 002) 

Operativni program 

mailto:milan.lakovic@usluga.hr
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„Zaštita okoliša“ 

CCI br.: 2007 HR 16 IPO 003 

Projekt  

Projekt „Sustav odvodnje s ureĊajima za proĉišćavanje otpadnih voda grada Poreĉa“ 

CCI br.: 2011 HR 16 IPR 002 

Prioritetna os 2 - Zaštita vodnih resursa Hrvatske kroz poboljšanje sustava vodoopskrbe i 

integriranog sustava upravljanja otpadnim vodama  

Mjera 2.2 – Izgradnja ureĊaja za proĉišćavanje otpadnih voda iz kućanstava i industrija i 

izgradnja/nadogradnja kanalizacijske mreţe   

1.a  TIJELO NADLEŢNO ZA PRIJAVU (Operativna struktura) 

Naziv: MINISTARSTVO ZAŠTITE OKOLIŠA I PRIRODE 

Adresa: Ulica Republike Austrije 14, HR -10000 ZAGREB  

Kontakt: gosp. Hrvoje Dokoza, zamjenik ministra, ĉelnik Operativne strukture 

Telefon: +385 1 3717 272 

Faks: + 385 1 3717 122 

E-mail: hrvoje.dokoza@mzoip.hr 

i 

Naziv:  MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE 

Adresa: Ulica grada Vukovara 220, HR- 10000 Zagreb 

Kontakt: gosp. Draţen Kureĉić, pomoćnik ministra 

Telefon:  +385-1-6307-411 

Faks: + 385-1-6307-426 

E-mail: drazen.kurecic@voda.hr           

1.b. KRAJNJI KORISNIK (ĈLANAK 15. SPORAZUMA O FINANCIRANJU) 

Naziv: Hrvatske vode  

Adresa: Ulica grada Vukovara 220, HR−10000 Zagreb  

Kontakt: mr.sc. Ivica Plišić, generalni direktor 

Telefon: +385-1-6307 401  

Faks: +385-1-6155 910  

E-mail: Ivica.plisic@voda.hr   

1.c.  KRAJNJI PRIMATELJ POMOĆI  

Naziv: Usluga  Poreĉ 

Adresa: Mlinska 1. HR – 52440 Poreĉ 

Kontakt: gosp. Rodoljub Kosić 

Telefon +385 52 431 003 

Faks: + 385 52 451 050 

E-mail: rodoljub.kosic@usluga.hr  

mailto:hrvoje.dokoza@mzoip.hr
mailto:Ivica.plisic@voda.hr
mailto:rodoljub.kosic@usluga.hr
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1. LOKACIJA PROJEKTA 

3.1. Drţava korisnica: Republika Hrvatska 

3.2. Ţupanija/pokrajina: Poreština, Istarska ţupanija 

2. OPIS PROJEKTA 

a. Opći opis fiziĉkog objekta projekta 

Općina Tar – Vabriga, grad Poreĉ, općina Funtana i općina Vrsar pripadaju 

Poreštini, regiji duţ obale u zapadnom dijelu Istarske ţupanije. Poreština ima oko 

24.400 stalnih stanovnika (Popis stanovništva 2011.) te trenutni turistiĉki kapacitet 

za oko 75.000 ljudi. 

Proizvodnju otpadnih voda u Poreštini karakteriziraju velike sezonske varijacije. U 

zimskom razdoblju otpadne vode proizvode uglavnom kućanstva u opsegu blizu 

30.000 ES. U turistiĉkoj sezoni (svibanj – rujan), turizam proizvede znatne koliĉine 

sanitarnih otpadnih voda u opsegu od oko 137.500 ES. Vrhunac se doseţe u srpnju i 

kolovozu s trenutno 2 milijuna noćenja u svakom od tih mjeseci, što predstavlja 

priljev od oko 70.000-75.000 ljudi. 

Glavni infrastrukturni problem u Poreštini vezan uz vodu je nedostatak 

odgovarajuće usluge proĉišćavanja otpadnih voda. Postojeći ureĊaji za 

proĉišćavanje otpadnih voda rade tek na prvom stupnju proĉišćavanja. Odvodnja i 

proĉišćavanje otpadnih voda se ne obavljaju u skladu s Direktivom o proĉišćavanju 

komunalnih otpadnih voda.  

Projekt obuhvaća izgradnju 4 ureĊaja za proĉišćavanja otpadnih voda (UPOV) na 

trećem stupnju (osjetljive priobalne vode) sa sustavom membranskih bioloških 

reaktora (MBR), izvedbu prikljuĉaka na UPOV, rekonstrukciju i poboljšanje 

sigurnosnih podmorskih ispusta, rekonstrukciju postojećih i izgradnju novih 

kolektora i crpnih stanica, proširenje postojeće kanalizacijske mreţe te nabavu 

opreme za upravljanje sustavom odvodnje. Projekt ukljuĉuje i nadzor izvoĊenja 

radova. Na temelju rezultata prethodnih studija, odabran je decentraliziran sustav 

odvodnje i proĉišćavanja otpadnih voda.  

Projekt pridonosi provedbi pravne steĉevine Zajednice vezane uz zaštitu prirode i 

cjelovito sprjeĉavanje i kontrolu oneĉišćenja u takvoj mjeri da su aglomeracije u 

skladu sa zahtjevima Direktive o proĉišćavanju komunalnih otpadnih voda i 

Direktive o vodi za kupanje, ĉime se ĉuva, štiti i poboljšava kvaliteta okoliša i štiti 

zdravlje ljudi, naroĉito za površinske vode na kojima se kupa veliki broj ljudi.  

Glavni zahvati u sklopu projekta su sljedeći: 

• Izgradnja ureĊaja za proĉišćavanje otpadnih voda u naseljima s postojećim 

kanalizacijskim mreţama, 

• Povećanje prikljuĉenosti na kanalizaciju i stupnja proĉišćavanja otpadnih voda na 

podruĉjima s razvijenim sustavima vodoopskrbe, 

• Rekonstrukcija postojećih kanalizacijskih mreţa s visokom stopom propuštanja 

koje djeluje na izvore vode za piće, 

• Povećanje uĉinkovitosti i pouzdanosti sustava javne odvodnje  
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b. Tehniĉki opis ulaganja u infrastrukturu 

Projekt obuhvaća izgradnju 4 ureĊaja za proĉišćavanja otpadnih voda (UPOV) na 

trećem stupnju (osjetljive priobalne vode) sa sustavom membranskih bioloških 

reaktora (MBR), izvedbu prikljuĉaka na UPOV, rekonstrukciju i poboljšanje 

sigurnosnih podmorskih ispusta (na kopnu), rekonstrukciju postojećih i izgradnju 

novih kolektora i crpnih stanica, proširenje postojeće kanalizacijske mreţe te 

nabavu opreme i GIS-a za upravljanje sustavom odvodnje. Projekt ukljuĉuje i 

nadzor izvoĊenja radova.  

U 4 ureĊaja za proĉišćavanje otpadnih voda proĉišćavat će se otpadne vode 

proizvedene u sljedeće ĉetiri aglomeracije:  

• Vrsar (UPOV Petalon - 22.500 ES),  

• Lanterna (UPOV Lanterna - 30.000 ES),  

• Poreĉ Sjever (UPOV Materada - 37.000 ES),  

• Poreĉ Jug (UPOV Debeli rt - 48.000 ES).  

3. CILJEVI 

Ukupni cilj projekta odgovara specifiĉnom cilju Operativnog programa: „Izgradnja i 

sanacija javnih sustava odvodnje i proĉišćavanja komunalnih otpadnih voda, ukljuĉujući 

porast stope prikljuĉenosti na javne sustave odvodnje, ĉime će se ispuniti kljuĉni zahtjevi 

Direktive EU o proĉišćavanju komunalnih otpadnih voda.“ 

Specifiĉni ciljevi su sljedeći: 

 Smanjiti izravno ispuštanje neproĉišćenih otpadnih voda u vode osjetljivog mora izgradnjom 

ĉetiri ureĊaja za proĉišćavanje otpadnih voda ukupnog kapaciteta 137.500 ES,  

 Optimizirati rad ureĊaja za proĉišćavanje otpadnih voda smanjivanjem curenja u 

kanalizacijskoj mreţi kroz sanaciju/rekonstrukciju 22,8 km kanalizacijske mreţe, 

 Povećanje broja ljudi obuhvaćenih kanalizacijskim mreţama proširenjem postojećih 

kanalizacijskih mreţa u duljini od 55,0 km, 

 Osigurati potpuno proĉišćavanje otpadnih voda za 137.500 ES. 

Indikativni fiziĉki pokazatelji i/ili pokazatelji ostvarenih rezultata   

Niţe navedeni pokazatelji mogu se, ako se to smatra nuţnim, korigirati, posebno nakon 

završetka procesa ugovaranja. U tom sluĉaju, konaĉna vrijednost pokazatelja bit će 

potvrĊena razmjenom pisama izmeĊu Operativne strukture i sluţbi Komisije. 

Predloţeni fiziĉki pokazatelji i pokazatelji ostvarenih rezultata su sljedeći:  

a) Fiziĉki pokazatelji Prije  Poslije 

Izgradnja/rekonstrukcija kanalizacijske mreţe 0 77,8 km 

Procijenjeni kapacitet UPOV-a  0 137.500 ES 

Broj novih/rekonstruiranih UPOV-a u skladu s 

pravnom steĉevinom Zajednice 
0 4 

b) Pokazatelji ostvarenih rezultata   

Stanovnici prikljuĉeni na UPOV/ treći stupanj 0% >90% 

Stanovnici s mogućnošću prikljuĉenja na sustav 

odvodnje 
63% >90%  
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Projektom su obuhvaćene sljedeće direktive EU:  

– Okvirna direktiva o vodama (2000/60/EZ)
2
, izmijenjena i dopunjena Odlukom 

2455/2001/EZ Europskog parlamenta  

– Direktiva o proĉišćavanju komunalnih otpadnih voda 91/271/EEZ, izmijenjena i 

dopunjena Direktivom Komisije 98/15/EZ  

– Direktiva o vodi za piće (75/440/EEZ) 

– Direktiva o podzemnim vodama 2006/118/EZ 

– Direktiva o vodi za kupanje (76/760/EEZ) 

                                                             
2
  SL L 327, 22.12.2000., str. 1. 
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4. INDIKATIVNI RASPORED AKTIVNOSTI/ PLAN IZDATAKA  

Broj ugovora  Vrsta ugovora Procijenjeni 

datum 

poĉetka 

Procijenjeni 

datum završetka 

Procijenjena 

vrijednost (uklj. 

10% 

nepredviĊenih 

troškova)  

Procijenjena 

vrijednost (ne 

ukljuĉujući 

nepredviĊene 

troškove)  

 Euro  

1. Premještanje 

postojećeg UPOV-a / 

prikljuĉenje na 

odvodnju 

Rekonstrukcija 

postojećih elemenata 

mreţe  

Mjereni rad 

(Crvena knjiga)  

23.11.2013  18.3.2015.  10.409.219  

 

9.462.927  

 

2.  

Prikljuĉenje dodatnih 

naselja na UPOV 

 

Mjereni rad 

(Crvena knjiga)  

23.11.2013  18.3.2015.  11.153.650 10.139.682 

3.  

Izgradnja 4 UPOV-a  

Projektiranje i 

izgradnja (Ţuta 

knjiga)  

22.9.2013.  11.10.2016.  41.804.045  

 

38.003.677  
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Kompostiranje i 

sušenje mulja  

4.  

Nabava opreme 

Instaliranje GIS-a i 

obuka 

 

Roba  26.1.2014.  26.5.2014.  1.020.096  

 

927.360  

 

5. Nadzor izvoĊenja 

radova  

Usluge  22.9.2013.  11.11.2016.  2.800.000  

 

2.800.000  
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5. SAŢETAK GLAVNIH REZULTATA EKONOMSKO-SOCIJALNE ANALIZE TROŠKOVA I 

KORISTI 

Sukladno analizi troškova i koristi koju su provela hrvatska tijela, glavni pokazatelji 

ekonomsko-socijalne analize troškova i koristi su sljedeći:   

– Procijenjena ekonomska neto sadašnja vrijednost (ENSV) projekta je 

81.519.224 EUR, a korištena socijalna diskontna stopa je 3,5 % 

– Procijenjeni omjer koristi i troškova je 1,91 

– Procijenjena ekonomska interna stopa povrata = 12,49%.  

6. SAŢETAK FINANCIJSKE ANALIZE  

Na temelju informacija navedenih u obrascu prijave:  

– Procijenjena financijska neto sadašnja vrijednost (FNSV) s financiranjem iz 

IPA-e za projekt je - 618.043 EUR 

– Procijenjena financijska interna stopa povrata s financiranjem iz IPA-e je 

4,81% 

– Prihvatljivi izdaci (stopa financijskog manjka 87,07%) izraĉunati u skladu s 

ĉlancima 17. i 19. Sporazuma o financiranju iznose 58.498.380 EUR.  

– Doprinos iz programa IPA iznosi 49.723.623 EUR. 

7. NAĈELO ONEĈIŠĆIVAĈ PLAĆA 

Pretpostavlja se da će program ulaganja pratiti povećanje cijena vodoopskrbe i 

odvodnje. Naĉelo oneĉišćivaĉ plaća se koristi u izradi prognoza cijena u skladu s ĉl. 

9. Okvirne direktive o vodama 2000/60/EZ.   

Cjenovni sustav pretpostavlja da je oneĉišćenje razmjerno potrošnji vode. Sustav se 

primjenjuje na kućanstva i industriju. Prema hrvatskim propisima, industrije su duţne 

svoje otpadne vode prethodno proĉistiti na razine usporedive s otpadnom vodom iz 

kućanstava. To podrazumijeva da su naknade za industrije, na temelju potrošene 

vode, takoĊer razmjerne oneĉišćenju.  

Troškove rada i odrţavanja sustava nakon njegovog završetka će u cijelosti pokriti 

cijena vode iz cijene vodnih usluga. Isto tako, budući da su svi korisnici opremljeni 

vodomjerima, iznos koji svaki korisnik treba platiti neće se obraĉunavati paušalno, 

već iskljuĉivo na temelju obraĉunate potrošnje.   

Poseban oblik naĉela oneĉišćivaĉ plaća ukljuĉen je u naknadu za zaštitu voda. Ta je 

naknada ukljuĉena u ukupnu cijenu vode za sve kategorije korisnika. Naknada se 

obraĉunava u skladu s razinom oneĉišćenja koju proizvede svaki korisnik.  

Postoje odreĊena odstupanja izmeĊu cijena za kućanstva i industriju zbog ĉinjenice 

da većina oneĉišćenja i tome odgovarajućih potreba za ulaganjima dolazi iz industrije 

(turizam). Sezonski karakter turizma zahtijeva više specifiĉne troškove ulaganja i 

rada i odrţavanja za pokrivanje maksimalnih potreba u ljetnom razdoblju. 

8.  FINANCIJSKA ODRŢIVOST I PRIUŠTIVOST 

Financijska analiza koju su provela hrvatska tijela pokazuje da je projekt tijekom 

svog trajanja financijski odrţiv. Analiza priuštivosti pokazuje da će prosjeĉni 

mjeseĉni raĉun za vodoopskrbu i odvodnju koji treba platiti kućanstvo s prosjeĉnim 

prihodima biti u visini od oko 2,2% prosjeĉnog mjeseĉnog prihoda kućanstva. 
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9. RAD I ODRŢAVANJE 

Korisnik projekta su Hrvatske vode, pravna osoba ĉije odgovornosti ukljuĉuju razvoj 

i provedbu infrastrukturnih projekata u sektoru vodoopskrbe i odvodnje. Krajnji 

primatelj projekta je Usluga Poreĉ d.o.o. Grad Poreĉ i Usluga Poreĉ imaju konkretne 

planove za odvajanje osnovne djelatnosti, odvodnja i proĉišćavanje otpadnih voda, 

od ostalih djelatnosti društva (tj. parkirališta, odrţavanje ĉistoće, pogrebne usluge i 

marina).  

Svakodnevnim upravljanjem projekta bavit će voditelj projekta iz Hrvatskih voda, uz 

pomoć Krajnjeg korisnika. Administraciju i nadzor projekta vodit će nadzorni 

inţenjer u skladu s skladu s odredbama FIDIC-ovih Uvjeta ugovora i hrvatskih 

propisa o gradnji. Usluga Poreĉ d.o.o. će privremeno prenijeti odreĊena prava na 

Hrvatske vode prije poĉetka radova, kako bi Hrvatske vode mogle preuzeti obveze 

kao ugovorna strana (npr. pravo pristupa gradilištu). 

Po završetku projekta, imovina projekta će biti prenesena na poduzeće Usluga Poreĉ 

d.o.o. Usluga Poreĉ d.o.o. treba imati potrebno kvalificirano osoblje za upravljanje 

UPOV-om.   

Vaţno je da se rad na reformi sektora nastavi u skladu s Dugoroĉnim planom 

ulaganja u vodoopskrbu i odvodnju i proĉišćavanje otpadnih voda, utemeljenim na 

strateškim ciljevima utvrĊenima u Strategiji upravljanja vodama pod podnaslovom 

„Doprinos ciljevima Strategije upravljanja vodama“ i strateškim operativnim 

ciljevima vodovodne tvrtke koji proizlaze iz budućeg okrupnjavanja komunalnih 

društava za vodoopskrbu i odvodnju u regionalno komunalno društvo za 

vodoopskrbu i odvodnju.  

10. SAŢETAK GLAVNIH NALAZA PROCJENE UTJECAJA NA OKOLIŠ  

Ministarstvo zaštite okoliša, prostornog ureĊenja i graditeljstva (nadleţno u tome 

trenutku) je 8. oţujka 2010. izdalo rješenja o prihvatljivosti planiranog zahvata za sve 

4 aglomeracije. Izdavanjem tih rješenja, dobivene su suglasnosti za provedbu zahvata. 

Procjene utjecaja zahvata na okoliš provedene su za sve 4 aglomeracije. U studenom 

2010. relevantno ministarstvo je izdalo Rješenje o upućivanju Studija o utjecaju 

zahvata na okoliš na javnu raspravu. Javna rasprava je odrţana u razdoblju izmeĊu 

prosinca 2010. i sijeĉnja 2011. godine. Koordinacija (jamstvo i provedba) za javne 

rasprave povjerena je Upravnom odjelu za odrţivi razvoj Istarske ţupanije. Prema 

Zapisniku s javne rasprave, zaprimljeno je nekoliko mišljenja.  

U rješenjima o 4 gore spomenute procjene utjecaja zahvata na okoliš propisane su 

mjere zaštite okoliša koje treba poduzeti, kao i programi praćenja stanja okoliša. 

Projekt ukljuĉuje nabavu razne opreme koja će pomoći u poboljšanju sustava 

vodoopskrbe i odvodnje:  

- Oprema za ĉišćenje i pregled sustava odvodnje koja omogućava ciljani popravak 

sustava odvodnje, ĉime pridonosi smanjivanju:  

- eksfiltracije iz sustava odvodnje, ĉime se štiti kvaliteta podzemne vode, 

- infiltracije u sustave odvodnje, ĉime se smanjuje hidrauliĉko opterećenje 

UPOV-a 
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- Oprema za mjerenje kvalitete zraka na ureĊajima za proĉišćavanje otpadnih voda.  

Oko 3% ukupnog troška otpada na mjere koje se poduzimaju za smanjivanje i/ili 

ublaţavanje negativnih utjecaja na okoliš (ukljuĉujući mjere praćenja stanja okoliša). 

11.  TROŠKOVI I POMOĆ (U EUR) 

A. Indikativna rašĉlamba troškova prema vrstama izdataka  

Stavka 
Ukupni 

troškovi 

(procjena) 

 (€) 

Neprihvatlj

ivi troškovi 

(procjena) 

 (€)  

Ukupni 

prihvatljivi 

troškovi 

(procjena)  

(€)  

1  Naknade za izradu 

planova/projekata 

0  0  0  

2  Kupnja zemljišta  0  0  0  

3  GraĊenje  34.862.000  0  34.862.000  

4  Postrojenja i strojevi 23.672.000  0  23.672.000  

5  Tehniĉka pomoć  0  0  0  

6  Promidţba  0  0  0  

7  Nadzor izvoĊenja radova  2.800.000  0  2.800.000  

 UKUPNO  
61.334.000 0  61.334.000 

8  NepredviĊeni troškovi 5.853.400   0  5.853.400 

 PROCJENA UKUPNO 
67.187.400  0  67.187.400  

 B. Oĉekivani financijski doprinos (EUR) 

Procijenjeni 

ukupni 

troškovi 

(€) 

Od ĉega 

neprihvatlji

vi 

(€) 

Prihvatljivi 

izdaci 

(Iznos iz 

Odluke) 

(€) 

Od ĉega 

doprinos iz 

IPA-e 

(€) 

Javni doprinos 

(€) 

Od ĉega: 

Nacionalni 

(€) 

MF

I 

(€)* 

Ostali 

(€) 

(1)=(4)+(5) (2) (3) (4)=(3x stopa (5)=(6)+(7)+(8) (6) (7) (8) 
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sufinanciranja

) 

67.187.400 0 58.498.380 49.723.623 17.463.777 17.463.777 0 - 

12. UKLJUĈENOST MEĐUNARODNIH FINANCIJSKIH INSTITUCIJA  (MFI)  

Nema 

13. PROMIDŢBENE MJERE 

Promidţbene mjere će se provoditi u skladu s Komunikacijskom strategijom za pretpristupni 

program IPA a financirat će se uglavnom nacionalnim sredstvima. Mjere će zapoĉeti prije 

poĉetka izvoĊenja radova istraţivanjem o percepciji projekta u javnosti, obuhvaćat će ĉitavo 

razdoblje provedbe projekta,  a završit će ocjenom rezultata promidţbene kampanje.   

Mjere vidljivosti na lokacijama izvoĊenja radova provodit će izvoĊaĉ, a planirane su u sklopu 

financijskih troškova graĊenja. 

Neki od oĉekivanih rezultata su:   

– Rezultati istraţivanja o javnoj percepciji projekta i ekološkoj osviještenosti 

– Prisutnost na radiju, televiziji i u lokalnom tisku  

– Letci, brošure 

– Izvješće s ocjenom promidţbenih mjera 

 

Opći uvjeti koji se primjenjuju na projekte financirane iz strukturnih fondova i 

Kohezijskog fonda EU u sklopu programa u razdoblju 2007. – 2013. 

SADRŢAJ 

Objašnjenja definicija korištenih u Općim uvjetima mogu se naći u Zajedniĉkim nacionalnim 

pravilima, koje je donijelo MRRFEU u skladu sa Zakonom o uspostavi institucionalnog 

okvira za korištenje strukturnih instrumenata Europske unije u Republici Hrvatskoj (NN, br. 

78/2012); Odluke Ministra o davanju prethodne suglasnosti na sadrţaj prijedloga pravilnika o 

postupanju tijela u Sustavu upravljanja i kontrole korištenja sredstava Strukturnih 

Instrumenata Europske unije (verzija 4.0) Klasa: 910-04/13-01/4; Urbroj: 538-05-2/0412-13-

12 od 16. kolovoza 2013. (u daljnjem tekstu: ZNP). ZNP i odgovarajući obrasci dokumenata, 

odobreni u skladu s ZNP-om, ostali metodološki dokumenti navedeni u ovim Općim uvjetima 

mogu se naći na internetskoj stranici www.strukturnifondovi.hr. Sve poveznice na ĉlanke 

odnose se na ĉlanke Općih uvjeta, osim ako nije drugaĉije navedeno. 

OPĆE I ADMINISTRATIVNE ODREDBE 

ĈLANAK 1  - OPĆE OBVEZE 

ĈLANAK 2  - OBVEZA DAVANJA INFORMACIJA I PODNOŠENJA IZVJEŠĆA 

ĈLANAK 3  - ODGOVORNOST 

ĈLANAK 4  - PROJEKTNI RASPORED NABAVE I NABAVE 

ĈLANAK 5  - POVJERLJIVOST I ZAŠTITA PODATAKA 

ĈLANAK 6  - JAVNOST I VIDLJIVOST 

ĈLANAK 7  - VLASNIŠTVO/KORIŠTENJE REZULTATA IMOVINE TE TRAJNOST 

ĈLANAK 8  - MISIJE EVALUACIJA I PRAĆENJA PROVEDBE 
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ĈLANAK 9  - IZMJENE I DOPUNE UGOVORA 

ĈLANAK 10  - ZADUŢENJE I PRIJENOS INFORMACIJA 

ĈLANAK 11  - RAZDOBLJE PROVEDBE PROJEKTA, OBUSTAVA, VIŠA SILA I 

DATUM ZAVRŠETKA 

ĈLANAK 12  - RASKID UGOVORA 

ĈLANAK 13  - PRIMJENJIVO PRAVO I RJEŠAVANJE SPOROVA 

 

FINANCIJSKE ODREDBE 

ĈLANAK 14  - PRIHVATLJIVI IZDATAK 

ĈLANAK 15  - PLAĆANJA I RAĈUN, PLAN ZAHTJEVA ZA NADOKNADU 

SREDSTAVA 

ĈLANAK 16  - RAĈUNI TE TEHNIĈKE I FINANCIJSKE PROVJERE 

ĈLANAK 17  - KONAĈNI IZNOS FINANCIRANJA 

ĈLANAK 18  - POVRAT 

 

OPĆE I ADMINISTRATIVNE ODREDBE 

 

ĈLANAK 1 - OPĆE OBVEZE 

1.1. Korisnik provodi Projekt na vlastitu odgovornost i u skladu s odobrenom prijavom 

projekta, a u svrhu postizanja u njoj utvrĊenih ciljeva. 

1.2. Korisnik provodi Projekt s duţnom paţnjom, uĉinkovito, transparentno, u skladu s 

najboljim praksama u predmetnom podruĉju i u skladu s ovim Ugovorom. 

U tu svrhu Korisnik mora angaţirati sve financijske, ljudske i materijalne resurse potrebne za 

potpunu provedbu Projekta, kako je navedeno u Opisu projekta, te osigurati njihovu 

raspoloţivost. 

1.3. Korisnik mora osigurati novĉani tijek i financiranje svih troškova Projekta ukljuĉujući i 

neprihvatljive i prihvatljive izdatke, osim ako se potonji ne nadoknaĊuju bespovratnim 

sredstvima u skladu s uvjetima definiranima u Ugovoru. 

1.4. Korisnik djeluje samostalno ili u partnerstvu s jednim ili više partnera navedenima u 

Posebnim uvjetima. Partneri sudjeluju u provedbi Projekta i troškovi koje snose prihvatljivi su 

pod istim uvjetima kao i troškovi koje snosi Korisnik. 

1.5. Korisnik je samostalno odgovoran PT1 i PT2 za provedbu Projekta. Korisnik mora 

preuzeti obvezu da se uvjeti primjenjivi na njega u skladu s ĉlancima 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 13, 

14, 16 i 17 ovih Općih uvjeta primjenjuju i na njegove partnere. 

1.6. Korisnik, PT1 i PT2 jedine su strane ovog Ugovora
3
.  

1.7. Korisnik mora osigurati prevenciju svake vrste diskriminacije na temelju spolne, rasne ili 

etniĉke pripadnosti, religije ili vjerovanja, invalidnosti, godina ili spolne orijentacije, osigurati 

pristup osobama  s invaliditetom tijekom provedbe Projekta te trajnost istoga. Korisnik mora 

                                                             
3 Riječi „PT1“ i „PT2“ na koje se poziva ovaj Aneks zamjenjuju se riječima „Upravljačko tijelo“, UT, u slučajevima 
kad određeno Upravljačko tijelo, UT, Operativnog programa na temelju kojeg je sklopljen Ugovor o dodjeli 
bespovratnih sredstava ne prenese dio svojih funkcija na PT1 i PT2 u skladu s odredbama članka 5 stavka 2, 
članka 10 stavka 2 i članka 11 stavka 2 Zakona o uspostavi institucionalnog okvira za korištenje strukturnih 
instrumenata Europske unije u Republici Hrvatskoj (NN, br. 78/2012). 
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doprinositi cilju zaštite i unaprjeĊenja okoliša kako je definirano u ĉlanku 6 Ugovora o 

funkcioniranju Europske unije (u daljnjem tekstu: TFEU) tijekom provedbe i trajnosti 

Projekta. 

1.8. Projekt mora biti u skladu s odredbama Opće uredbe br. 1083/2006, Provedbene uredbe 

br. 1828/2006, TFEU i propisa usvojenih na temelju istoga. Korisnik mora osigurati 

sukladnost Projekta s primjenjivim nacionalnim zakonodavstvom. 

1.9. Korisnik mora obavijestiti PT2 o svim odstupanjima od Ugovora, odnosno o svim 

okolnostima koje negativno utjeĉu ili mogu utjecati na valjanu provedbu Projekta bez 

kašnjenja. Ukoliko je potrebno, Korisnik pokreće postupak izmjena/ili dopuna Ugovora, na 

naĉin naveden u Ĉlanku 9. ovih Općih uvjeta. 

 

ĈLANAK 2 - OBVEZA DAVANJA INFORMACIJA I PODNOŠENJA IZVJEŠĆA 

2.1. Korisnik mora sve potrebne informacije o provedbi projekta dati PT2. Saţetak napretka 

Projekta dostavlja se u svakom Zahtjevu za nadoknadu sredstava, kao što je navedeno u 

Ĉlanku 15. ovih Općih uvjeta. 

2.2. Korisnik mora pripremiti: 

 Izvješća o napretku, 

 Završno izvješće o provedbi projekta (Završno izvješće) i 

 Izvješće nakon provedbe projekta
4
. 

Ova izvješća moraju odgovarati primjerima izvješća definiranim u ZNP-u. Izvješće o napretku 

i Završno izvješće pripremaju se u obliku Zahtjeva za nadoknadu sredstava. Izvješća moraju 

obuhvaćati Projekt u cjelini neovisno koji se dio financira iz Fondova. Svako izvješće mora u 

potpunosti sadrţavati sve zahtijevane aspekte. 

2.3. Ova se izvješća podnose PT2 u sljedećim intervalima: 

  Izvješća o napretku podnose se u roku od 15 kalendarskih dana nakon isteka svaka tri 

mjeseca provedbe Projekta, osim ukoliko drugaĉije nije navedeno u Posebnim uvjetima. 

  jedno Završno izvješće podnosi se u roku od 30 kalendarskih dana nakon isteka 

provedbenog razdoblja Projekta, osim ukoliko drugaĉije nije navedeno u Posebnim uvjetima. 

 (ukoliko je primjenjivo) Izvješće nakon provedbe Projekta prosljeĊuje se u roku od 30 

kalendarskih dana nakon isteka svake uzastopne godine od dana odobrenja Završnog izvješća, 

a dostavlja se tijekom 5 godina od dana završetka Projekta, osim ako u Posebnim uvjetima 

nije navedeno drugaĉije. 

2.4. Ako Korisnik ne dostavi PT2 odgovarajuća izvješća navedena u ĉlanku 2.3. niti nakon 

roka definiranog u podsjetniku koji mu pošalje PT2, plaćanje moţe biti obustavljeno, u skladu 

s ĉlankom 11, ili se Ugovor moţe raskinuti u skladu s ĉlankom 12.2.a). 

                                                             

4 Za projekt financiran iz ESF-a, Izvješda nakon provedbe nisu obavezna, a obveze izvještavanja definiraju se u 
Pozivu na dostavu prijedloga. 
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2.5. Svi dodatni zahtjevi za izvještavanje definiraju se u Posebnim uvjetima. Podnošenje 

izvještaja ne dovodi u pitanje pravo PT-a da od Korisnika zahtjeva bilo koje informacije o 

Projektu. 

2.6. PT-ovi mogu zahtijevati dodatne informacije od Korisnika u bilo koje doba, a te 

informacije moraju biti podnesene u roku od 30 kalendarskih dana od dana dostave zahtjeva. 

2.7. Po isteku 18 mjeseci od datuma završetka provedbenog razdoblja Projekta, i u svakom 

sluĉaju nakon isteka općeg razdoblja prihvatljivosti, prema Korisniku se neće vršiti nikakva 

plaćanja. 

 

ĈLANAK 3 - ODGOVORNOST 

3.1. PT-ovi ni pod kojim okolnostima niti iz bilo kojeg razloga ne smatraju se odgovornima u 

sluĉaju ikakve štete ili ozljede koju tijekom provedbe Projekta ili kao posljedicu provedbe 

Projekta pretrpi osoblje ili imovina Korisnika. PT-ovi ne mogu prihvatiti nikakav zahtjev 

Korisnika za naknadu ili povećanje iznosa plaćanja u vezi s takvom štetom ili ozljedom. 

3.2. Korisnik samostalno preuzima odgovornost prema trećim stranama, ukljuĉujući 

odgovornost za štetu ili ozljedu bilo koje vrste pretrpljene tijekom provedbe Projekta ili kao 

posljedicu provedbe Projekta. PT-ovi su osloboĊeni od bilo kakve odgovornosti proizašle iz 

bilo kojeg zahtjeva ili Projekta koja nastane kao posljedica povrede pravila od strane 

Korisnika ili Korisnikovih zaposlenika ili pojedinaca prema kojima su ti zaposlenici 

odgovorni, a u skladu s odgovarajućim pravilima ili propisima, odnosno kao posljedica 

kršenja prava trećih osoba. 

 

ĈLANAK 4 – PROJEKTNI RASPORED NABAVE I NABAVE 

4.1. Ukoliko Korisnik ili, ukoliko je primjenjivo, njegovi partneri i druge ovlaštene osobe 

trebaju sklopiti ugovore o nabavi usluga, roba ili radovima u svrhu provedbe projekta, nabava 

se vrši, a ugovori dodjeljuju u skladu s nacionalnim Zakonom o javnoj nabavi i propisima 

usvojenim na temelju tog zakona te Aneksa 1 ZNP-a o Uvjetima za pripremu i provedbu 

Projekta i drugim nacionalnim pravnim aktima koji reguliraju postupke nabave. 

4.2. Ukoliko je postupak nabave zapoĉeo prije ulaska Hrvatske u Europsku uniju, a da bi 

troškovi vezani za dodjelu takvih ugovora bili prihvatljivi, ugovori se moraju sklapati i u 

skladu s nacionalnim Zakonom o javnoj nabavi koji je bio na snazi u vrijeme pokretanja 

postupka, i u skladu sa zakonima vezanima uz javnu nabavu koji su na snazi od datuma 

pristupanja. 

4.3. Korisnik je duţan dostaviti PT2 projektni plan nabave (u obliku koji je odobrilo UT) u 

roku od 10 kalendarskih dana od dana potpisivanja Ugovora, a koji mora sadrţavati 

informacije o svakoj nabavi potrebnoj za provedbu projekta, svim postupcima, rokovima 

izvršenja nabave i ostalim potrebnim informacijama. 

4.4. U sluĉaju promjena Plana nabave Korisnik mora prema potrebi prilagoditi isti, a te 

promjene moraju u njemu biti naznaĉene. Plan nabave smatra se izmijenjenim od trenutka 

kada je PT2 obaviješteno o aţuriranom rasporedu nabave. 

4.5. PT2 moţe, na temelju prethodno uoĉenih problema u Planu nabave, zahtijevati od 

Korisnika izvršenje potrebnih prilagodbi istoga. 
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4.6. Postupci javne nabave iz Plana nabave ne utjeĉu na obvezu provedbe postupaka nabave u 

skladu s nacionalnim pravom. 

4.7. Ukoliko je postupak nabave zapoĉeo prije ulaska Hrvatske u Europsku uniju, pravila koja 

se primjenjuju na dodjelu takvih ugovora moraju se dosljedno poštivati u skladu s ĉlankom 

105a stavak (2) Ugovora o pristupanju. 

4.8. Korisnik mora dostaviti PT2 sve informacije i dokumente, kao i sva obrazloţenja 

potrebna da bi se utvrdilo je li nabava propisno provedena u skladu sa zahtjevima koje 

postavlja PT2. Provjera pravilnosti nabave koju vrši PT2 ne iskljuĉuje mogućnost da 

ovlašteno tijelo izvrši reviziju i inspekciju nabave, kako je navedeno u ĉlanku 16 ovih Općih 

uvjeta. 

 

ĈLANAK 5 – POVJERLJIVOST I ZAŠTITA PODATAKA 

5.1. U skladu s ĉlankom 16.ovih Općih uvjeta, PT-ovi i Korisnik obvezuju se ĉuvati 

povjerljivost svih dokumenata, informacija ili drugih materijala koji su predmetom povjerljive 

komunikacije u razdoblju od najmanje pet godina nakon završetka projekta. Informacije koje 

se objavljuju ili se trebaju objaviti drugim javno dostupnim sredstvima ne smatraju se 

povjerljivima. 

5.2. PT-ovi se obvezuju ĉuvati i ne otkrivati trećim osobama bilo kakve informacije o 

Korisniku i partnerima, o provedbi Projekta i financijskim uvjetima, koji bi mogli ugroziti 

Korisnika ili naštetiti njegovim poslovnim interesima, osim u sluĉaju kada je to opravdano 

zahtjevima obavještavanja javnosti navedenima u ĉlanku 8. Provedbene Uredbe ili drugim 

nacionalnim propisima. S izuzetkom informacija o Korisniku i partnerima, provedbi Projekta i 

financijskim uvjetima, koji bi mogli ugroziti Korisnika ili naštetiti njegovim poslovnim 

interesima, PT nije ograniĉen u razmjeni informacija o Projektu s drugim nacionalnim 

institucijama ili institucijama EU. 

5.3. Svi osobni podaci sadrţani u Ugovoru obraĊuju se u skladu s Uredbom (EZ) br. 45/2001 

o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka u institucijama i tijelima Europske 

unije i o slobodnom kretanju takvih podataka (SL L 8/1, 12.1.2001). Podaci se obraĊuju 

iskljuĉivo za potrebe upravljanja i praćenja provedbe Ugovora od strane PT-a ne dovodeći u 

pitanje mogući prijenos ovlasti na tijela zaduţena za nadzor i provoĊenje inspekcije nad 

primjenom prava Unije. 

Korisnik mora ograniĉiti pristup podacima samo za ono osoblje koje izriĉito mora imati 

pristup radi izvoĊenja, upravljanja i praćenja Ugovora. 

Korisnik se obvezuje poduzeti odgovarajuće tehniĉke i organizacijske sigurnosne mjere s 

obzirom na rizike koji proizlaze iz obrade i prirode osobnih podataka. 

 

ĈLANAK 6 – JAVNOST I VIDLJIVOST 

6.1. Korisnik mora poduzeti sve potrebne korake za objavljivanje ĉinjenice da EU sufinancira 

Projekt. Poduzete mjere oglašavanja moraju biti u skladu sa zahtjevima, navedenim u 

ĉlancima 8. i 9. Provedbene Uredbe broj 1828/2006 te s paketom za informiranje i 

obavještavanje javnosti koji donosi Koordinacijsko tijelo. 

6.2. Korisnik mora izvijestiti o provedbi mjera oglašavanja, u skladu s ĉlankom 2. 
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6.3. Mjere za obavještavanje javnosti koje je poduzeo Korisnik, podrazumijevaju da se, gdje 

god je to prikladno, istiĉe logotip EU-a, zajedno sa sluţbeno odobrenim Projektnim logotipom 

(ukoliko postoji). 

6.5. Korisnik mora poduzeti najmanje jednu mjeru za obavještavanje javnosti, osim onda kada 

je ĉlankom 8. Provedbene Uredbe br. 1828/2006 propisano da ih treba biti više. Mjere 

obavještavanja javnosti moraju biti usmjerene na korisnike rezultata Projekta, i, gdje god je 

prikladno, javnost i medije, radi podizanja svijesti o rezultatima Projekta i dodijeljenoj 

pomoći EU za provedbu Projekta, te moraju biti razmjerne opsegu projekta. Posebne mjere 

oglašavanja i vidljivosti koje je potrebno provoditi bit će navedene u Posebnim uvjetima. 

6.4. Korisnik moţe poduzeti dodatne mjere vidljivosti za podizanje svijesti o Projektu i 

financijskom doprinosu EU-a. 

 

ĈLANAK 7 - VLASNIŠTVO/KORIŠTENJE REZULTATA I IMOVINA TE 

TRAJNOST 

7.1. Vlasništvo, kao i pravo vlasništva nad intelektualnim i industrijskim pravima povezanima 

s rezultatima Projekta, nad izvješćima i drugim dokumentima koji se odnose na njega prenose 

se na Korisnika ili partnera, osim ukoliko nije drugaĉije navedeno u Posebnim uvjetima. 

7.2. Bez obzira na odredbe ĉlanka 7.1., a u skladu s odredbama ĉlanka 5., Korisnik osigurava 

PT-ovima da slobodno i prema svom nahoĊenju koriste sve dokumente koje proizlaze iz 

Projekta, osim izvješća prema ĉlanku 2., bez obzira na njihov oblik, pod uvjetom da ne krše 

postojeća prava industrijskog i intelektualnog vlasništva. 

7.3. Ako nije drugaĉije navedeno u Posebnim uvjetima, zemljište, zgrade, oprema, vozila, 

potrošni materijali i rezultati projekta sufinancirani iz proraĉuna Projekta mogu se prenijeti na 

projektne partnere ili trećim osobama, pri ĉemu 

a) svrha tog zemljišta, zgrada, opreme, vozila, potrošnih materijala i rezultata projekta, 

ostaju neizmijenjeni u odnosu na namjenu definiranu Ugovorom u razdoblju od najmanje 5 

godina nakon isteka provedbenog razdoblja projekta; 

b) o sluĉaju prijenosa sredstava meĊu partnerima Ugovora, PT1 i PT2 moraju biti 

obaviješteni pisanim putem; 

c) u sluĉaju prijenosa na treće osobe, prije prijenosa potrebno je pisano odobrenje od PT1 

i PT2. 

Ograniĉenja pod 7.3. a, b i c primjenjuju se najmanje 5 godina nakon završetka projekta. 

7.4. Korisnik jamĉi trajnost operacija financiranih u okviru Projekta tijekom najmanje 5 

godina nakon završetka projekta, kao što je propisano ĉlankom 57. Opće Uredbe br. 

1083/2006 i snosi punu odgovornost za posljedice u sluĉaju nepoštivanja zahtjeva o trajnosti 

definiranih navedenom Uredbom. 

7.5. Imovina financirana u okviru projekta doprinosi isporuci projektnih rezultata, uzimajući u 

obzir normalno korištenje i standardnu amortizaciju. 

7.6. Korisnik mora osigurati imetak (imovinu) stvoren u okviru Projekta, pod uvjetima 

navedenima u Posebnim uvjetima, ako je takav zahtjev postavljen u Posebnim uvjetima. 
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ĈLANAK 8. – MISIJE ZA EVALUACIJU I PRAĆENJE PROVEDBE PROJEKTA 

8.1. Korisnik se obvezuje osigurati PT-ovima, KT-u, UT-u, TO-u, TR-u, Europskoj Komisiji 

i/ili osobama koje su oni ovlastili sve dokumente i/ili informacije koje mogu pomoći tijekom 

misije za evaluaciju ili praćenje Projekta odnosno programa u sklopu kojih se financira, i dati 

im prava pristupa opisana u ĉlanku 16. 

 

ĈLANAK 9 – IZMJENEI/ILI DOPUNE UGOVORA 

9.1. Ugovor se ne moţe izmijeniti i/ili dopuniti u svrhu ili s uĉinkom koji bi doveo u pitanje 

odluku o financiranju ili postupanje u skladu s naĉelom jednakog postupanja. 

9.2. Svaka od ugovornih strana moţe zahtijevati da se Ugovor izmjeni i/ili dopuni Dodatkom 

Ugovoru. U sluĉaju da izmjene i/ili dopune Ugovora predloţi Korisnik, isti snosi odgovornost 

za rizik obustavljanja isplata, odnosno za rizik raskida Ugovora. Korisnik mora podnijeti PT2 

zahtjev za izmjenama i /ili dopunama Ugovora.  

9.3. O izmjenama i /ili dopunama Ugovora, o kojima su se usuglasile sve ugovorne strane, 

sastavlja se Dodatak Ugovoru koji moraju potpisati sve strane u Ugovoru navedene u toĉki 

1.6 ovih Općih uvjeta, a u sluĉaju da je Korisnik predloţio izmjene i/ili dopune, te da se iste 

odnose na sljedeće promjene: 

a) uvjete vlasništva nad projektom; i/ili 

b) odobreni financijski iznos i/ili iznos postotka Korisnikovog sufinanciranja projekta; 

i/ili  

c) preraspodjelu izmeĊu glavnih proraĉunskih elemenata koja ukljuĉuje odstupanje veće 

od 20% izvorno unesenog (ili eventualno izmjenama i/ili dopunama Ugovora promijenjenog) 

iznosa proraĉunskih elemenata projekta za predmetne prihvatljive troškove; i/ili 

d) neostvarenja ciljanih vrijednosti indikatora rezultata i neposrednog rezultata koji 

ukljuĉuju varijacije od preko 15% od vrijednosti navedene u Dodatku I. Ugovora - Opis i 

proraĉun projekta; i/ili 

e) druge aspekte Ugovora sa znaĉajnim utjecajem na opseg projekta i ciljeve (kao što su 

sljedeće navedene stavke koje ne saĉinjavaju cjeloviti popis – projektne aktivnosti, fiziĉke 

osobine i/ili funkcionalne namjene projekta, razdoblje provedbe, rezultate projekta). 

9.3.1. U sluĉajevima navedenim pod 9.3., Ugovor (ukljuĉujući i priloge Ugovora) moţe se 

mijenjati i/ili dopunjavati samo tijekom razdoblja provedbe. 

9.4. PT1 moţe, u bilo kojem trenutku tijekom trajanja Ugovora, jednostrano odluĉili izmijeniti 

i/ili dopuniti Ugovor pri ĉemu se Dodatak ugovoru u pisanom obliku dostavlja Korisniku, u  

sluĉajevima kada: 

 a) se iznos odobrenih bespovratnih sredstava kako je navedeno u Posebnim uvjetima 

smanjuje zbog otkrivenih nepravilnosti uslijed kojih su prihvatljivi troškovi proglašeni 

neprihvatljivima;  

 b) se iznos odobrenih bespovratnih sredstava kako je navedeno u Posebnim uvjetima 

smanjuje zbog otkrivenih nepravilnosti u smislu neostvarenja ciljanih vrijednosti rezultata i 

pokazatelja rezultata Projekta te na temelju zahtjeva za financijsku korekciju koji je uputilo 

PT1; 
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 c) se bespovratna sredstva navedena u Posebnim uvjetima trebaju smanjiti zbog odbitka 

prihvatljivih izdataka izraĉunatih u skladu s ĉl. 55. Opće uredbe br. 1083/2006, a kada se 

takav sluĉaj dogodi nakon završetka projekta (ĉlanak 55. stavci 3. i 4. Opće Uredbe br. 

1083/2006) PT2 zahtijeva Financijski ispravak Ugovora bez mijenjanja Ugovora, kako je 

navedeno u ĉlanku 18. Ugovora; 

 d) je došlo do izmjena propisa u nacionalnom zakonodavstvu ili zakonodavstvu EU zbog 

kojih je Ugovor u suprotnosti s odredbama istih; 

 e) ako se utvrdi da postoje oĉite uštede u Projektu u usporedbi s odobrenim bespovratnim 

sredstvima i ostvarenim ili planiranim izdacima. 

9.4.1. U sluĉajevima navedenim pod 9.4., Ugovor (ukljuĉujući i priloge Ugovora) moţe se 

mijenjati tijekom cijelog razdoblja vaţenja Ugovora. 

9.5 O izmjenama i/ili dopunama koje je predloţio Korisnik, a koje ne utjeĉu na  opseg 

projekta i ciljeve, dogovaraju se PT2 i Korisnik. Promjene naziva Korisnika, adrese, 

bankovnog raĉuna, pravnog oblika, imena osoblja, informacija za kontakt ili drugih podataka 

mogu se jednostavno poslati drugoj Strani Ugovora u pisanom obliku, i ne zahtijevaju 

dogovor meĊu stranama, odnosno ne uvjetuju sklapanje Dodatka. U sluĉaju promjena na 

strani Korisnika ne uskraćuje se pravo PT2 da istraţi utjeĉe li ta promjena na prirodu projekta, 

te moţe li se u novonastalim okolnostima Ugovor i dalje provoditi. 

9.6. Dodatak stupa na snagu na dan potpisivanja izmjena i dopuna i to kad ga potpiše 

posljednja ili jedina strana (ovisno od toga što je primjenjivo, u skladu s odredbama iz toĉaka 

9.3., i 9.4. ovoga ĉlanka.). 

9.7. U sluĉaju da izmjene i/ili dopune Ugovora moraju biti u formi Dodatka Ugovoru, kako je 

navedeno u ĉlanku 9.3., a predloţio ih je Korisnik, isti mora poslati PT2 zahtjev za izmjenama 

i/ili dopunama u pisanom obliku sa sveukupnom popratnom dokumentacijom. PT2 donosi 

odluku o predloţenim izmjenama i /ili dopunama u roku od 20 kalendarskih dana od primitka 

zahtjeva. PT2 moţe zahtijevati od Korisnika dodatne informacije ili obrazloţenja te, ukoliko 

je to potrebno, rok od 20 kalendarskih dana za donošenje odluke o zahtjevu prestaje teći do 

prikupljanja svih potrebnih informacija, dokumentacije ili drugih obrazloţenja koje podnosi 

Korisnik. 

PT2 obavještava PT1 o svojoj odluci u roku od 15 kalendarskih dana od primitka zahtjeva 

Korisnika i dostavlja PT1 sve relevantne podatke o predloţenim izmjenama i/ili dopunama 

Ugovora. U sluĉaju da PT2 donese pozitivnu odluku o Korisnikovom zahtjevu za izmjenama 

i/ili dopunama, dostavlja PT1 Dodatak Ugovoru koji je potpisan od strane PT2, spreman za 

potpisivanje od strane PT1. 

PT1 donosi odluku o izmjenama sa svoje strane i o navedenom obavještava PT2 u roku od 15 

kalendarskih dana od primitka obavijesti PT2 te, u sluĉaju pozitivne odluke, istom dostavlja i 

potpisan Dodatak Ugovoru. 

PT2 u roku od 10 kalendarskih dana od primitka Dodatka Ugovoru od PT1, isti pripremljen za 

potpisivanje dostavlja Korisniku, koji ga bez odgode mora potpisati. U sluĉajevima u kojima 

se odluke PT1 i PT2 ne podudaraju, predloţeni Dodatak Ugovoru prilagodit će se uvjetima 

one strane koja uvodi izmjenu i/ili dopunu manjeg opsega. 



 Broj: 01/2014  “SLUŢBENI GLASNIK GRADA POREĈA-PARENZO”  Strana 47 

 

    

Odluka PT-a o djelomiĉnom ili potpunom odbijanju Korisnikova zahtjeva za izmjenu i/ili 

dopunu Ugovora mora biti obrazloţena i dostavljena Korisniku. 

Korisnik snosi punu odgovornost za pravodobno podnošenje zahtjeva kako bi PT-ovi obavili 

sve potrebne radnje u svrhu stupanja izmjena i/ili dopuna na snagu. 

9.8 U sluĉajevima u kojima se Ugovor mijenja jednostrano odlukom PT1, kako je navedeno u 

ĉlanku 9.4., Korisnik i PT2 se o navedenom obavještavaju u roku od 5 kalendarskih dana od 

dana donošenja jednostrane odluke o izmjenama i dopunama Ugovora, koja mora biti 

obrazloţena i popraćena odgovarajućom dokumentacijom. 

 

ĈLANAK 10. – ZADUŢENJE I PRIJENOS INFORMACIJA 

10.1. Ugovor i plaćanja vezana uz Ugovor ne mogu se ni na koji naĉin prenijeti na treću 

stranu bez prethodnog pisanog pristanka PT2. 

10.2. Sve informacije i dokumentacija upućuju se drugim stranama u pisanom obliku (poštom, 

faksom ili dostavom), osim ako Posebnim uvjetima nije odreĊen drugi oblik komunikacije. 

10.3. Ako su predviĊene odreĊene funkcionalnosti i ako one postoje u informacijskom sustavu 

SF (dalje u tekstu: MIS), informacije se moraju prenositi putem MIS-a. 

10.4. ZNP, materijali sa smjernicama, obrasci dokumenata navedeni u Ugovoru moraju biti 

javno dostupni na internetskoj stranici www.strukturnifondovi.hr. Korisnik će pravovremeno 

biti obaviješten o eventualnim  promjenama ZNP-a, materijala sa smjernicama i obrazaca 

dokumenata navedenih u Ugovoru. 

 

ĈLANAK 11. - RAZDOBLJE PROVEDBE PROJEKTA, OBUSTAVA, VIŠA SILA I 

DATUM ZAVRŠETKA 

11.1. Razdoblje provedbe projekta navedeno je u Posebnim uvjetima. Projekt mora biti 

završen, odnosno Projektni rezultati moraju biti isporuĉeni, a prihvatljivi troškovi ostvareni do 

kraja naznaĉenog razdoblja provedbe. 

11.2. Korisnik mora obavijestiti PT2 u pisanom obliku i bez odgode o okolnostima za koje je 

vjerojatno da će nastati a koje bi mogle ugroziti ili odgoditi provedbu Projekta. 

a) U sluĉaju da takve okolnosti utjeĉu samo na redoslijed i/ili trajanje jedne ili više 

projektnih aktivnosti, bez utjecaja na krajnji datum razdoblja provedbe, Korisnik mora 

dopisom obavijestiti PT2 o navedenim okolnostima, uz davanje obrazloţenja i predstavljanje 

revidiranog plana provedbe Projekta. 

Korisnik moţe odluĉiti odgoditi provedbu nekih projektnih aktivnosti privremeno 

zaustavljajući provedbu svih projektnih aktivnosti što neće imati nikakav  utjecaj ni na koje 

druge ugovorne obveze. Korisnik mora obavijestiti PT2 o odluci o odgodi provoĊenja 

projektnih aktivnosti u obliku dopisa, uz davanje obrazloţenja i predstavljanje revidiranog 

plana provedbe projekata. 

Time se ne uskraćuje pravo PT2 da istraţi utjeĉe li ta promjena na prirodu projekta, te moţe li 

se u novonastalim okolnostima Ugovor i dalje provoditi. 

b) Ukoliko te okolnosti utjeĉu na krajnji datum razdoblja provedbe Projekta, Korisnik 

mora zatraţiti produljenje razdoblja provedbe u obliku Dodatka Ugovoru. Zahtjev za 

produljenjem razdoblja provedbe mora biti popraćen svim dokazima potrebnim za vršenje 
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procjene opravdanosti zahtjeva. Postupak u sluĉajevima odluĉivanja o Korisnikovom zahtjevu 

za produljenje razdoblja provedbe Projekta definirano je u ĉlanku 9.7 ovih Općih uvjeta. 

11.3. U opravdanim sluĉajevima (prvenstveno viša sila), Korisnik moţe traţiti obustavu 

primjene Ugovora, koja ukljuĉuje obustavljanje provoĊenja svih projektnih aktivnosti i 

obustavljanje ispunjavanja svih ugovornih obveza. 

Korisnik mora podnijeti zahtjev za obustavom primjene Ugovora PT2 u roku od 30 

kalendarskih dana od dana nastanka okolnosti koje su dovele do potrebe podnošenja zahtjeva 

za obustavom, odnosno, 30 kalendarskih dana od dana  Korisnikova saznanja o postojanju 

okolnosti koje su dovele do potrebe podnošenja zahtjeva za obustavom. 

Korisnik mora predati PT2 pisani zahtjev s popratnom dokumentacijom kojom se zahtjev 

obrazlaţe. 

PT2 donosi odluku o zahtjevu za obustavom primjene Ugovora u roku od 30 kalendarskih 

dana od dana primitka zahtjeva. PT2 moţe zahtijevati od Korisnika dodatne informacije ili 

obrazloţenja te, ukoliko je to potrebno, rok od 30 kalendarskih dana za donošenje odluke o 

obustavi primjene Ugovora od PT2 prestaje teći do prikupljanja svih potrebnih informacija, 

dokumentacije ili drugih obrazloţenja koje podnosi Korisnik. 

PT2 obavještava PT1 o svojoj odluci u roku od 30 kalendarskih dana od dana primitka 

zahtjeva Korisnika i dostavlja mu sve relevantne podatke o predloţenoj obustavi primjene 

Ugovora. U sluĉaju da PT2 donese pozitivnu odluku o Korisnikovom zahtjevu za obustavu 

primjene Ugovora, dostavlja PT1 potpisano Odobrenje zahtjeva za obustavu, pripremljeno za 

potpisivanje od strane PT1. 

PT1 donosi odluku o obustavi sa svoje strane i obavještava PT2 o svojoj odluci u roku od 20 

kalendarskih dana od primitka obavijesti od PT2 te, u sluĉaju pozitivne odluke, dostavlja 

potpisano Odobrenje zahtjeva za obustavu primjene Ugovora. U sluĉaju pozitivne odluke, 

PT2 takoĊer potpisuje Odobrenje i dostavlja ga Korisniku bez odgode i to u roku od 10 

kalendarskih dana od primitka odobrenja od PT1. U sluĉajevima u kojima se odluke PT1 i 

PT2 ne podudaraju, zahtjev za obustavu Ugovora neće biti odobren. 

PT-ovi daju Korisniku argumente za eventualno odbijanje zahtjeva za obustavu. 

Korisnik snosi punu odgovornost za pravodobno podnošenje zahtjeva za obustavu Ugovora. 

Ako se Ugovor ne raskida, Korisnik mora nastojati u najvećoj mogućoj mjeri smanjiti vrijeme 

trajanja obustave, a provedba se nastavlja kad to okolnosti dopuste, o ĉemu se PT2 mora i 

pravodobno obavijestiti. 

11.4. PT2 moţe jednostrano od Korisnika zatraţiti odgodu provedbe Projekta u cijelosti ili 

jednog njegovog dijela, ako okolnosti (prvenstveno viša sila) ĉine nastavak provedbe suviše 

teškim ili opasnim. Ako se Ugovor ne raskida, Korisnik mora nastojati u najvećoj mogućoj 

mjeri smanjiti vrijeme trajanja obustave, a provedba  se nastavlja kad to okolnosti dopuste, a 

nakon pribavljanja prethodnog pisanog odobrenja od strane PT2. 

11.5. Viša sila podrazumijeva svaku nepredvidivu iznimnu situaciju ili dogaĊaj izvan kontrole 

ugovornih strana, koji sprjeĉava bilo koju od njih u ispunjavanju bilo koje od ugovornih 

obveza, a ne moţe se pripisati pogrešci ili nemaru s njihove strane (ili njihovim pod-

ugovorenim pruţateljima usluga, dobavljaĉima roba ili izvoĊaĉima radova,  predstavnicima ili 

zaposlenicima), te se dokaţe nepremostivom unatoĉ svoj duţnoj paţnji. Nedostaci u opremi ili 
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materijalu ili kašnjenje u stavljanju istih na raspolaganje, radni sporovi, štrajkovi ili 

financijske poteškoće ne mogu se smatrati višom silom. Smatrat će se da strana ne krši svoje 

ugovorne obveze ukoliko je u tome sprjeĉava viša sila. 

 

ĈLANAK 12. - RASKID UGOVORA 

12.1. Ukoliko jedna od Ugovornih strana smatra da Ugovor ne moţe biti izvršen uĉinkovito i 

na odgovarajući naĉin u skladu s odredbama Ugovora navedenim u ovim dokumentima mora 

se konzultirati s ostalim stranama Ugovora. 

Korisnik ima pravo raskinuti Ugovor u bilo kojem trenutku pod uvjetom da se sredstva 

isplaćena prema Ugovoru u cijelosti vrate. 

12.2. PT1, u konzultacijama s PT2, moţe raskinuti Ugovor jednostrano, obavještavajući o 

tome druge Ugovorne strane 7 dana unaprijed, a bez plaćanja naknade bilo koje vrste, u 

sljedećim sluĉajevima: 

a) ako Korisnik bez opravdanog razloga ne ispuni bilo koju od obveza koje je preuzeo i nakon 

što je u pisanom obliku dobio opomenu kojom se traţi da ispuni obveze (npr. u obliku pisma 

koje šalje PT1 ili PT2), i nastavi ih ne ispunjavati, odnosno ne dostavi zadovoljavajuće 

objašnjenje o razlozima neispunjavanja obveza u roku od 30 kalendarskih dana od datuma 

dostave takve obavijesti; 

b) ako se tijekom trajanja Ugovora dogodi jedna od sljedećih situacija – nad Korisnikom se 

otvori steĉajni postupak ili zapoĉne postupak likvidacije, ili ako njegovim poslovima upravlja 

sud, ili ako je sklopio sporazum s vjerovnicima, ako je obustavio poslovne aktivnosti, ako je 

predmetom sudskih postupaka zbog navedenih aktivnosti ili je u analognoj situaciji koja 

proizlazi iz sliĉnog postupka predviĊenog nacionalnim zakonodavstvom ili propisima te 

zemlje; 

c) ako PT1 ima dokaze koji se tiĉu Korisnika ili bilo kojeg drugog s njime povezanog 

subjekta, ili osobe, o prijevari, korupciji, sudjelovanju u zloĉinaĉkoj organizaciji ili bilo kojoj 

drugoj nezakonitoj aktivnosti, i aktivnosti štetnoj za financijske interese EU-a, a to vrijedi i za 

partnere Korisnika; 

d) ako Korisnik daje laţne ili nepotpune izjave u svrhu dobivanja bespovratnih sredstava 

predviĊenih Ugovorom ili daje izvješća koja ne odraţavaju stvarno stanje; i 

e) ako PT1 ima dokaze o Korisniku ili o s njime povezanom subjektu ili osobi, o znaĉajnim 

pogreškama, nepravilnostima i prijevarama u postupku dodjele ili provedbe Ugovora o dodjeli 

bespovratnih sredstava, a što se odnosi i na partnere Korisnika. 

U sluĉajevima iz prethodnih toĉaka (c) i (e) gore, "s njime povezana osoba" oznaĉava svaku 

fiziĉku osobu s ovlastima zastupanja, odluĉivanja ili kontrole u odnosu na Korisnika. Bilo koji 

povezani subjekt oznaĉava posebno svaki subjekt koji ispunjava kriterije propisane u ĉlanku 

1. Sedme Direktive Vijeća broj 83/349/EEZ od 13. lipnja 1983 (SL L 193, 18/07/1983). 

12.3. Korisnik koji je dao laţne izjave, napravio znaĉajne pogreške ili poĉinio nepravilnosti i 

prijevaru, ili je zateĉen u ozbiljnoj povredi svojih ugovornih obveza moţe biti iskljuĉen iz 

svih ugovora koje financira EU tijekom najviše pet godina od dana kada je takvo poĉinjenje 

utvrĊeno u sudskom postupku  s Korisnikom. Ovaj se rok moţe produljiti na do 10 godina u 
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sluĉaju ponovljenog poĉinjenja u roku od 5 godina od dana kada je takvo poĉinjenje utvrĊeno 

u sudskom postupku  s Korisnikom. 

12.4. U sluĉaju raskida Ugovora, Korisnik nema  pravo na isplatu bespovratnih sredstava.  

12.5. Prije raskida Ugovora kao što je predviĊeno u ovom ĉlanku, ili umjesto raskida 

Ugovora, PT1 moţe prekinuti plaćanja kao mjeru predostroţnosti bez slanja prethodne 

obavijesti Korisniku. 

12.6. Ovaj se Ugovor automatski smatra raskinutim ukoliko nije došlo do povoda za bilo 

kakve isplate na temelju njega u roku od dvije godine od dana  njegova potpisivanja. 

12.7. Ugovorne strane mogu sporazumno raskinuti Ugovor, o ĉemu mora biti saĉinjen pisani 

Sporazum o raskidu Ugovora.   

 

ĈLANAK 13. - PRIMJENJIVO PRAVO I RJEŠAVANJE SPOROVA 

13.1. Na ovaj se Ugovor primjenjuje pravo Republike Hrvatske. 

13.2. Strane moraju uĉiniti sve što je u njihovoj moći kako bi se eventualni sporovi riješili 

mirnim putem. U tu svrhu svakoj strani treba biti omogućeno izraziti svoj stav, susretati će se 

na zahtjev bilo koje od njih, a o eventualno postignutim rješenjima meĊusobno se moraju 

obavještavati u pisanom obliku. Strana mora odgovoriti na zahtjev za sporazumno rješenje u 

roku od 30 kalendarskih dana od dana dostave zahtjeva. Nakon što taj rok istekne, ili ako 

sporazum nije postignut u roku od 120 dana od dana podnošenja prvog zahtjev za mirnim 

rješenjem spora, smatra se da postupak sporazumnog rješavanja spora nije uspio, o ĉemu 

svaka strana drugim stranama moţe uputiti pisanu obavijest. 

13.3. U sluĉaju neuspjeha navedenih postupaka, svaka stranka moţe pokrenuti spor na 

sudovima u Republici Hrvatskoj u skladu s pravom Republike Hrvatske. 

 

FINANCIJSKE ODREDBE 

ĈLANAK 14 - PRIHVATLJIVI IZDATAK 

14.1. Bespovratna sredstva navedena u Posebnim uvjetima djelomiĉno ili u cijelosti 

sufinanciraju prihvatljive troškove ĉiju prihvatljivost je potvrdilo PT2. 

14.2. Prihvatljivi su troškovi koji ispunjavaju sve sljedeće kriterije, tj. troškovi koji: 

a) su u skladu s ZNP-om o ispunjavanju uvjeta, koji su odobreni od strane Ministarstva 

regionalnog razvoja i EU fondova; Pravilnik o prihvatljivosti izdataka (NN 5/2014), a 

b) nastali su kod Korisnika i partnera, navedenih u Posebnim uvjetima, uz iznimke navedene u 

ĉlanku 11. stavku 3. toĉka (a) Uredbe ESF. U potonjem sluĉaju prihvatljivi troškovi moraju se 

podmiriti iz potpore, 

c) a nastali su tijekom razdoblja prihvatljivosti projekta navedenog u Posebnim uvjetima, te  

d) u skladu su s ograniĉenjima izdataka utvrĊenima u Posebnim uvjetima, a 

e) ne premašuju odstupanje od 20% od izvorno unesenog iznosa (kao što je navedeno u 

Prilogu I. Ugovora – Opis i proraĉun projekta) glavnih proraĉunskih elemenata projekta za 

predmetne prihvatljive troškove. 

ili 
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premašuju od 20% od izvorno unesenog iznosa (kao što je navedeno u Prilogu I. Ugovora - 

Opis i proraĉun projekta) glavnih proraĉunskih elemenata projekta za predmetne prihvatljive 

troškove, a za koje odstupanje koje je potpisan Dodatak Ugovoru i 

f) moraju biti razumni, opravdani te udovoljavati zahtjevima dobrog financijskog upravljanja, 

osobito u pogledu ekonomiĉnosti i uĉinkovitosti, što podrazumijeva troškove za ponudu koja 

zadovoljava sve zahtjeve i bila je najjeftinija ili ekonomski najpovoljnija , te 

g) isplaćuju se u skladu s odredbama ĉlanka 15.2.1. ili 15.2.2. 

14.3. Korisnik je odgovoran za pokrivanje neopravdanih troškova projekta, kao i za troškove 

preuzete kao prihvatljive, ali koji nisu provjereni i potvrĊeni od PT2 uslijed kršenja ili 

nepridrţavanja odredbi ovog Ugovora. 

14.4. Troškovi koji se sufinanciraju u okviru Projekta ne sufinanciraju se iz drugih javnih 

izvora (tj. pomoći EU-a i/ili nacionalnih javna sredstva), i obrnuto.  

14.5. Za projekte koji podlijeţu ĉlanku 55. Opće uredbe, prihvatljivi troškovi moraju se 

izraĉunati uzimajući u obzir neto prihode. Ako se utvrdi da je projekt  ostvario neto prihod 

koji nije uzet u obzir u trenutku sklapanja Ugovora, ili gdje objektivno nije moguće procijeniti 

prihode unaprijed, takvi prihodi umanjuju prihvatljive izdatke, ĉak i nakon završetka Projekta, 

te je u skladu s time potrebno izvršiti povrat odreĊenog iznosa bespovratnih sredstava. 

Smjernice EZ-a i odredbe ZNP-a o projektima koji generiraju prihode moraju biti primjenjive 

u ovom sluĉaju. Korisnik mora PT2, na njegov zahtjev dostaviti sve potrebne podatke o 

ostvarenima prihodima putem  izvješća.  

 

ĈLANAK 15 - PLAĆANJA I RAĈUN, PLAN ZAHTJEVA ZA NADOKNADU 

SREDSTAVA 

15.1. Plaćanje prihvatljivih troškova iz bespovratnih sredstava Projekta Korisnik potraţuje 

podnošenjem Zahtjeva za nadoknadu sredstava PT2 i podnošenjem Završnog zahtjeva za 

nadoknadu sredstava u skladu s pravilima utvrĊenima u Ugovoru.  

15.2. Prihvatljivi izdaci mogu biti plaćeni iz bespovratnih sredstava u sljedećim sluĉajevima: 

15.2.1. kada ih je Korisnik ili partner isplatio podizvoĊaĉima ili zaposlenicima (u daljnjem 

tekstu: metoda nadoknade). Plaće, ostali troškovi osoblja i dnevnice mogu se potraţivati samo 

po metodi nadoknade, ili 

15.2.2. prije no što će biti isplaćeni od strane Korisnika ili partnera (u daljnjem tekstu: metoda 

plaćanja). 

15.3. Zahtjev za nadoknadu priprema Korisnik popunjavanjem obrasca Zahtjeva za 

nadoknadu, usvojenom u okviru ZNP,  i podnosi u pisanom obliku PT2, korištenjem uputa za 

popunjavanje Zahtjeva za nadoknadu. 

15.4. Zahtjevi za naknadom moraju biti popraćeni odgovarajućom papirnatom 

dokumentacijom o nastalim i potraţivanim prihvatljivim projektnim izdacima, odnosno 

ugovorima o nabavi (robe, radova, usluga), raĉunima izvoĊaĉa radova i dobavljaĉa, 

certifikatima o prihvaćanju isporuĉevina, evidencijama radnog vremena i platnim listama, 

putnim kartama, potvrdama i drugim dokumentima koji opravdavaju nastali izdatak, popisom 

i preslikama ostalih popratnih dokumenata koji dokazuju prihvatljivost izdataka, tj. dokumenti 

sekundarne nabave, izmjene i dopune ugovora o nabavi, tehniĉka projektna dokumentacija, 
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graĊevinske dozvole, dokaz o promidţbenim aktivnostima (ĉlanci, fotografije, itd.), popis 

sudionika, studije, certifikati, operativne licence, potvrde o reviziji (ako je primjenjivo) itd. 

15.5. U sluĉaju da se izdatak potraţuje metodom nadoknade, uz Zahtjev za nadoknadom 

sredstava podnosi se dokumentirani dokaz o izvršenim uplatama za nastale izdatke kao što su 

nalozi za plaćanje, bankovne izjave, vauĉeri za gotovinske izdatke, potvrde o preuzimanju 

gotovine, nalozi za plaćanje Drţavnoj riznici, itd. u papirnatom obliku. 

15.6. Svi dokumenti kojima se pravdaju troškovi i s njima povezana plaćanja, moraju biti 

popraćeni raĉunovodstvenim dokumentima koji udovoljavaju preduvjetima u skladu s 

nacionalnim zakonodavstvom o raĉunovodstvu ili drugim dokumentima koji imaju jednaku 

dokaznu vrijednost. 

15.7. Popunjeni obrazac Zahtjeva za nadoknadu sredstava podnosi se u izvorniku u 

papirnatom obliku, a potpisuje ga ĉelnik institucije Korisnika ili njegov pravni zastupnik i 

glavni financijski sluţbenik institucije Korisnika. 

15.8. Korisnik takoĊer mora podnijeti  i elektroniĉku verziju obrasca Zahtjeva za nadoknadu 

sredstava. Popunjavanje i podnošenje elektroniĉke verzije Zahtjeva za nadoknadu sredstava 

moţe se izvršiti kroz MIS, ako je takva funkcionalnost predviĊena. 

15.9. Uĉestalost Zahtjeva za naknadom sredstava tijekom provedbe projekta se utvrĊuje 

uzimajući u obzir situaciju Korisnikova novĉanog tijeka i podnesenog rasporeda izdataka koji 

će se potraţivati u Zahtjevima za nadoknadu sredstava. Ovaj se raspored moţe prilagoditi pri 

slanju svakog Zahtjeva za nadoknadu sredstava. 

15.10. Ako je utvrĊena gornja granica za najniţi iznos izdataka, koji je potraţiv po jednom 

Zahtjevu za nadoknadu sredstava, on se navodi u Posebnim uvjetima. 

15.11. Ako za Korisnika nisu nastali novi projektni izdaci do kraja izvještajnog razdoblja, 

Zahtjev za nadoknadu sredstava podnosi se uz navod nula nastalih troškova. 

15.12. Zahtjev za nadoknadu sredstava moţe se podnijeti nakon što Ugovor stupi na snagu pa 

do dospijeća roka za podnošenje Zahtjeva za nadoknadu sredstava od strane Korisnika, koji je 

naveden u Posebnim uvjetima. 

15.13. Rok za predaju Završnog zahtjeva za nadoknadu sredstava iznosi 30 kalendarskih dana 

nakon završetka razdoblja provedbe projekta, kako je navedeno u Posebnim uvjetima, osim 

ako u istima nije drugaĉije odreĊeno. Završni zahtjev za nadoknadu sredstava podnosi se 

zajedno sa Završnim izvješćem. Korisnik uz Završni zahtjev za nadoknadu sredstava mora 

dati obavijesti o iznosu kamate ostvarenom na bankovnom raĉunu projekta koji se oduzima od 

konaĉne isplate u skladu s ĉlankom 15.25. 

15.14. Ako su izdaci u Zahtjevu za nadoknadu sredstava (bilo Zahtjevu za nadoknadu 

sredstava tijekom provedbe ili Završnom zahtjevu za nadoknadu sredstava) potraţivani po 

metodi plaćanja, dokumentirani dokaz o plaćanju prihvatljivih izdataka od strane Korisnika ili 

partnera mora se podnijeti PT2 u kasnijoj fazi, nakon što se izvrše isplate 

dobavljaĉima/izvoĊaĉima/pruţateljima usluga, i to u roku od 7 kalendarskih dana od dana 

primitka uplate sredstava u skladu s ĉlankom 15.16 po istim uvjetima kao što je navedeno u 

ĉlanku 15.5. U sluĉaju da Korisnik ili partneri ne podnesu PT2 dokumentirani dokaz o 

izvršenju uplate dobavljaĉima/izvoĊaĉima/pruţateljima usluga u roku od 5 radnih dana od 

primitka uplate sredstava, PT2 moţe izdatke proglasiti neprihvatljivima. 
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15.15. Izdatke navedene u Zahtjevima za naknadom sredstava provjerava i potvrĊuje PT2 u 

roku od 30 kalendarskih dana od primitka istog. PT2 moţe zatraţiti dodatne informacije, 

dokumentaciju ili pojašnjenja od strane Korisnika; vrijeme potrebno za dostavu dodatnih 

informacija, dokumentacije ili pojašnjenje od Korisnika ne utjeĉe na tijek roka koji PT2 ima 

za provjeru Zahtjeva za nadoknadu sredstava. 

Izdaci u jednom Zahtjevu za nadoknadu sredstava podnesenom tijekom provedbe projekta, 

koji PT2 nije potvrdilo zbog nedostatka informacija, dokumentacije ili pojašnjenja, prebacuju 

se u sljedeći Zahtjev za nadoknadu sredstava. 

Izdatke navedene u Završnom zahtjevu za naknadu sredstava provjerava i potvrĊuje PT2 u 

roku od 60 kalendarskih dana od datuma primitka istog. PT2 moţe zatraţiti dodatne 

informacije, dokumentaciju ili pojašnjenja od strane Korisnika; vrijeme potrebno za dostavu 

dodatnih informacija, dokumentacije ili pojašnjenje od Korisnika ne utjeĉe na tijek roka koji 

PT2 ima za provjeru Zahtjeva za nadoknadu sredstava. 

Izdaci u Završnom zahtjevu za nadoknadu sredstava, koji PT2 nije potvrdilo zbog nedostatka 

informacija, dokumentacije ili pojašnjenja, smatraju se neprihvatljivima. 

15.16. Nakon provjere Zahtjeva za nadoknadom sredstava, PT2 priprema Zahtjev za plaćanje i 

dostavlja ga PT1. PT1 provjerava zaprimljeni Zahtjev za plaćanje od PT2 te, ako je pravilno 

pripremljen, odobrava ga i priprema Zahtjev za plaćanje od PT1 prema Tijelu za plaćanje u 

roku od 7 kalendarskih dana od datuma registracije primitka Zahtjeva za plaćanje od PT2. 

Nakon toga, Tijelo za plaćanje izvršava uplatu na Korisnikov bankovni raĉun koji je naveden 

u Posebnim uvjetima, na datum naveden u Zahtjevu za plaćanje od PT1 prema Tijelu za 

plaćanje. Rokovi za provjeru Zahtjeva za nadoknadom sredstava i plaćanja definirani su u 

ZNP o provjeri i plaćanju. 

15.17. Korisnik ima pravo izabrati hoće li Zahtjevom za nadoknadu sredstava pokriti  

a. već plaćene izdatke, ili 

b. izdatke koji nisu plaćeni, ili 

c. kombinaciju izdataka koji su već plaćeni i koji nisu plaćeni, i u kojem omjeru,  

osim ako se u Posebnim uvjetima ne navodi drugaĉije. Jedna stavka izdatka moţe se 

potraţivati u dijelovima po obje metode. 

15.18. Troškovi ukljuĉeni u Zahtjevu za nadoknadu sredstava moraju biti utvrdivi i 

provjerljivi, i posebno zabiljeţeni u raĉunovodstvenim evidencijama Korisnika (ili partnera) a 

utvrĊuju se u skladu s primjenjivim raĉunovodstvenim standardima, te u skladu s 

uobiĉajenom raĉunovodstvenom praksom. Ovaj se zahtjev takoĊer primjenjuje na partnere, i 

kada su troškovi nastali od strane treće osobe u sluĉaju ĉlanka 11. (3 ()) Uredbe ESF-a. 

15.19. Korisnik mora imati ili zaseban knjigovodstveni raĉun samo za projektna sredstava, ili 

jasno šifriran raĉunovodstveni i knjigovodstveni sustav (koji omogućuje identifikaciju i 

praćenje projektnih izdataka korištenjem šifri). Podaci o bankovnom raĉunu projekta navode 

se u Posebnim uvjetima. 

15.20. Potvrda o reviziji izdataka projekta od neovisnog ovlaštenog revizora nije obvezna, 

osim ako to nije navedeno u Posebnim uvjetima. Ono se moţe traţiti, ovisno o sloţenosti 

mjere ili pojedinog projekta i administrativnih kapaciteta od strane Korisnika. U takvim 

sluĉajevima taj se zahtjev postavlja u Posebnim uvjetima u kojima se jasno opisuje revizorsko 
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izvješće o nalazima provjere koje se mora priloţiti uz svaki Zahtjev za nadoknadu sredstava, 

odnosno potvrda o reviziji koju je potrebno podnijeti samo uz Završni zahtjev za nadoknadu 

sredstava. 

15.21. Zahtjeve za nadoknadu sredstava podnosi Korisnik u skladu s rasporedom izdataka 

podnesenim u Zahtjevu za naknadom sredstava. Poĉetni Plan zahtjeva za nadoknadu sredstava 

u formatu odobrenom ZNP-om, biti će popunjen u skladu s uputama za popunjavanje i 

dostavljen PT2 u roku od 10 kalendarskih dana od dana potpisivanja Ugovora, navodeći 

iznose i planirane rokove za podnošenje Zahtjeva za nadoknadu sredstava za PT2. Vrijeme i 

iznosi navode se na temelju planiranog trenutka podnošenja, a ne planiranog nastanka 

troškova. Aţurirani Plan zahtjeva za nadoknadu sredstava podnosi se uz svaki Zahtjevu za 

nadoknadu sredstava. Korisnik moţe podnositi Zahtjeve za nadoknadu sredstava uĉestalije no 

što je to navedeno u Planu zahtjeva za nadoknadu sredstava. 

15.22. Provjera i odobravanje Završnog izvješća preduvjet su za konaĉno plaćanje sredstava 

potraţivanih Završnim zahtjevom za nadoknadu, osim kada Završni zahtjev za nadoknadu 

sredstava obuhvaća troškove koji se potraţuju prema metodi plaćanja navedenoj u ĉlanku 

15.2.2. U tom sluĉaju završno plaćanje se vrši na temelju privremenog odobrenja Završnog 

izvješća od strane PT2. Izvještaj se konaĉno odobrava po primitku dokumenata, kako je 

opisano u ĉlanku 15.15.; 

15.23. Ako Korisnik ne podnese na vrijeme Zahtjev za nadoknadu sredstava ili Završno 

izvješće, PT2 će pisanim putem podsjetiti Korisnika o navedenoj obvezi, uz postavljanje roka 

za podnošenje predmetne dokumentacije. Ako Korisnik ne postupi po navedenom zahtjevu ili 

ne dostavi  dokumente u za to odreĊenom roku, PT2 moţe inicirati prekid plaćanja Korisniku 

ili raskidanje Ugovora, i slijedom toga povrat ili djelomiĉni povrat iznosa već isplaćenih 

Korisniku, na temelju odredbi Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava. 

15.24. Isplate Korisniku vrše se u kunama. 

15.25. Ako je postupak dodjele ili izvoĊenje Ugovora ugroţen znaĉajnim pogreškama ili 

nepravilnostima ili prijevarom koja se moţe pripisati Korisniku, PT1 moţe odbiti vršiti 

plaćanja ili moţe traţiti povrat plaćenih iznosa proporcionalno teţini takvih pogrešaka, 

nepravilnosti i prijevara. PT1 takoĊer moţe prekinuti isplatu u sluĉajevima gdje postoji 

sumnja na ili je utvrĊeno postojanje pogreški, nepravilnosti ili prijevara poĉinjenih od strane 

Korisnika u provedbi drugih ugovora koji se financiraju iz Općeg proraĉuna Europske unije, a 

za koje je vjerojatno da će utjecati na izvršenje ovog Ugovora. Isplata se prekida danom slanja 

obavijesti od strane PT. 

15.26. Mogućnost, iznosi i uvjeti za podnošenje zahtjeva i korištenje predujma za projekt 

(pred-financiranje) odreĊeni su u Posebnim uvjetima. Ni u kom sluĉaju predujam ne prelazi 

30% odobrenih bespovratnih sredstava. 

15.27. Ovisno o potrebama projekta, a uzimajući u obzir uvjete iz Ugovora, iznos predujma 

projekta moţe se isplatiti u bilo kojem trenutku tijekom razdoblja financiranja projekta. 

15.28. Svako pred-plaćanje mora biti opravdano Projektom te ga Korisnik mora zatraţiti od 

PT2 pisanim putem. PT2 provjerava opravdanost traţenog iznosa koje Korisnik potraţuje na 

temelju Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava, te u pisanom obliku donosi odluku o 

odobravanju ili odbijanju zahtjeva za plaćanje predujma, koju je duţno dostaviti Korisniku. 
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15.29. Korisnik priprema zahtjev za plaćanje predujma popunjavanjem obrasca Zahtjeva za 

plaćanje predujma koji je odobren ZNP-om i dostavljen PT2 za procjenu i daljnju obradu, 

zajedno s potrebnom pratećom dokumentacijom (obrazloţenje za pred-plaćanje, jamstvo za 

predfinanciranje, ako je potrebno). 

15.30. Zahtjev za plaćanje predujma u Projektu PT2 procjenjuje tijekom 10 radnih dana nakon 

što ga zaprimi. Nakon procjene navedenog zahtjeva, PT2 priprema i dostavlja PT1 Zahtjev za 

plaćanje. PT1 provjerava primljeni Zahtjev za plaćanje od PT2 te, ako je pravilno pripremljen, 

odobrava ga i priprema Zahtjev za plaćanje od PT1 prema Tijelu za plaćanje u roku od 7 

kalendarskih dana od datuma registracije primljenog Zahtjeva za plaćanje od PT2. Slijedom 

toga, Tijelo za plaćanje izvršava uplatu na Korisnikov bankovni raĉun naveden u Posebnim 

uvjetima, na datum koji je naveden u Zahtjevu za plaćanje od PT1 prema Tijelu za plaćanje. 

15.31. Ako PT2 utvrdi da se predujam za Projekt ne koristi uĉinkovito ili da više nije 

potreban, moţe u svakom trenutku zatraţiti od Korisnika vraćanje predmetnog iznosa 

predujma, ili njegovog dijela, pokretanjem procedure povrata, a moţe ga i odbiti od plativog  

potraţivanog iznosa prihvatljivih izdataka. 

15.32. U sluĉaju da Ugovor dopušta retroaktivno potraţivanje sredstava, (ako razdoblje 

prihvatljivosti poĉinje prije poĉetka primjene Ugovora), prvim Zahtjevom za nadoknadu 

sredstava Korisnik će potraţivati sve troškove nastale prije datuma potpisivanja Ugovora, 

izvještavajući o svim aktivnostima koje su završile prije datuma potpisivanja Ugovora ili su se 

poĉele provoditi prije datuma potpisivanja Ugovora. 

Postupak odabira u kojemu su aktivnosti koje su završile prije datuma potpisivanja Ugovora 

ili su se poĉele provoditi prije datuma potpisivanja Ugovora ocijenjene prihvatljivima, ni u 

kojem sluĉaju ne utjeĉe na pravo nadleţnih tijela da provjeravaju  bilo koje izdatak koji se 

odnosi na te aktivnosti, i  same aktivnosti. 

 

ĈLANAK 16. - RAĈUNI TE TEHNIĈKE I FINANCIJSKE PROVJERE 

16.1. Korisnik mora voditi toĉne i aţurne knjige vezane za provedbu Projekta pomoću 

odgovarajućeg raĉunovodstva i sustava dvojnog knjigovodstva. Ti sustavi mogu biti bilo 

sastavni dio Korisnikova uobiĉajenog sustava ili dodatak tom sustavu. Taj će sustav 

funkcionirati u skladu s raĉunovodstvenim i knjigovodstvenim pravilima i propisima koji se 

primjenjuju na nacionalnoj razini. Raĉuni i izdaci koji se odnose na projekt moraju biti lako 

utvrdivi i provjerljivi. To se moţe uĉiniti pomoću odvojenog knjigovodstvenog raĉuna samo 

za projektna sredstva ili uz jasno šifriran raĉunovodstveni i knjigovodstveni sustav kojim se 

osigurava da se troškovi povezani s projektom mogu lako utvrditi i slijediti  i unutar 

Korisnikova raĉunovodstvenog i knjigovodstvenog sustava. Raĉuni moraju pruţiti informacije 

o kamatama na iznos uplaćen na ime Ugovora. 

16.2. Korisnik mora osigurati da su projektni izdaci i prihodi, ako je primjenjivo, lako utvrdivi 

i provjerljivi, osobito da su valjano zabiljeţeni u raĉunovodstvenim evidencijama Korisnika i 

u skladu s vaţećim raĉunovodstvenim standardima zemlje u kojoj Korisnik ima poslovni 

nastan te da su u skladu s uobiĉajenom raĉunovodstvenom praksom Korisnika. 

16.3. Korisnik mora osigurati da se Zahtjevi za nadoknadnom sredstava (tijekom provedbe i 

završni) i drugi financijski podaci povezani s projektom mogu lako i toĉno uskladiti s 



 Broj: 01/2014  “SLUŢBENI GLASNIK GRADA POREĈA-PARENZO”  Strana 56 

 

    

Korisnikovim raĉunovodstvenim i knjigovodstvenim sustavom te temeljnim 

raĉunovodstvenim i drugim relevantnim evidencijama. U tu svrhu Korisnik mora pripremiti i 

ĉuvati odgovarajući trag poravnanja, prateće rasporede, analize i rašĉlambe za inspekciju i 

provjeru. 

16.4. Korisnik mora omogućiti PT-ovima, UT, TO, TR, EK, Uredu Europske komisije za 

suzbijanje prijevara (OLAF), Europskom revizorskom sudu (ECA) i bilo kojim vanjskim 

osobama ovlaštenima od strane PT2, provoĊenje potrebnih provjera, pregledavanjem 

dokumenata, pravljenjem preslika tih dokumenata ili vršenjem provjera na licu mjesta, 

praćenje provedbe Projekta i vršenje postupka pune revizije, ako je potrebno, na temelju 

popratnih dokumenata za raĉune, raĉunovodstvene dokumente i bilo kojih drugih dokumenata 

relevantnih za financiranje Projekta. Ove inspekcije mogu se vršiti do 3 godine nakon 

zatvaranja programa pod kojim se projekt sufinancira. 

Nadalje, Korisnik mora omogućiti da PT-ovi, UT, TO, TR, OLAF i bilo koji vanjski revizor 

ovlašten od strane PT2 obavi provjere i provjere na licu mjesta, u skladu s procedurama  

definiranima propisima Europske unije za zaštitu financijskih interesa Europske unije od 

prijevara i ostalih nepravilnosti. U tu svrhu, Korisnik se obvezuje omogućiti odgovarajući 

pristup osoblju ili predstavnicima EK, OLAF-a i ERS-a, kao i bilo kojem vanjskom revizoru 

koje je ovlastilo PT2, da posjete sjedište i mjesta na kojima se projekt provodi, ukljuĉujući i 

njegove informacijske sustave, kao i sve dokumente i baze podataka koji se odnose na 

tehniĉko i financijsko upravljanje Projektom, te poduzeti sve potrebne korake kako bi olakšao 

njihov rad. Pristup omogućen predstavnicima PT-ova, UT, TR, EK, OLAF-a i ERS-a i bilo 

kojem drugom vanjskom revizoru ovlaštenom od strane PT2 odvija se na temelju 

povjerljivosti u odnosu na treće osobe, ne dovodeći u pitanje obveze javnog prava koje se na 

njih odnose. 

Dokumenti moraju biti lako dostupni i spremljeni tako da olakšaju provjeru, a Korisnik mora 

obavijestiti PT o toĉnom mjestu na kojem se ĉuvaju. 

Korisnik jamĉi da su prava PT-ova, UT, TR, EK, OLAF-a i ERS-a, kao i bilo kojeg vanjskog 

revizora ovlaštenog od PT2 za obavljanje revizija, kontrola i provjera jednako primjenjiva i na 

Korisnikove partnere, pod istim uvjetima i prema istim pravilima iz ovog ĉlanka 16.. 

16.5. Pored izvješća iz ĉlanka 2., dokumenti iz ĉlanka 16.4 obuhvaćaju:  

– Raĉunovodstvene evidencije (kompjutorizirane ili ruĉne) iz raĉunovodstvenog sustava 

Korisnika, kao što su glavna knjiga, sporedne knjige i obraĉuni plaća, evidencija dugotrajne 

imovine i druge relevantne raĉunovodstvene informacije; 

– Dokaz o postupcima nabave, kao što su objave natjeĉaja, natjeĉajne dokumentacije, ponuda 

od ponuditelja i evaluacijska izvješća; 

–   Dokaz o obvezama poput ugovora i narudţbenice; 

–  Dokaz o pruţanju usluga, kao što su odobrena izvješća, priruĉnici, evidencije radnog 

vremena, prijevozne karte, dokazi o pohaĊanju seminara, konferencija i teĉajeva te relevantna 

dokumentacija i dobiveni materijali, kao što su liste sudionika, prezentacije, radni listovi, 

certifikati i sliĉno); 

– Dokaz o primitku robe, kao što su potvrde o isporuci od dobavljaĉa uz potvrde o prihvatu, 

privremene Potvrde o prihvatu i Konaĉne potvrde o prihvatu; 
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– Dokaz o završetku radova, poput potvrde o prihvatu, potvrde o preuzimanju, uporabne 

dozvole i potvrde o izvedbi; 

– Dokaz o kupnji, kao što su raĉuni i priznanice. 

– Dokaz o plaćanju kao što su bankovna izvješća, zaduţnice, dokazi o podmirenju od 

izvoĊaĉa; 

– Dokaz da su porezi i/ili PDV plaćeni i da nisu povrativi; 

– Za izdatke za gorivo, priloţeni saţeti popis prijeĊene kilometraţe, prosjeĉnoj potrošnji 

korištenih vozila, troškovi goriva i odrţavanja; 

– Evidencije zaposlenika i platnih lista, kao što su ugovori, izjave o plaći, evidencije radnog 

vremena. Za lokalno osoblje zaposleno na odreĊeno vrijeme, pojedinosti o naknadi koja se 

isplaćuje, potvrĊene od strane lokalno nadleţne sluţbene osobe, a rašĉlanjena na bruto plaću, 

doprinose za zdravstveno i mirovinsko osiguranje i neto plaću. 

16.6. Korisnik mora suraĊivati s institucijama/tijelima navedenima u ĉlanku 16.4 i drugim 

nacionalnim i europskim institucijama i tijelima koja vrše revizije i provjere povezane s 

projektom. Korisnik mora osigurati navedenim institucijama dostupnost svih dokumenata, 

podataka i evidencija povezanih s projektom ili potrebnih za potvrdu ispravnosti Projekta i 

projektnih izdataka, te osigurati pristup svim prostorijama i mjestima u kojima se projekt 

provodi, isporuĉevinama, rezultatima i neposrednim rezultatima Projekta, u razdoblju od 

najmanje tri godine nakon zatvaranja programa. 

16.7. Korisnik mora osigurati pohranu dokumenata navedenih u ĉlanku 16.5. najmanje tri 

godine nakon zatvaranja programa i sam Korisnik je odgovoran za pohranu svih dokumenata i 

pruţanje svih informacija vezanih za projekt u tom razdoblju. Ako nakon završene provedbe 

projekta Korisnik iz bilo kojeg razloga prestaje biti nositelj relevantnih dokumenata i 

informacija, mora, prije no što to stanje nastupi, obavijestiti PT1 i PT2 o novom nositelju 

relevantnih dokumenata i informacija te dati njegove podatke za kontakt (ime, adresu, broj 

telefona i faksa, adresu e-pošte). " 

16.8. Odredbe ĉlanka 16. primjenjuju se jednako na Korisnika i na partnere navedene u 

Posebnim uvjetima. 

 

ĈLANAK 17. - KONAĈNI IZNOS FINANCIRANJA 

17.1. Ukupan iznos koji PT1 plaća Korisniku ne smije prelaziti maksimalni iznos 

bespovratnih sredstava propisane u Posebnim uvjetima u apsolutnom iznosu. Iznos se plaća 

primjenom toĉnog omjera izmeĊu bespovratnih sredstava za koju je preuzeta obveza i 

ukupnih prihvatljivih izdataka predviĊenih u Proraĉunu Ugovora, spram provjerenih 

prihvatljivih izdataka, odobrenih u svakom Zahtjevu za nadoknadu sredstava, tijekom 

provedbe projekta ili Završnome. 

17.2. Ako su ukupni troškovi Projekta na kraju projekta manji od procijenjenih ukupnih 

prihvatljivih troškova navedenih u Proraĉunu Ugovora, doprinos bespovratnih sredstava mora 

biti ograniĉen na iznos dobiven primjenom omjera iz ĉlanka 17.1 na ukupne prihvatljive 

izdatke Projekta koje je provjerilo PT2. 

17.3 Osim toga, ne dovodeći u pitanje pravo raskida Ugovora u skladu s ĉlankom 12.2, PT1 

moţe, na temelju obrazloţene odluke, ukoliko se projekt ne provodi ili podbacuje u provedbi, 
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djelomiĉno se provodi ili se provodi s kašnjenjima, smanjiti iznos inicijalno dodijeljenih 

bespovratnih sredstava prema stvarnoj provedbi Projekta temeljem uvjeta utvrĊenih u ovom 

Ugovoru. 

 

ĈLANAK 18. - POVRAT 

18.1. Korisnik se obvezuje da će povratiti sve preplaćene iznose koje duguje PT1 u roku od 60 

kalendarskih dana od dana izdavanja zaduţnice, a potonje predstavlja pismo kojim PT1 

zahtijeva od Korisnika plaćanje duţnog iznosa. 

18.2. Uz iznimku navedenu u ĉlanku 18.5, ako Korisnik ne izvrši uplatu u roku koji odredi 

PT1, PT1 moţe povećati dospjele iznose dodavanjem kamate, stopa koje je zakonom 

propisana zatezna kamata. Zatezna kamata ostvaruje se tijekom vremena koje protekne 

izmeĊu roka za plaćanje koji je odredilo PT1, i datuma kad je predmetna uplata zapravo 

izvršena. Sve djelomiĉne uplate prvo pokrivaju na taj naĉin uspostavljene kamate. 

18.3. Za iznose koje treba povratiti PT1 moţe se izvršiti poravnanje s iznosima dugovanja 

prema Korisniku. To neće utjecati na pravo ugovornih strana da dogovore obroĉno plaćanje. 

18.4. Bankovne naknade nastale otplatom obveza prema PT1 snosi iskljuĉivo Korisnik. 

18.5. U sluĉaju povrata nezakonitih drţavnih potpora, kamata se obraĉunava u skladu sa 

zahtjevima utvrĊenim u Uredbi Komisije (EZ) br. 794/2004 od 21. travnja 2004. kojom se 

provodi Uredba Vijeća (EZ) br. 659/1999 (SL L 140, 30.4.2004), a kojom se utvrĊuju detaljna 

pravila za primjenu ĉlanka 93. Ugovora o EZ-u. 

18.6. U sluĉaju da Korisnik vraća iznose na dobrovoljnoj osnovi, prije nego što je zapoĉeo 

postupak za povrat, PT1 zadrţava pravo sankcionirati Korisnika i pokrenuti postupak 

izvršenja sankcija prema Korisniku (kao što su – popis nije konaĉan – novĉane kazne ili 

iskljuĉenje iz svih ugovora koje financira EU za odreĊeni broj godina). 

 

                                                            2. 

Na temelju ĉlanka 41. Statuta Grada Poreĉa-Parenzo ("Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa", broj 

02/13) i ĉlanka 4. Poslovnika o radu Gradskog vijeća Grada Poreĉa - Parenzo ("Sluţbeni 

glasnik Grada Poreĉa - Parenzo", broj 09/13), Gradsko vijeće Grada Poreĉa - Parenzo, na 

sjednici odrţanoj 06. oţujka 2014. godine, donijelo je 

R J E Š E N J E 

o razrješenju i izboru ĉlanova Mandatne komisije 

Gradskog vijeća Grada Poreĉa – Parenzo 

 

Ĉlanak 1. 

 Zbog prestanka vijećniĉke duţnosti, Petra Dobravac razrješava se duţnosti 

predsjednice Mandatne komisije Gradskog vijeća Grada Poreĉa - Parenzo. 

 

Ĉlanak 2. 

 Za novu predsjednicu Mandatne komisije Gradskog vijeća Grada Poreĉa - Parenzo 

izabire se Manuela Janko, tako da Mandatna komisija ima sljedeći sastav: 
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1. Manuela Janko, predsjednica, 

2. Luka Šergo,  ĉlan, 

3. Draţen Prgić, ĉlan. 

 

Ĉlanak 3. 

 Ovo Rješenje stupa na snagu danom objave u "Sluţbenom glasniku Grada Poreĉa-

Parenzo". 

 

Klasa: 011-01/14-01/29 

Ur.broj: 2167/01-07-14-1 

Poreĉ-Parenzo, 06.03.2014. 

                PREDSJEDNIK 

            GRADSKOG VIJEĆA 

                          Adriano Jakus, v.r. 

3. 

  Na temelju Ĉlanka 7. stavka 2. Zakona o financiranju politiĉkih aktivnosti i izborne 

promidţbe ("Narodne novine", broj 24/11, 61/11, 27/13 i 2/14) i ĉlanka 41. Statuta Grada 

Poreĉa-Parenzo, (“Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa-Parenzo”, broj 2/13), Gradsko vijeće Grada 

Poreĉa-Parenzo, na sjednici odrţanoj 06. oţujka 2014. godine, donijelo je 

O D L U K U 

o rasporedu sredstava politiĉkim strankama i ĉlanovima Gradskog vijeća Grada Poreĉa-

Parenzo izabranih s liste grupe biraĉa iz Proraĉuna Grada Poreĉa-Parenzo u 2014. 

godini 

Ĉlanak 1. 

 Sredstva odreĊena Proraĉunom Grada Poreĉa-Parenzo za 2014. godinu ("Sluţbeni 

glasnik Grada Poreĉa-Parenzo" broj 12/13) na poziciji R00074 "Tekuće donacije u novcu 

politiĉkim strankama" u iznosu od  324.000,00 kuna, rasporeĊuju se na naĉin da svakoj 

politiĉkoj stranci i listi grupe biraĉa zastupljenoj u Gradskom vijeću pripada po vijećniku 

mjeseĉni iznos od 1.551,00 kuna, a za ĉlanice podzastupljenog spola - ţene, još 10%, odnosno 

1.706,10  kuna. 

 

Ĉlanak 2. 

 UtvrĊuje se da u Gradskom vijeću Grada Poreĉa- Parenzo ima 17 ĉlanova/ica 

izabranih sa lista politiĉkih stranaka i lista grupa biraĉa, te se proraĉunska sredstva iz Ĉlanka 

1. ove Odluke rasporeĊuju kako slijedi: 

stranka/lista grupe biraĉa ĉlanova ĉlanica ukupno Mjeseĉni iznos 

IDS-HNS 6 2 8 12.718,20 

LGB nositelja Rodoljuba Kosić 4 1 5 7.910,10 
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LGB nositeljice Snjeţane Mekota 1 1 2 3.257,10 

HSU 1 - 1 1.551,00 

HDZ 1 - 1 1.551,00 

UKUPNO 13 4 17 26.987,40 

 

Ĉlanak 3. 

 Sukladno ĉlanku 5. stavku 2. Zakona o financiranju politiĉkih aktivnosti i izborne 

promidţbe sredstva rasporeĊena ovom Odlukom  doznaĉavat će se tromjeseĉno, u jednakim 

iznosima, na ţiroraĉun politiĉke stranke, odnosno na poseban raĉun ĉlana predstavniĉkog 

tijela izabranog s liste grupe biraĉa. 

 

Ĉlanak 4. 

              Ova Odluka stupa na snagu danom objave u  "Sluţbenom glasniku Grada Poreĉa-

Parenzo". 

 

Klasa: 011-01/14-01/10 

Ur.broj: 2167/01-07-14-2 

Poreĉ-Parenzo, 06.03.2014. 

                PREDSJEDNIK 

            GRADSKOG VIJEĆA 

                          Adriano Jakus, v.r. 

4. 

Na temelju ĉlanaka 19. i 35. Zakona o lokalnoj i podruĉnoj (regionalnoj) samoupravi 

("Narodne novine", br. 33/01, 60/01, 106/03, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12 i 

19/13- proĉišćeni tekst), ĉlanka 9. Zakona o naseljima ("Narodne novine", broj 54/88.), ĉlanka 

41. Statuta Grada Poreĉa - Parenzo ("Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa - Parenzo", broj 2/13.), 

Gradsko vijeće Grada Poreĉa – Parenzo, na sjednici odrţanoj  06. oţujka 2014. godine, 

donijelo je 

O D L U K U 

o izmjenama imena naselja na podruĉju  

Grada Poreĉa - Parenzo 
 

Ĉlanak 1. 

 Ime naselja "VRVARI" mijenja se u "VARVARI". 
 

Ĉlanak 2. 

Imena naselja mijenjaju se kako slijedi : 

"JAKIĆI GORNJI – IACHIC" u "JAKIĆI GORINJI – IACHICI", 

"JURIĆI – JURICI" u "JURIĆI – IURICI". 
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       Ĉlanak 3. 

 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana nakon objave u "Sluţbenom glasniku Grada 

Poreĉa - Parenzo". 

 

Klasa: 011-01/14-01/17 

Ur.broj: 2167/01-07-14-2 

Poreĉ-Parenzo, 06.03.2014. 

                PREDSJEDNIK 

            GRADSKOG VIJEĆA 

                          Adriano Jakus, v.r. 

5. 

Na temelju ĉlanka 188. Zakona o prostornom ureĊenju („Narodne novine”, br. 

153/13.) i ĉlanka 100. Zakona o prostornom ureĊenju i gradnji („Narodne novine“, broj 76/07. 

38/09. 55/11. 90/11. i 50/12.), Suglasnosti Ţupana Istarske ţupanije, klasa 350-01/14-01/04  i 

ur.broj 2163/1-02/1-14-2   od 24. veljaĉe 2014. godine, ĉlanka 41. Statuta Grada Poreĉa - 

Parenzo („Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa - Parenzo”, broj  2/13.) i ĉlanka 6.  Odluke o izradi 

Urbanistiĉkog plana ureĊenja Zone rezidencijalnog stanovanja Materada – Mali Maj 

(„Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa - Parenzo”, broj 6/11.), Gradsko vijeće Grada Poreĉa – 

Parenzo, na sjednici odrţanoj 06. oţujka 2014. godine, donijelo je 

 

O D L U K U 

o donošenju Urbanistiĉkog plana ureĊenja  

Zone rezidencijalnog stanovanja  

Materada – Mali Maj 

 

Ĉlanak 1. 

 (1) Donosi se Urbanistiĉki plan ureĊenja Zone rezidencijalnog stanovanja Materada – 

Mali Maj (u daljnjem tekstu: Plan), kojeg je izradilo poduzeće Arhetip 21 d.o.o. iz Poreĉa. 

 

Ĉlanak 2. 

 (1) Sastavni dio ove Odluke je Elaborat pod nazivom "Urbanistiĉki plan ureĊenja Zone 

rezidencijalnog stanovanja Materada – Mali Maj", koji sadrţi : 

KNJIGA I  

TEKSTUALNI DIO 

I. ODREDBE ZA PROVOĐENJE 

0. Opće odredbe 

1. Uvjeti odreĊivanja i razgraniĉavanja površina javnih i drugih namjena 

2. Uvjeti smještaja graĊevina gospodarskih djelatnosti 

3.  Uvjeti smještaja graĊevina društvenih djelatnosti 

4. Uvjeti i naĉin gradnje stambenih graĊevina 
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5. Uvjeti ureĊenja odnosno gradnje, rekonstrukcije i opremanja prometne, 

telekomunikacijske i komunalne mreţe sa pripadajućim objektima i površinama 

6. Uvjeti ureĊenja javnih zelenih površina 

7. Mjere zaštite prirodnih i kulturno - povijesnih cjelina i graĊevina i ambijentalnih 

vrijednosti 

8. Postupanje s otpadom 

9. Mjere sprjeĉavanja nepovoljna utjecaja na okoliš 

10. Mjere provedbe plana 

11. Završne odredbe 

 

GRAFIĈKI DIO 

1 Korištenje i namjena površina        M 1 : 

1000 

2 Infrastrukturni sustavi i mreţe 

2.A. Prometna, uliĉna i komunalna infrastrukturna mreţa    M 1 : 

1000 

2.B. Prometna, uliĉna i komunalna infrastrukturna mreţa  

- elektroopskrba i plinoopskrba       M 1 : 1000 

2.C. Prometna, uliĉna i komunalna infrastrukturna mreţa  

- vodoopskrba i odvodnja        M 1 : 1000 

3. Uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite prostora     M 1 : 1000 

4. Naĉin i uvjeti gradnje         M 1 : 

1000 

5. Oblici korištenja          M 1 : 1000 

 

KNJIGA II  

OBVEZNI PRILOZI PROSTORNOG PLANA 

I. OBRAZLOŢENJE 

1.  POLAZIŠTA 

1.1. Poloţajm znaĉaj posebnosti dijela naselja u prostoru 

1.1.1. Osnovni podaci o stanju u prostoru 

1.1.2. Prostorno razvojne znaĉajke 

1.1.3. Infrastrukturna opremljenost 

1.1.4. Zaštićene prirodne, kulturno-povijesne i ambijentalne vrijednosti 

1.1.5. Obveze iz planova šireg podruĉja /obuhvat, broj stanovnika i stanova, gustoća i 

izgraĊenost/ 

1.1.6. Ocjena mogućnosti i ograniĉenja razvoja u odnosu na demografske i gospodarske 

prostorne pokazatelje 

2.  CILJEVI PROSTORNOG UREĐENJA  

2.1. Ciljevi prostornog ureĊenja općinskog znaĉaja 

2.1.1. Demografski razvoj 

2.1.2. Odabir prostorne i gospodarske strukture 
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2.1.3. Prometna i komunalna infrastruktura  

2.1.4. Oĉuvanje prostornih posebnosti dijela naselja 

2.2. Ciljevi prostornog ureĊenja dijela naselja 

2.2.1. Racionalno korištenje i zaštita prostora u odnosu na postojeći i planirani broj 

stanovnika, gustoću stanovanja, obiljeţja izgraĊene strukture, vrijednosti i posebnosti 

krajobraza, prirodnih i kulturno-povijesnih i ambijentalnih cjelina 

2.2.2. UnapreĊenje ureĊenja grada i komunalne infrastrukture 

3. PLAN PROSTORNOG UREĐENJA  

3.1. Program gradnje i ureĊenja prostora 

3.2. Osnovna namjena prostora 

3.3. Iskaz prostornih pokazatelja za namjenu, naĉin korištenja i ureĊenja površina 

3.4. Prometna i uliĉna mreţa 

3.5. Komunalna infrastrukturna mreţa 

3.6. Uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite površina 

3.6.1. Uvjeti i naĉin gradnje 

3.6.2. Mjere zaštite prirodnih vrijednosti i posebnosti i kulturno-povijesnih i ambijentalnih 

cjelina 

3.7. Sprjeĉavanje nepovoljna utjecaja na okoliš 

II. IZVOD IZ PROSTORNIH PLANOVA ŠIREG PODRUĈJA 

III. STRUĈNE PODLOGE NA KOJIMA SE TEMELJE PROSTORNO – 

PLANSKA RJEŠENJA 

IV. POPIS SEKTORSKIH DOKUMENATA I PROPISA POŠTIVANIH U IZRADI 

PLANA 

V. ZAHTJEVI PREMA POSEBNIM PROPISIMA 

VI. IZVJEŠĆE O PRETHODNOJ RASPRAVI 

VII.  IZVJEŠĆE O JAVNIM RASPRAVAMA 

VIII. MIŠLJENJA I SUGLASNOSTI PREMA POSEBNIM PROPISIMA 

IX. EVIDENCIJA POSTUPKA IZRADE I DONOŠENJA PLAN 

X. SAŢETAK ZA JAVNOST 

XI. STRUĈNI IZRAĐIVAĈ 

 

I   ODREDBE  ZA  PROVOĐENJE 

 

0. OPĆE ODREDBE 

Ĉlanak 3. 

0.1. 

 (1) Urbanistiĉki plan ureĊenja zone rezidencijalnog stanovanja Materada – Mali Maj 

(u nastavku teksta: Plan) je dugoroĉni prostorno-planski dokument, koji u skladu sa ciljevima 

i zadacima utvrĊenim vaţećim prostornim planovima šireg podruĉja (Prostorni plan ureĊenja 

Grada Poreĉa (Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa, br. 14/02, 8/06, 7/10 i 8/10 – proĉišćeni tekst) i 

Generalni urbanistiĉki plan grada Poreĉa (Sluţbeni glasnik Grada Poreĉa, br. 11/01, 9/07, 

7/10 i 9/10 – proĉišćeni tekst)) utvrĊuje smjernice za ureĊenje površina stambene, 
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gospodarske, javne i društvene, infrastrukturne i drugih namjena, te uvjete korištenja, ureĊenja 

i zaštite površina na podruĉju zone rezidencijalnog stanovanja za razdoblje do 2025. godine. 

(2) Planom se utvrĊuju dugoroĉne osnove organiziranja i ureĊivanja prostora navedene 

zone u skladu sa ciljevima i zadacima razvoja, a posebno: 

- Osnovna podjela prostora po namjeni, s uvjetima njegovog ureĊivanja, 

- Sustav infrastrukturnih koridora i graĊevina i njegovo povezivanje sa sustavom šireg 

podruĉja, 

- Naĉin prikljuĉivanja graĊevnih ĉestica i graĊevina na infrastrukturnu mreţu, 

- Mjere zaštite i unapreĊivanja okoliša, prirodnih, krajobraznih, spomeniĉkih i drugih 

vrijednosti, 

- Mjere provedbe Plana. 

 

Ĉlanak 4. 

0.2. 

(1) Plan je izraĊen u skladu s odredbama Zakona o prostornom ureĊenju i gradnji (Narodne 

novine, br. 76/07, 38/09, 55/11, 90/11 i 50/12) i Pravilnika o sadrţaju, mjerilima kartografskih 

prikaza, obveznim prostornim pokazateljima i standardu elaborata prostornih planova (Narodne 

novine, br. 106/98, 39/04, 45/04 i 163/04). 

(2) Svi elementi na temelju kojih će se izdavati lokacijske dozvole, rješenja o uvjetima 

graĊenja i drugi akti kojima se dozvoljava gradnja u skladu sa Zakonom, a koji nisu posebno 

navedeni u ovom Planu, odreĊuju se na temelju odredbi vaţećih prostornih  planova šireg 

podruĉja. 

 

Ĉlanak 5. 

0.3. 

(1) Plan se donosi za podruĉje obuhvata prikazano u grafiĉkom dijelu Plana, ukupne 

površine cca 17,5 ha, koje je dio graĊevinskog podruĉja naselja Poreĉ, dio zone stambene 

namjene – rezidencijalno stanovanje, odnosno dio katastarske općine Poreĉ. 

(2) Podruĉje obuhvata Plana nalazi se u cijelosti unutar zaštićenog obalnog podruĉja 

mora (unutar pojasa od 1000 metara od obalne crte mora). 

 

Ĉlanak 6. 

0.4. 

(1) Prostor za rješavanje prometa u mirovanju dimenzioniran je sukladno planskim 

veliĉinama i prometnom rješenju. Osnovno naĉelo rješavanja prometa u mirovanju je 

planiranje u okvirima graĊevnih ĉestica osnovne namjene, a iznimno na javnim prometnim 

površinama za promet u mirovanju. 

(2) Standardi u pogledu broja parkirališnih mjesta u odnosu na namjenu graĊevina 

utvrĊuju se odredbama ovoga Plana, posebnim propisima i posebnom odlukom Grada Poreĉa 

(promet, komunalni red ili sl.). 

(3) Površine zona pojedinih namjena na podruĉju obuhvata Plana izraĉunate su 

temeljem geodetske podloge. Toĉne površine utvrdit će se geodetskom izmjerom i 
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odgovarajućim geodetskim elaboratima, te su dozvoljena minimalna odstupanja u odnosu na 

planske veliĉine kao posljedica naknadne geodetske izmjere. 

 

Ĉlanak 7. 

0.5. 

(1) Urbanistiĉki uvjeti gradnje navedeni u ovom Planu, predstavljaju okvir za 

izdavanje akata kojima se dozvoljava gradnja. 

 

Ĉlanak 8. 

0.6. 

(1) U ovom Planu koriste se slijedeći pojmovi, sukladni vaţećim propisima i 

prostornim planovima šireg podruĉja: 

GraĊevina i njeni dijelovi : 

  1. GraĊevina je graĊenjem nastao i s tlom povezan sklop, svrhovito izveden od 

graĊevnih proizvoda sa zajedniĉkim instalacijama i opremom, ili sklop s ugraĊenim 

postrojenjem, odnosno opremom kao tehniĉko – tehnološka cjelina ili samostalna postrojenja 

povezana s tlom, te s tlom povezan sklop koji nije nastao graĊenjem, ako se njime mijenja 

naĉin korištenja prostora; 

           2. Osnovna graĊevina je graĊevina iste osnovne ili preteţite namjene unutar površine 

odreĊene namjene utvrĊene ovim Planom, pri ĉemu je osnovnu namjenu graĊevine moguće 

odrediti u svim njenim dijelovima; 

  3. Jednoobiteljska graĊevina jest graĊevina sa jednom stambenom jedinicom. 

  4. Obiteljska kuća jest graĊevina s 2 stambene jedinice. 

  5. Višeobiteljska graĊevina jest graĊevina s najmanje 2, a najviše 5 stambenih 

jedinica. 

  6. Pomoćna graĊevina jest graĊevina za smještaj vozila - garaţa, spremište, 

drvarnica, bazen, nadstrešnica i sliĉna graĊevina koja ne predstavlja ureĊenje okućnice, a koja 

se gradi na graĊevnoj ĉestici namijenjenoj gradnji osnovne graĊevine neke druge namjene. 

Pomoćnom graĊevinom prema ovim Odredbama smatra se i cisterna, spremnik, septiĉka jama 

i sliĉna graĊevina, ukoliko je njena visina na najniţoj toĉki konaĉno zaravnatog terena uz 

graĊevinu veća od 1 m; 

  7. Pojam Postojeća graĊevina odreĊen je vaţećim propisom; 

  8. Pojmovi Ukupna visina graĊevine i Visina graĊevine odreĊeni su vaţećim 

propisom;  

  9. Podzemna etaţa graĊevine je potpuno ili djelomiĉno ukopana etaţa ĉija je visinska 

razlika izmeĊu stropa i najniţe toĉke konaĉno zaravnatog terena neposredno uz graĊevinu 

manja od 1 m. Dozvoljena je izgradnja jedne ili više podzemnih etaţa; 

  10. Nadzemna etaţa graĊevine jest djelomiĉno ukopana etaţa kojoj je visinska razlika 

izmeĊu stropa i najniţe toĉke konaĉno zaravnatog terena neposredno uz graĊevinu veća od 1 

m, te svaka etaţa izgraĊena nad takvom etaţom. 

Pod konaĉno zaravnatim terenom ne smatra se vanjsko stubište najveće dopuštene 

širine 1,5 m uz graĊevinu, za silazak u podzemnu etaţu, ni rampa, maksimalne širine 5 
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metara, za silazak u podzemnu etaţu ako sluţi za parkiranje vozila. U najvišu dopuštenu 

visinu ne raĉunaju se strojarnice dizala, strojarske instalacije i ureĊaji i sliĉni elementi.  

  11. Najveći dopušteni broj etaţa E graĊevine jest najveći dopušteni broj nadzemnih i 

podzemnih etaţa.  

Najviša etaţa moţe se izvesti kao potkrovna etaţa sa skošenim stropom ili kao etaţa s 

ravnom stropnom ploĉom. Iznad ravne stropne ploĉe najviše etaţe dopuštena je izvedba 

ravnog krova s mogućnošću izvedbe zatvorenog stubišta za pristup krovu unutar najveće 

dopuštene ukupne visine graĊevine ili izvedba etaţe potkrovlja s kosim jednostrešnim, 

dvostrešnim ili višestrešnim krovom, najveće dopuštene visine nadozida 1,2 m, unutar najveće 

dopuštene ukupne visine graĊevine, a izvan najvećeg dopuštenog broja etaţa. 

  12. Dijelovi (etaţe) graĊevine odreĊeni su vaţećim propisima. 

Gradnja graĊevina i smještaj na graĊevnoj ĉestici : 

  13. GraĊevna ĉestica je ĉestica zemljišta s pristupom na javnu prometnu površinu 

koja je izgraĊena ili koju je u skladu s uvjetima prostornog plana planirano utvrditi oblikom i 

površinom od jedne ili više ĉestica zemljišta ili njihovih dijelova te izgraditi, odnosno urediti.  

Oblik i veliĉina graĊevne ĉestice odreĊuju se imajući u vidu namjenu i vrstu graĊevina ĉija 

se gradnja na toj ĉestici planira, javnu prometnu površinu s koje se osigurava neposredan 

pristup na graĊevnu ĉesticu, susjedne graĊevne ĉestice, konfiguraciju i druge karakteristike 

zemljišta, katastarsko i zemljišno knjiţno stanje zemljišta, posebne uvjete graĊenja i druge 

elemente od znaĉaja za odreĊivanje oblika graĊevne ĉestice. Oblik i veliĉina graĊevne ĉestice 

odreĊuju se sukladno svim odgovarajućim vaţećim propisima, oblikovanju slike naselja i 

drugim uzancama. Oblik i veliĉina graĊevne ĉestice ne moţe se odrediti na naĉin da se 

susjednim graĊevnim ĉesticama na kojima su izgraĊene postojeće graĊevine pogoršaju uvjeti 

gradnje, odnosno ugroze propisani bitni zahtjevi za graĊevinu. 

  14. Gradivi dio graĊevne ĉestice jest dio graĊevne ĉestice u kojega se moraju 

smjestiti ortogonalne projekcije svih izgradnji na graĊevnoj ĉestici i to osnovne graĊevine i 

pomoćnih graĊevina, nadstrešnica, bazena, te vrtnih bazena ili ribnjaka prema posebnom 

propisu i sliĉnih graĊevina. U gradivi dio graĊevne ĉestice ne mora se smjestiti izgradnja koja 

predstavlja ureĊenje okućnice (graĊevne ĉestice), kao što su parkirališta, manipulacijske 

površine, prilazi graĊevinama, interni putevi, rampe, nenatkrivene terase, cisterne, 

instalacijska i revizijska okna, spremnici i upojni bunari, koji su svi niţi od 1 m iznad konaĉno 

zaravnatog terena na svakom pojedinom mjestu neposredno uz graĊevinu, potporni zidovi i 

nasipi prema konfiguraciji terena, te dijelovi graĊevine kao što su vijenci, oluci, erte, elementi 

zaštite od sunca, rasvjetna tijela, reklame i sliĉni elementi istaknuti izvan ravnine proĉelja 

graĊevine, te i drugi zahvati omogućeni ovim odredbama. Gradivi dio graĊevne ĉestice 

odreĊuje se ovisno o obliku i veliĉini graĊevne ĉestice, namjeni graĊevine, visini i tipu 

izgradnje, izgraĊenosti susjednih ĉestica, te graĊevnom pravcu i prirodnim uvjetima, pri ĉemu 

se naroĉito ne smiju pogoršati uvjeti boravka na susjednim graĊevnim ĉesticama (privatnost, 

buka, osunĉanost i sl.). 

  15. Koeficijent izgraĊenosti graĊevne ĉestice - kig je odnos izgraĊene površine 

zemljišta pod graĊevinom i ukupne površine graĊevne ĉestice. Zemljište pod graĊevinom je 

vertikalna projekcija svih zatvorenih, otvorenih i natkrivenih konstruktivnih dijelova 



 Broj: 01/2014  “SLUŢBENI GLASNIK GRADA POREĈA-PARENZO”  Strana 67 

 

    

graĊevine ukljuĉivši i terase u prizemlju graĊevine kada su iste konstruktivni dio podzemne 

etaţe te bazena i sliĉnih graĊevina osim balkona, vijenaca, oluka, erti, elemenata zaštite od 

sunca, rasvjetnih tijela, reklama i sliĉnih elemenata, na graĊevnu ĉesticu. Parkirališta, 

manipulacijske površine, prilazi graĊevinama, interni putevi, rampe, cisterne, instalacijska i 

revizijska okna i spremnici, izgradnja koja predstavlja ureĊenje okućnice (graĊevne ĉestice) - 

poploĉenja na tlu, nenatkrivene prizemne terase, vrtni bazeni ili ribnjaci prema posebnom 

propisu, koji su svi niţi od 1 m iznad konaĉno zaravnatog terena na svakom pojedinom mjestu 

neposredno uz graĊevinu, te potporni zidovi i nasipi prema konfiguraciji terena, izuzimaju se 

iz proraĉuna koeficijenta izgraĊenosti graĊevne ĉestice. IzgraĊenost graĊevne ĉestice ne moţe 

biti veća od utvrĊenog gradivog dijela graĊevne ĉestice. Ukoliko je utvrĊena najveća 

dopuštena izgraĊenost graĊevne ĉestice veća od utvrĊenog gradivog dijela graĊevne ĉestice, 

tada je mjerodavan utvrĊeni gradivi dio graĊevne ĉestice. 

  16. Regulacijski pravac jest granica graĊevne ĉestice prema dodirnoj javnoj 

prometnoj površini. GraĊevna ĉestica moţe imati 1 ili više regulacijskih pravaca. 

  17. GraĊevni pravac jest obvezni pravac kojim se odreĊuje poloţaj graĊevine na 

graĊevnoj ĉestici na naĉin da se duţ njega gradi najistaknutiji dio proĉelja graĊevine (dio 

graĊevine ili najmanje dvije najistaknutije toĉke). 
 

Ĉlanak 9. 

0.7. 

(1) Na podruĉju obuhvata Plana ureĊenje prostora, izgradnja i rekonstrukcija 

graĊevina na površini, odnosno iznad ili ispod površine zemlje kojima se mijenja stanje u 

prostoru, mora biti u skladu s odredbama ovog Plana, te s posebnim uvjetima utvrĊenim na 

temelju zakona i drugih propisa. 

 

1. UVJETI ODREĐIVANJA I RAZGRANIĈAVANJA POVRŠINA JAVNIH I 

DRUGIH NAMJENA 

Ĉlanak 10. 

1.1. 

(1) Organizacija i namjena površina detaljno je obraĊena u grafiĉkom i tekstualnom 

dijelu Plana. 

(2) Površine javnih i drugih namjena razgraniĉene su i prikazane bojom i planskom 

oznakom na kartografskom prikazu 1 Korištenje i namjena površina, u mjerilu 1:1000. 
 

Ĉlanak 11. 

1.2. 

(1) Namjena pojedinih zona i lokacija temelji se na namjeni prostora odreĊenoj 

prostornim planom šireg podruĉja, a primjenjena terminologija sukladna je zakonskoj 

regulativi u vrijeme donošenja ovog Plana. 
 

Ĉlanak 12. 

1.3. 

(1) Podruĉje obuhvata Plana sastoji se od više površina razliĉitih namjena - zona i lokacija 

(osnovne i prateće namjene) s utvrĊenim uvjetima gradnje. 
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(2) Osnovno razgraniĉenje postignuto je prometnim rješenjem koje osigurava jasnu 

hijerarhiju razvrstanih (ţupanijskih i lokalnih) i glavnih gradskih prometnica.  

(3)  Razgraniĉenje pojednih zona i lokacija definirano je grafiĉkim dijelom Plana. 

(4) Izuzetno, mikrolokacija prikljuĉaka pojedinih graĊevnih ĉestica na javne 

prometnice odreĊene ovim Planom moţe se utvrditi i u postupku izdavanja akata kojima se 

dozvoljava gradnja (rješenje o uvjetima graĊenja, lokacijska dozvola i dr.), pri ĉemu su 

moguća minimalna odstupanja zbog konfiguracije terena, imovinsko-pravnih odnosa, katastra 

i sl. 

Ĉlanak 13. 

1.4. 

(1) Površine javnih i drugih namjena razgraniĉavaju se na naĉin i pod uvjetom da na 

crtama dodira njihov meĊusobni utjecaj bude u okviru dozvoljenih granica propisanih 

vaţećim zakonima i drugim propisima. 

Ĉlanak 14. 

1.5. 

 (1) Podruĉje obuhvata Plana dijeli se na zone i lokacije slijedećih namjena: 

- Površine stambene namjene – rezidencijalno stanovanje, planske oznake Sr, 

- Površine javne i društvene namjene, planske oznake D, 

- Površine gospodarske – ugostiteljsko turistiĉke namjene, planske oznake T, 

- Površine sportsko rekreacijske namjene - sport, planske oznake R1, 

- Javne prometne površine, 

- Javne zelene površine, planske oznake Z1. 

 (2) Podruĉje obuhvata Plana je neizgraĊeno, te nije opremljeno prometnom, 

telekomunikacijskom i komunalnom infrastrukturom.  

(3) Iskaz prostornih pokazatelja za namjenu, naĉin korištenja i ureĊenja površina dan 

je tablicom: 

(1) NAMJENA POVRŠINA 

POVRŠI

NA 

(m2) 

POVRŠINA 

PO 

PROSTORNI

M 

CJELINAMA 

(m2) 

BROJ 

LEŢAJA 

PO 

PROSTOR

NIM 

CJELINA

MA 

UDIO U 

POVRŠINI 

OBUHVATA 

PLANA 

(%) 

STAMBENA NAMJENA - 

REZIDENCIJALNO 

STANOVANJE 

103085 

Sr 1 

Sr 2 

Sr 3 

Sr 4 

Sr 5 

Sr 6 

Sr 7 

Sr 8 

Sr 9 

1539 

20127 

6049 

14814 

3014 

8994 

7923 

2779 

3763 

- 59,113 
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Sr 10 

Sr 11 

20094 

13989 

JAVNA I DRUŠTVENA 

NAMJENA 
6749 D 1 6749 - 3,870 

GOSPODARSKA - 

UGOSTITELJSKO 

TURISTIĈKA NAMJENA 

8815 

T1 1 

T1 2 

T1 3 

2214 

4247 

2354 

30 

60 

30 

5,055 

SPORTSKO 

REKREACIJSKA 

NAMJENA - SPORT 

7055 R1 1 7055 - 4,046 

(2) JAVNE PROMETNE 

POVRŠINE 
44844 - 44844 - 25,715 

(3) JAVNE ZELENE 

POVRŠINE 
3838 

Z1 1 

Z1 2 

1741 

2097 
- 2,201 

UKUPNO OBUHVAT 

PLANA 
(4) 174386 - 174386 120 100 

 

 (4) Planirani broj stanovnika na podruĉju obuhvata Plana iznosi najviše 960 

stanovnika. 

 (5) Gustoća stanovanja na podruĉju obuhvata Plana iznosi: 

- Gst=93,13 st/ha (neto), 

- Gust=63,25 st/ha (ukupno neto), 

- Gbst=57,98 st/ha (bruto). 

 (6) Gustoća stanovništva na podruĉju obuhvata Plana iznosi Gnst=55,05 st/ha. 

 

Površine stambene namjene – rezidencijalno stanovanje 

Ĉlanak 15. 

1.6. 

(1) Površine stambene namjene - rezidencijalno stanovanje namjenjene su gradnji 

prvenstveno stambenih graĊevina u kojima ne postoji mogućnost gradnje poslovnih prostorija. 

 (2) Na površinama stambene namjene - rezidencijalno stanovanje mogu se u sklopu 

graĊevnih ĉestica stambene namjene - rezidencijalno stanovanje graditi pomoćne graĊevine i 

ureĊivati graĊevne ĉestice.  

 (3) Na površinama stambene namjene - rezidencijalno stanovanje mogu se na 

zasebnim graĊevnim ĉesticama i/ili u sklopu graĊevnih ĉestica stambene namjene - 

rezidencijalno stanovanje graditi i ureĊivati graĊevine i ureĊaji telekomunikacijske i 

komunalne infrastrukture (trafostanice i sl.), ureĊivati javne i zaštitne zelene površine i 

površine za promet u mirovanju, te postavljati urbana oprema.  

 (4) Površine stambene namjene - rezidencijalno stanovanje prema naĉinu gradnje su 

podzone gradnje višeobiteljskih graĊevina. U podzonama namjenjenim gradnji višeobiteljskih 

graĊevina mogu se graditi jednoobiteljske graĊevine, obiteljske kuće i višeobiteljske 

graĊevine.  
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Površine javne i društvene namjene 

Ĉlanak 16. 

1.7. 

 (1) Na površinama javne i društvene namjene mogu se graditi graĊevine javne i 

društvene namjene – upravne, socijalne, zdravstvene, predškolske, kulturne ili sportsko 

rekreacijske namjene. 

 (2) Na površinama javne i društvene namjene mogu se u sklopu graĊevnih ĉestica 

javne i društvene namjene graditi pomoćne graĊevine i ureĊivati graĊevne ĉestice. 

 (3) Na površinama javne i društvene namjene nije moguća gradnja graĊevina i 

prostorija stambene namjene. 

 (4) Na površinama javne i društvene namjene mogu se na zasebnim graĊevnim 

ĉesticama i/ili u sklopu graĊevnih ĉestica javne i društvene namjene graditi i ureĊivati 

graĊevine i ureĊaji telekomunikacijske i komunalne infrastrukture (trafostanice i sl.), ureĊivati 

javne i zaštitne zelene površine i površine za promet u mirovanju, te postavljati urbana 

oprema. 

 

Površine gospodarske – ugostiteljsko turistiĉke namjene 

Ĉlanak 17. 

1.8. 

 Na površinama gospodarske – ugostiteljsko turistiĉke namjene, planske oznake T 

mogu se graditi graĊevine gospodarske – ugostiteljsko turistiĉke namjene: 

- Hotel (najviše 15 dvokrevetnih soba), Turistiĉki apartmani (najviše 5 apartmana i/ili 

studio apartmana) ili Pansion (najviše 15 dvokrevetnih soba), svi kao ugostiteljski 

objekti iz skupine "Hoteli" prema posebnim propisima, najvećeg dopuštenog 

kapaciteta 30 leţaja na svakoj graĊevnoj ĉestici gospodarske – ugostiteljsko turistiĉke 

namjene , 

- Vila sa smještajnim jedinicama Soba za iznajmljivanje (najviše 15 dvokrevetnih soba), 

Vila sa smještajnim jedinicama Apartman i/ili Studio apartman (najviše 5 apartmana 

i/ili studio apartmana) ili Vila sa smještajnom jedinicom Kuća za odmor (najviše jedna 

funkcionalna jedinica), svi kao Druge vrste ugostiteljskih objekata iz skupine 

"Kampovi i Druge vrste ugostiteljskih objekata za smještaj" prema posebnim 

propisima, najvećeg dopuštenog kapaciteta 30 leţaja na svakoj graĊevnoj ĉestici 

gospodarske – ugostiteljsko turistiĉke namjene, 

- Ugostiteljski objekti iz skupine "Restorani i barovi", na graĊevnim ĉesticama 

ugostiteljskih objekata iz prve i druge alineje ovog stavka, osim na graĊevnim 

ĉesticama ugostiteljskih objekata Kuće za odmor, izvan dopuštenog broja smještajnih, 

odnosno funkcionalnih jedinica graĊevine gospodarske - ugostiteljsko turistiĉke 

namjene, 

- Prateći sadrţaji u funkciji osnovne namjene kao što su trgovaĉki prostori (shop), 

agencije, saloni za uljepšavanje, wellness i fitness sadrţaji i sl. na graĊevnim 

ĉesticama ugostiteljskih objekata iz prve i druge alineje ovog stavka, osim na 

graĊevnim ĉesticama ugostiteljskih objekata Kuće za odmor, izvan dopuštenog broja 
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smještajnih, odnosno funkcionalnih jedinica graĊevine gospodarske - ugostiteljsko 

turistiĉke namjene, 

- Pomoćni zajedniĉki sadrţaji kao što su spremišta, praonice, hallovi, recepcije, 

zajedniĉke sanitarije, prostorije za osoblje, uredi i sl. mogu se graditi u sklopu svih 

vrsta ugostiteljskih objekata za smještaj, u skladu s ovim odredbama i posebnim 

propisima. 

 (2) GraĊevine gospodarske – ugostiteljsko turistiĉke namjene mogu se graditi kao 

sloţene graĊevine i to najviše dva odvojena dijela (dva paviljona) sloţene graĊevine osnovne 

namjene. 

 (3) Na površinama gospodarske – ugostiteljsko turistiĉke namjene nije dozvoljena 

gradnja i ureĊenje Kampova iz skupine "Kampovi i Druge vrste ugostiteljskih objekata za 

smještaj" prema posebnim propisima. 

 (4) Na površinama gospodarske – ugostiteljsko turistiĉke namjene mogu se u sklopu 

graĊevnih ĉestica gospodarske – ugostiteljsko turistiĉke namjene graditi pomoćne graĊevine i 

ureĊivati graĊevne ĉestice, a nije moguća gradnja graĊevina i prostorija stambene namjene. 

 (5) Na površinama gospodarske – ugostiteljsko turistiĉke namjene nije moguća gradnja 

graĊevina i prostorija stambene namjene, te gradnja graĊevina namijenjenih za stalno ili 

povremeno stanovanje  i/ili za odmor i rekreaciju (apartmanske graĊevine za trţište i kuće za 

odmor kao tzv. vikend kuće). 

 (6) Na površinama gospodarske – ugostiteljsko turistiĉke namjene mogu se na 

zasebnim graĊevnim ĉesticama i/ili u sklopu graĊevnih ĉestica gospodarske – ugostiteljsko 

turistiĉke namjene graditi i ureĊivati graĊevine i ureĊaji telekomunikacijske i komunalne 

infrastrukture (trafostanice i sl.), ureĊivati javne i zaštitne zelene površine i površine za 

promet u mirovanju, te postavljati urbana oprema. 

 (7) Na površinama gospodarske – ugostiteljsko turistiĉke namjene moguće je formirati 

najviše ĉetiri graĊevne ĉestice gospodarske – ugostiteljsko turistiĉke namjene. Najveći 

dopušteni broj leţajeva na površinama gospodarske – ugostiteljsko turistiĉke namjene iznosi 

120 leţaja, odnosno najviše 30 leţaja po graĊevnoj ĉestici gospodarske – ugostiteljsko 

turistiĉke namjene.  
 

Površine sportsko rekreacijske namjene - sport 

Ĉlanak 18. 

1.9. 

 (1) Na površinama sportsko rekreacijske namjene – sport, planske oznake R1 mogu se 

graditi i ureĊivati otvorena i nenatkrivena sportska, rekreacijska i djeĉja igrališta i bazeni s 

odgovarajućom opremom i rekvizitima prema propisima i normama, te postavljati urbana 

oprema. Na tim je površinama dozvoljena gradnja i ureĊenje graĊevina s pratećim i 

pomoćnim sadrţajima (klupske prostorije, garderobe, ugostiteljski i zabavni sadrţaji i sliĉno), 

a nije moguća gradnja graĊevina i prostorija stambene namjene. 

 (2) Na površinama sportsko rekreacijske namjene – sport nije moguća gradnja 

graĊevina i prostorija stambene namjene. 

 (3) Na površinama sportsko rekreacijske namjene mogu se na zasebnim graĊevnim 

ĉesticama i/ili u sklopu graĊevnih ĉestica sportsko rekreacijske namjene graditi i ureĊivati 
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graĊevine i ureĊaji telekomunikacijske i komunalne infrastrukture (trafostanice i sl.), ureĊivati 

javne i zaštitne zelene površine i površine za promet u mirovanju, te postavljati urbana 

oprema. 
 

Javne prometne površine 

Ĉlanak 19. 

1.10. 

 (1) Javne prometne površine namijenjene su gradnji javnih kolnih, kolno pješaĉkih i 

pješaĉkih površina, te površina za promet u mirovanju, u skladu s grafiĉkim dijelom Plana. 

 (2) Prometnim rješenjem odreĊeni su koridori za gradnju prometnica. Grafiĉki prikaz 

granica koridora prometnica ujedno predstavlja crtu razgraniĉenja javnih prometnih površina i 

površina drugih namjena. Površine koridora prometnica su neizgraĊene površine na kojima 

nije moguća gradnja graĊevina, osim graĊevina i ureĊaja prometne, telekomunikacijske i 

komunalne infrastrukture. 

 (3) Mikrolokacija prometnica odreĊenih ovim Planom utvrĊuje se u postupku 

izdavanja akata kojima se dozvoljava gradnja, pri ĉemu su moguća odstupanja zbog 

optimiziranja i prilagodbe prometnih rješenja, konfiguracije terena, imovinsko pravnih 

odnosa, katastra i sl.  

 

Javne zelene površine 

Ĉlanak 20. 

1.11. 

 (1) Javne zelene površine ureĊuju se kao javni parkovi.  

 (2) Javni parkovi ureĊuju se kao parkovne površine, izgradnjom pješaĉkih staza, 

rekreacijskih površina i djeĉjih igrališta, uz opremanje potrebnim rekvizitima, urbanom 

opremom, te saniranjem postojećih i sadnjom novih odgovarajućih vrsta biljnog materijala. 

 (3) Na javnim zelenim površinama ne mogu se graditi graĊevine visokogradnje, osim 

graĊevina i ureĊaja prometne, telekomunikacijske i komunalne infrastrukture.  

  

2. UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA GOSPODARSKIH DJELATNOSTI 
 

Ĉlanak 21. 

2.0.1. 

 (1) Odredbe o uvjetima smještaja graĊevina gospodarskih djelatnosti odnose se na 

graĊevne ĉestice i graĊevine gospodarske – ugostiteljsko turistiĉke namjene unutar površina 

gospodarske – ugostiteljsko turistiĉke namjene. 

 

2.1. UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA  GOSPODARSKE – UGOSTITELJSKO 

TURISTIĈKE  NAMJENE 
 

Oblik i veliĉina graĊevne ĉestice 

Ĉlanak 22. 

2.1.1. 
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 (1) Oblik i veliĉina graĊevne ĉestice gospodarske – ugostiteljsko turistiĉke namjene 

odreĊuju se sukladno ovim odredbama. 

(2) Površina graĊevne ĉestice gospodarske – ugostiteljsko turistiĉke namjene iznosi: 

- za slobodnostojeće graĊevine: najmanje 1500 m
2
, a najviše 4500 m

2
. 

 

GraĊevni pravac 

Ĉlanak 23. 

2.1.2. 

 (1) GraĊevni pravac odreĊuje se na udaljenosti najmanje 7 m, a najviše 15 m od 

regulacijskog pravca. 

 (2) Iznimno, graĊevni pravac moţe biti na većoj udaljenosti od 15 m od regulacijskog 

pravca ukoliko se na taj naĉin postiţe optimalni smještaj graĊevina na graĊevnoj ĉestici u 

pogledu: 

- pravilnog osunĉanja prostorija u graĊevinama na graĊevnoj ĉestici i neizgraĊenih 

dijelova graĊevne ĉestice (primjerice kod juţnog pristupa graĊevnoj ĉestici), 

- pravilnog smještaja pomoćnih graĊevina na graĊevnoj ĉestici (primjerice bazena na 

juţnoj strani graĊevne ĉestice), 

- pravilnog smještaja dijelova sloţene graĊevine osnovne namjene i/ili pomoćnih 

graĊevina na graĊevnoj ĉestici. 
 

Gradivi dio graĊevne ĉestice 

Ĉlanak 24. 

2.1.3. 

 (1) Gradivi dio graĊevne ĉestice odreĊuje se na udaljenosti najmanje 4 m od granice 

susjedne graĊevne ĉestice. 

(2) Iznimno, gradivi dio graĊevne ĉestice za gradnju graĊevina uz prometnice uz 

zapadni i juţni dio podruĉja obuhvata Plana (lokalna cesta L50044 i glavna sabirna ulica), 

odreĊuje se na udaljenosti najmanje 10 m od granice graĊevne ĉestice. 
  

IzgraĊenost i iskorištenost graĊevne ĉestice 

Ĉlanak 25. 

2.1.4. 

 (1) Najveća dopuštena izgraĊenost graĊevne ĉestice gospodarske – ugostiteljsko 

turistiĉke namjene odreĊuje se za slobodnostojeće graĊevine i iznosi kig=0,25. 

 (2) Koeficijent iskorištenosti graĊevne ĉestice (kis) jednak je odnosu graĊevinske bruto 

površine svih izgradnji na graĊevnoj ĉestici koje ne predstavljaju ureĊenje okućnice i površine 

graĊevne ĉestice, te ne moţe biti veći od umnoška koeficijenta izgraĊenosti graĊevne ĉestice i 

broja etaţa graĊevine. 
 

Visina graĊevina 

Ĉlanak 26. 

2.1.5. 

 (1) Najveća dopuštena ukupna visina graĊevina osnovne namjene na površinama 

gospodarske – ugostiteljsko turistiĉke namjene iznosi V=9 m. 
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 (2) Najveći dopušteni broj etaţa graĊevina osnovne namjene na površinama 

gospodarske – ugostiteljsko turistiĉke namjene iznosi E=4 i to najviše 2 nadzemne etaţe i 

najviše 2 podzemne etaţe. 
 

Uvjeti za izgradnju ograda i pomoćnih graĊevina, te ureĊenja graĊevnih ĉestica 

Ĉlanak 27. 

2.1.6. 

(1) Ograde graĊevnih ĉestica mogu se graditi kao kamene, betonske, ţbukane, zelene 

ţivice ili uz kombinaciju niskog punog zida i zelene ţivice, odnosno transparentne metalne 

ograde. Ograda svojim poloţajem, visinom i oblikovanjem ne smije ugroziti prometnu 

preglednost kolne površine, te time utjecati na sigurnost prometa.  

 (2) Visina ogradnog zida moţe iznositi najviše 1,5 m, pri ĉemu visina punog zida 

moţe iznositi najviše 1 m. Kod graĊevnih ĉestica s razlikom u visini terena većom od 0,5 m 

ograda moţe na pojedinim dijelovima terena biti i viša od 1,5 m, ali ne smije ni na kojem 

dijelu terena premašiti visinu od 2 m. Prema ovim odredbama, visina nuţnog potpornog zida 

ne smatra se visinom ograde.  

(3) Pomoćna graĊevina, prema ovim odredbama, je zatvorena, poluotvorena ili 

otvorena graĊevina za smještaj infrastrukturnih, pogonskih i drugih ureĊaja i/ili graĊevina za 

smještaj vozila – garaţa za najviše dva vozila i/ili spremište, drvarnica, nadstrešnica, bazen i 

sliĉna graĊevina koja ne predstavlja ureĊenje okućnice, a koja se gradi na graĊevnoj ĉestici 

namijenjenoj gradnji graĊevine osnovne namjene. Pomoćnom graĊevinom smatra se i 

cisterna, spremnik, sabirna jama i sliĉna graĊevina, ukoliko je njena visina na najniţoj toĉki 

konaĉno zaravnatog terena uz graĊevinu veća od 1 m. 

(4) Na graĊevnoj ĉestici gospodarske – ugostiteljsko turistiĉke namjene mogu se 

graditi najviše dvije pomoćne graĊevine, unutar gradivog dijela graĊevne ĉestice i najveće 

dopuštene izgraĊenosti graĊevne ĉestice, pri ĉemu njihova ukupna zbirna graĊevinska bruto 

površina iznosi najviše 50 m
2
, a najveća dopuštena ukupna visina pojedine pomoćne 

graĊevine iznosi 4 m, uz najviše jednu nadzemnu etaţu – prizemlje (P). 

(5) Na graĊevnoj ĉestici gospodarske – ugostiteljsko turistiĉke namjene moţe se 

graditi otvoreni i nenatkriveni bazen, unutar gradivog dijela graĊevne ĉestice i najveće 

dopuštene izgraĊenosti graĊevne ĉestice, površine vode najviše 100 m
2
. 

(6) Cisterne i spremnici visina na najniţoj toĉki konaĉno zaravnatog terena uz 

graĊevinu visine do 1 m mogu se graditi na graĊevnoj ĉestici uz uvjet da njihova udaljenost 

od granica graĊevne ĉestice ne bude manja od 1 m. 
 

Uvjeti za smještaj vozila 

Ĉlanak 28. 

2.1.7. 

(1) Na graĊevnim ĉesticama gospodarske – ugostiteljsko turistiĉke namjene potrebno 

je osigurati parkirna mjesta u skladu s ovim odredbama i posebnom odlukom Grada Poreĉa. 

 (2) Smještaj vozila na graĊevnim ĉesticama gospodarske – ugostiteljsko turistiĉke 

namjene odreĊuje se unutar graĊevne ĉestice i to u graĊevini osnovne namjene i/ili u 
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pomoćnim graĊevinama za smještaj vozila - garaţama i/ili na parkirališnim mjestima 

smještenim na neizgraĊenom dijelu graĊevne ĉestice. 
 

Uvjeti za arhitektonsko oblikovanje 

Ĉlanak 29. 

2.1.8. 

(1) Uvjete za arhitektonsko oblikovanje graĊevina gospodarske – ugostiteljsko 

turistiĉke namjene treba utvrĊivati poštujući zahtjeve namjene, prirodne karakteristike i 

zahtjeve podruĉja. 

(2) Horizontalni i vertikalni gabariti graĊevina, oblikovanje proĉelja i krovišta, te 

upotrebljeni materijali moraju biti usklaĊeni s tehnološkim zahtjevima, propisima i normama. 

  (3) UreĊenje proĉelja i krovova graĊevina, montaţnih konstrukcija i partera predviĊa 

se suvremenim arhitektonskim izriĉajem, primjenom kvalitetnih tradicionalnih, te suvremenih 

i visokotehnoloških materijala. 

(4) Na graĊevinama je moguća izvedba sekundarnih konstrukcija za postavu ureĊaja i 

naprava alternativnih izvora energije (fotonaponskih panela i/ili kolektora sunĉeve energije i 

sl.). 

(5) Natpisi s razliĉitim porukama (upozorenja, obavijesti, vizualne komunikacije) 

moraju biti prilagoĊeni graĊevinama, odnosno prostoru u pogledu oblikovanja, veliĉine, 

materijala i boje. 
 

Vrsta krova, nagib i pokrov 

Ĉlanak 30. 

2.1.9. 

 (1) Vrsta krova, nagib i vrsta pokrova odreĊuju se ovisno o specifiĉnostima graĊevine 

i postojeće okolne izgradnje, primjenjujući propise za nagibe krovnih ploha ovisno o vrsti 

pokrova. 
 

3. UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA DRUŠTVENIH DJELATNOSTI 
 

Ĉlanak 31. 

3.0.1. 

 (1) Odredbe o uvjetima smještaja graĊevina društvenih djelatnosti odnose se na 

graĊevne ĉestice i graĊevine javne i društvene namjene unutar površina javne i društvene 

namjene i na graĊevine pratećih sadrţaja na površinama sportsko rekreacijske namjene – 

sport. 
 

3.1. UVJETI SMJEŠTAJA GRAĐEVINA JAVNE I DRUŠTVENE NAMJENE 

 

Oblik i veliĉina graĊevne ĉestice 

Ĉlanak 32. 

3.1.1. 

 (1) Oblik i veliĉina graĊevne ĉestice javne i društvene namjene odreĊuju se sukladno 

ovim odredbama. 

(2) Površina graĊevne ĉestice javne i društvene namjene iznosi: 
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- za slobodnostojeće graĊevine: najmanje 1500 m
2
, a najviše 7000 m

2
. 

 

GraĊevni pravac 

Ĉlanak 33. 

3.1.2. 

 (1) GraĊevni pravac odreĊuje se na udaljenosti najmanje 7 m, a najviše 15 m od 

regulacijskog pravca. 

 (2) Iznimno, graĊevni pravac moţe biti na većoj udaljenosti od 15 m od regulacijskog 

pravca ukoliko se na taj naĉin postiţe optimalni smještaj graĊevina na graĊevnoj ĉestici u 

pogledu: 

- pravilnog osunĉanja prostorija u graĊevinama na graĊevnoj ĉestici i neizgraĊenih 

dijelova graĊevne ĉestice (primjerice kod juţnog pristupa graĊevnoj ĉestici), 

- pravilnog smještaja pomoćnih graĊevina na graĊevnoj ĉestici (primjerice bazena na 

juţnoj strani graĊevne ĉestice). 

-  

Gradivi dio graĊevne ĉestice 

Ĉlanak 34. 

3.1.3. 

 (1) Gradivi dio graĊevne ĉestice odreĊuje se na udaljenosti najmanje 4 m od granice 

susjedne graĊevne ĉestice. 
 

IzgraĊenost graĊevne ĉestice 

Ĉlanak 35. 

3.1.4. 

 (1) Najveća dopuštena izgraĊenost graĊevne ĉestice javne i društvene namjene 

odreĊuje se za slobodnostojeće graĊevine i iznosi kig=0,25. 

 (2) Koeficijent iskorištenosti graĊevne ĉestice (kis) jednak je odnosu graĊevinske bruto 

površine svih izgradnji na graĊevnoj ĉestici koje ne predstavljaju ureĊenje okućnice i površine 

graĊevne ĉestice, te ne moţe biti veći od umnoška koeficijenta izgraĊenosti graĊevne ĉestice i 

broja etaţa graĊevine. 

  

Visina graĊevina 

Ĉlanak 36. 

3.1.5. 

 (1) Najveća dopuštena ukupna visina graĊevina osnovne namjene na površinama javne 

i društvene namjene iznosi V=9 m. 

 (2) Najveći dopušteni broj etaţa graĊevina osnovne namjene na površinama javne i 

društvene namjene iznosi E=4 i to najviše 2 nadzemne etaţe i najviše 2 podzemne etaţe. 
 

Uvjeti za izgradnju ograda i pomoćnih graĊevina, te ureĊenja graĊevnih ĉestica 

Ĉlanak 37. 

3.1.6. 

(1) Ograde graĊevnih ĉestica mogu se graditi kao kamene, betonske, ţbukane, zelene 

ţivice ili uz kombinaciju niskog punog zida i zelene ţivice, odnosno transparentne metalne 


































































































































































































